
Príloha č. 3 SP

ZMLUVA O DIELO NA DODÁVKU SOFTVÉROVÉHO
DIELA

uzatvorená v súlade s ustanoveniami zákona č. 343/2015 Z. z. o verejnom obstarávaní a o zmene a doplnění
niektoiých zákonov v znení neskorších predpisov, v zmysle ustanovenia $ 536 a nasi. zákona č. 5 13/1 991 Zb.

C)bchodn$' zákonník v znení neskorších predpisov a ustanox eda $ 6S a nasi. zákona č. 1 85/20 1 5 Z. z.
Autorský zákon v znení neskorších predpisov

(d'dej ako ,,Zmluva o dielo" alebo ,,Zm/ava")

medzi

Názov Mesto Snina

Sídlo:
[co:
DPH:
Neplatca DPH
Zastúpená:
Bankové spojenie (názo\ banky }:
CÍslo Účtu
Kód banky:
l BAN/SWIFT:

Stroyárska 2060/95, 069 01 Snina, Slovenská republika
00 323 560
2020794666

Peter Vološin, primátor
Všeobecná úvěrová banka, a.s.
22922532/0200
SK63 0200 0000 0000 2292 2532

(d'alqj ako ,,Objednávatel*')
a

Obchodné meno:

Sídlo:

IC DPH:
Osoba oprávnená konat'
Registrácia:
Bankové spojenie(názo\ banky):
číslo Účtu

Kód banky:
l BAN/SWIFT

Krasovského 14, 85 1 01 Bratislava
35 8 10 734
SK2020259175
Ing. Viktor Mikulášek, predseda predstavenstva
Obchodný register Okresného sadu ] , oddie] Sa, vložka č
Tatra banka a.s
26271 06780/1 1 00
SK87 1 1 00 0000 0026 271 0 6780

DATALAN, a.s

2704/B

(d'dej ako ,,Zhotovitel"')

(Objednávatel' a Zhotovitel' d'ald spoločne ako ,,Zmluvné strany")
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PREAMBULA
A. Učelom tyto Zmluvy o dielo je zabezpečenie vytvorenia Mapové-integračnej platformy, ktorá bude

v plném rozsahu zodpovídat' všetkým funkčným, technickým a legislatívnym požiada'\kám
Objednávatel'a uvedeným v toto Zmluve o dielo a v sút'ažných podkladoch Verejného obstarávania,
a který bude v spojení s ostatnými službami poskytnutými Zhotovitel'om na základe toto Zmluvy
o dielo sp6sobilým nástroUom na plnenie úloh Objednávatel'a požadovaných osobitnými predpismi
a del'ov deklarovaných v Prílohe č. l tejto Zmluvy o dielo, resp. v d'arších dokumentoch, na ktoré táto
Zmluva o dielo odkazuje.

Objednávatel' vyhlásil verejné obstarávaníe prostredníctvom jedného z postupov upravenych v ZVO na
obstaranie zákazky s názvom Softvérové služba' pre projekt: Manažment údajov v meste Slina,
oznámením o vyhlásení verqného obstarávania uverdneným vo Vestníku verdného obstarávania č
235 '2022 dňa 02.1 1 .2022 pod značkou [?], ktoré predmetom je realizácia Diela (d'alq ako ,,Verejne
obstarávanie'').

Uspešným uchádzačom vo Verqnom obstarávaní sa stal Zhotovitel', ktorý vo svoUq ponuke deklaroval
záujem na splnění del'a sledovaného Ob.jednávatel'om, a za týmto účelom má záujem predmet
Veřejného obstarávania zrealizovat:

Zmluvné strany, vědomé si svojich závázkov obsiahnutých v toto Zmluve o dielo a s úmyslom byt'
touto Zmluvou o dielo viazané, dohodli sa na uzatvorení Zmluvy o dielo v nasledujúcom znění

B

C

D.

1.

1.1

DEFTNICIE POJMOV

Zmluvné strany sa dohodli, že pojmy s vel'kým začiatočným písmenom majú nasledovný význam

al

b)

c)

,APV" je aplikačné programové vybavenia.

,Autorský zákon"je zákon č. 1 8S/201 5 Z. z. Autorský zákon v znění neskorších predpisov

.Ciel'o\ý koncept" je dokument špeciflkovaný v bode 3.4a)4 písm. a) a c) tejto Zmluv) o diela
V prípade, že Dielo je realízované v rámci projektu financovaného z Operačního programu
Integrovaná infraštruktúra alebo mého operačného programu, musí Ciel'ovy koncept splilat'
parametre technickej špecifikácie Diela uvedenej v Prílohe č. l toto Zmluvy

,Ditto" tiež ,,Platformu" tiež ,,Programové dyba'b'enie''je mapové-integračná platfomla, ktoráje
vytvorená na základe tejto Zmluvy o dielo aje dodaná v rámci plnenia Zhotovitel'om, vrátane
súvisiacd Dokumentácie, implementácie a naplnenia dátami. Súčast'ou Diela sú všetky plnenia
Zhotovitel'a, ktoré poskytol OUednávatel'ovi na základe tejto 71mluvy o dielo.

.Dokumentácia" znamená úplná uživatel'skú, prevádzkovů a administrátorskú dokumentáciu. Pod
poUmom Dokumentácia sa rozumne al projektová, technická a produktová dokumentácia (vrátane
dokumentovaného a komentovaného zdrojového kódu, architektonickel a analytický
dokumentácie, a pod.), která predstavuje akýkol'vek a všetok podkladový materiál použitý na
vytvorenie Diela bez ohl'adu, na to v ktoré etape dodávky Diela bola vytvořená a prevzatá.
Dokumentáciou sa rozumie dokumentácia v zmysle predchádzdúcel vaty bez ohl'adu na druh
hmotného nosiča, na akomje zachytená a prevzatá. Dokumentáciou nie sú myšlienky ani principy
Vlastnícke právo k Dokumentácii prechádza na OUednávatel'a jd prevzatím, tzn. momentum
podpisu akceptačného protokolu/záverečného akceptačného protokolu

.D6vernou informáciou"je údd, podklad, poznatok, dokument alebo iná informácia, bez ohl'adu
ia formu jej zachytenia, s výnimkami uvedenými v č1. 12 této Zmluvy,

el

f)
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a) ktorá sa týka zlnlux nej strany (najme informácie o jej činnosti, štruktúre. hospodárskj'ch
výsledkoch, všetky zmluvy, finančné, štatistické a účtovné infomtácie, infonnácie o jej
majetku, aktívach a pasívach, pohl'adávkach a závázkoch, informácie o jej technickom a
programovém vybavení, know-how, hodnotiace štúdie a správy, podnikatel'ské stratégie a
plány, informácie týkajúce sa predmetov chráněných právom priemyselného alebo mého
duševného vlastníctva a všetky d'alšie informácie o zmluvnd strane) a,
ktorá bola poskytnutá zmluvnej strane alebo získaná zmluvnou stranou pred nadobudnutím
platnosti a účinnosti Zmluvy a tiež počasjej platnosti a účinnosti, pokial' sa týkajej predmeai

která je výslovne zmluvnou stranou označená ako ,,dóverná", ,,confidential'', ,,proprietary
alebo mým obdobným označením, a to od okamihu oznámenia tejto skutočnosti druhej
zmluvnej strane a,
pre ktoré je stanovený všeobecne záváznymi právnymi predpismi Slovenskej republiky
osobitn{ režim nakladania (n4jmá obchodné tajomstvo. banka\é tajomstvo.
telekomunikačné týomstvo, daňové tajomstvo, a utdované skutečnosti).

b)

c)

d)

i)

.HW" znamená hardvérový produkt, tj. hotový vyrobok/tovar týkajúci sa alebo predstavujúci
celkové technické vybavenia počítača, severa alebo mého technického zaríadenía.

.Metodiku riadenla QAMPR" le Metodika projektového riadenia Objednávatel'a. dostupná na
IXtp$;#W\\ W:]!!i!] i:gov:sk/splsciolí!]! natizac ia/l:lšid$!!!jg::k:)]ýlll:qš!&hdgll.ig::lšlš!!!!y..WgilúJ;)::l!!!D-l

,Metodika Jednotný dizajn manuál" je Metodické usmemenie Úřadu podpredsedu vlády
Slovenskej republiky pre investície a informatizáciu č. 002089/2018/oLšlSVS-7 zo dňa
11.05.2018, ktorým sa vydáva ,,Jednotný dizajn manuál elektronických služieb verejnej
správy", dostupný na bltns:///wwx:.illirri.gg}..Bldsekcie/oddeleilk:behavioralilvch.
nox;acei/jednota) -dizain-manual-elektot.id€kvch-s uziel2:\ creinei-sl)rav}/indy\.htm

,Metodické usmernenie pre tvorbu používatel'sky kvalitných elektronických služieb verejnej
sprá'ty je metodické usmemenie bradu podpredsedu vlády Slovenský republiky pre investície
a informatizáciu dostupné na

10 'v'asii..'index .htm l
ht k

j)

k)

)

.Metodika zabezpečenia" je dokument špeciflkovaný v bode 2.9 tejto Zmluvy,

.Metodické usmernenie o postupe zarad'ovania referenčných údajov do zoznamu referenčných
údajov vo vázne na ref'erenčné registru avykonávania postupov pri refěrencovaní (č
3639/20 1 9/oDK- 1 )", dostupné na httns://illela!$.! iccnreml.gEBl\..!ik/lls;!p

m)

nl

,Obchodný zákonník'' je zákon č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník v znení neskorších
predpísov.

.Ob.jedná'tatel''' je verýný obstarávatel' alebo obstarávatel' uvedený v záhlaví této Zmluvy o
dielo

0)

P)

q)

r)

,Oprávnená osoba Objednávatel'a" tiež ,,Zodpovedná osoba Objednávatel'a" -- zástupca
Objednávatel'a, kterého identifikačné údaje, vrátane rozsahu oprávnení oznámi Objednávatel'
Zhotovitel'ovi v zmysle č1. 13 bod 13.1 písm. a), te)to Zmluvy o dielo.

,Oprávněná osoba Zhotovitel'a" tiež ,,Zodpovědná osoba Zhotovitel'a" -- zástupca
Zhotovitel'a, ktorého identifikačné údaje, vrátane rozsahu oprávnění oznámi Zhotovitel:
Objednávatel'ovi v zmysle č1. 13 bod 13.1 písm. b) toto Zmluvy o dielo.

,Procesná analýza"je dokument špecinikovaný v bode 3.4b) 3.4 písm. b) tejto Zmluvy o dielo

,Riadiaci výbor" je orgán riadenia realizácie predmetu Zmluvy o dielo.
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sl ,.SW" alebo .,soch'ér" je soch'éro\$' produkt, kterého súčast'ou je/sú počítača\-j'
program/počítačové programy vrátane Dokumentácíe a manuálov, ktorý tvori súčast' Diela a bol
dodaný Zhotovitel'om v rámci plnenia této úmluvy o dielo.

tl ,,Technická špecífikácia" .je podrobná špecifikácia obsahu. rozsallu a sp6sobu zhotovenia Diela
uvedená v bode 3.5 táta Zmluvy.

u) ,,Zhotovitel"'je zhotovitel' Diela uvedený v záhlaví této Zmluvy

Vadou Diela je taký stav Platformy, v ktorom Platfomly čo i len slasti nesplňa dohodnutá funkčnost'
Diela v zmysle Prílohy č. l této Zmluvy o dielo a tým nenaplňa účel a del' této Zmluvy o dielo, a to

z d6vodov, za ktoré zodpovedá Zhotovitel'. Zhotovitel' zodpovedá za Vady Diela v čase jeho
odovzdania Objednávatel'ovi. Vady Diela sú kategorizované nasledovne:

a) ,,Vada úrovne A" je vada, ktorá spósobuýe tak závažné problémy, že d'alší priebeh, ani
dodržanie predpokladaného časového plánu akceptačných testov nie je možné; OUednávatel' nemůže
Dielo alebojeho čase' používat' alebo ovládat', resp. ide o vadyjeho bezpečností; d'aigle akceptačné testy
musia byt' pozastaveno, dokial' nieje vada odstránená; alebo d'alšie fimgovanie Platformy nemůže byt'
rozumne zaručené. Vady úrovne A by sp6sobili vel'kú stratu alebo úplné znenložnenie sanlotnej
podstaty využitia Programového vybavenia alebo by sp6sobili, že by Programové vybavenia bolo
nebezpečné, alebo že sa Dielo alebo iné systémy Objednávatel'a zastavia alebo poškodil. Vadou úrovne
A je 4 to, že Programové vybavenia nie je schopné spravovat' bežnú prevádzkovú zát'až, ktorá je
špecifikovaná v Prílohe č. l této Zmluvy o dielo.

1.2

b) ,,Vada úrovne B" je vada, ktorá, ak nie je opravená, by ohrozila d'alšie pokračovanie
akceptačných testov, alebo by vážne ohrozovala d'alšiu prevádzku mých častí Platformy. Vada úrovne
B by zapríčinila, že by neboli podporované niektoré času funkcií Programového vybavenia bez
rozumnej náhrady. Takouto vadou je aj neschopnost' spravovat' maximálnu možnú prevádzkovú zát'až:
ktoráje špecifikovaná v Prílohe č. l této Zmluvy o dielo.

c) ,.Vada úrovne C"je vada. která nieje Vadou úrok ne A ani Vadou úrovne B, najme vada. která
sp6sobí čiastočný neúspech akceptačných testov, alebo ktorá sa prejaví iba niekedy. Za bežných
podmienok by nebola stratená žiadna důležitá funkcia Programového vybavenia alebo by bolo možné
pre jel prekonanie nájst' rozumnú alternatívu. Táto vada by neohrozila prevádzku Platformy
Objednávatel'a s reálnymi dátami

1.3

a) ,,Vyhláška č. 85/2020 Z.z.".je vyhláška Uradu podpredsedu \ lámy SR pre investícia a infbrmatizáciu
o riadení projektov

b) ,,Vyhláška č. 78/2020 Z.z.".le v)-hláška Uradu podpredsedu vlády SR pre investícia a informatizáciu
o štandardoch pre informačné technológie verejne správy;

c) ,,Vyhláška č. 179/2020 Z.z." je v)hláška Uradu podpredsedu vlády SR pre inxestície
a informatizáciu, ktorou sa ustanovuýe sp6sob kategorizácie a obsah bezpečnostných opatreni
inforinačných technologií verdný správy;

d) ,.Zákon o KB" znamená zákon č. 69/20 1 8 Z. z., o kl'bernetickej bezpečností a o zmene a doplnění
niektorých zákonov, v znení neskorších predpisov;

el ,,Zákon o ITVS" znamená zákon č. 95,r2019 Z. z.. o informačné'ch technológiách \o xerqjnel
správe a o zmene a doplnení niektoiých zákonov, v znění neskorších predpisov;
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f)

g)

hl

,Zákon o eGovernmente'' znamená zákon č. 305/2013 Z. z. o elektronický podobe výkonu
působnosti orgánov verejnej moci a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších
predpisov;

,Zákon o registru partnerov veřejného sektoru'' znamená zákon č. 3 15/2016 Z. z. o registru
partnerov verdného sektora a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znění ncskorších
predpisov;

,Zákon o slobodnom prístupu k informáciám''je zákon č. 2 1 1/2000 Z. z. o slobodnom prístupu
k informáciám a o zmene a doplnění niektorých zákona\ (zákon o svobode infbmlácií) \ znění
neskorších predpisov;

,ZVO'' je zákon č. 343/2015 Z. z. o verejnom obstarávaní a o zmene a doplnení niektorých
zákonov v znění neskorších predpisov

2.

2.1

VYHLÁSENIA ZMLUVNÝCH STRÁŇ

Zhotovitel' vyhlasuje, že je sp6sobilý uzatvorit' túto Zmluvu o dielo a riadne plnit' závazky z nej
vyplývajúce, a že sa oboznámil s podkladmi tvoriacimi zadávaciu dokumentáciu Plela, vrátane jej
príloh, ktoré ustanovujú požiadavky na predmet plnenia Diela

Zhotovitel' vyhlazuje, že má na realizáciu Diela k dispozícii nevyhnutné kapacity a technické schopnosti
na dodanie Diela, ako je dohodnuté v tejto Zmluve o dielo.

2.2

2.3

2.4

Zhotovitel' vyhlazuje, že disponuje všetkými oprávneniami požadovanými príslušnými orgánmi a
v zmysle príslušných právnych predpisov, ako al kapacitami a odbomými znalost'ami nevyhnutnými na
nadnu a včasnú reallzaclu L)jela

Zhotovitel' vyhlasuje a zavazuje sa, že v čase uzatvorenia Zmluvy o dielo má splněné povinnosti, ktoré
mu vyplývají v zmysle Zákona o registru partnerov verejného sektora a počas trvania túto Zmluvy
o dielo bude udržiavat' zápis v tomto registri a riadne plnit' všetky povinnosti vyplývajúce pre neho zo
Zákona o registru partnerov verejného sektora.

Zhotovitel' pre pripad zodpovednosti za škodu spósobený pri poskytovani plnenia podá'a této Zmluvy
o dielo uzatvoril poistnú zmluvu, čo preukázal Oqednávatel'ovi v čase podpísania Zmluvy o dielo
predložením platný a účínnd poístnq zmluvy, ktorej predmetom je poistenie zodpovednosti za škodu
sp6sobenú konaním Zhotovitel'a v súvislosti s plnením podl'a této úmluvy o dielo na poistnú sumu
v minimálnom rozsahu ceny Diela. Zhotovitel' sa zavazuje mat' uzatvorenú poistnú zmluvu počas
platnosti a účinnosti tejto Zmluvy o dielo a taktiež počas záručnel doby v zmysle bodu 8.2 Zmluvy o
dielo, t:j. 1 2 mesiacov od riadneho odovzdania a prevzatia Diela. V prípade, že táto poistná zmluva bude
uzatvorená na dobu neurčitú, Zhotovitel' predloží na vyzvaníe v lehote 2 pracovných dní od doručenia
písomnd výzvy Objednávatel'a aktuálne potvrdenie o zaplatení poistného. Zrušenie poistnq zmluvy
bez jd nahradenia lnou poistnou zmluvou počas platnosti a účinnosti Zmluvy o dielo a záručnd doby
je podstatným porušením Zmluvy o dielo, v tomto prípade Objednávatel' má právo s okamžitou
platnost'ou odstúpit' od této Zmluvy o dielo. Akúkol'vek zmenu poistnej zmluvy Zhotovitel' sa zavazuje
bezodkladne, avšak najnesk6r do 2 pracovnych dní od uskutočnenia príslušnej zmeny, písomne oznámit'
Objednávatel'ovi

Objednávatel' týmto vyhlasuje, že je orgánom územnej samosprávy - obec, zriadená zákonom č.
369/1990 Zb. o obecnom zriadení a o zmene a doplnění níektoíých zákonov, ktorý je oprávnený
a sp6sobilý uzatvorit' túto Zmluvu o dielo a žiadne plnit' závazky v nej obsiahnuté.

2.5

2.6
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2.7

2.8

Objednávatel' podpisem úmluvy odjelo vyhlasuje, že na účely plnenia tejto úmluvy odjelo
Zhotovitel'om má zabezpečenú IT innaštruktúru, a to takým spósobom, že riadne a včasné plnenie
povinností Zhotovitel'om bude objektívne možné a bude v súlade s preambulou tejto Zmluvy o dielo.

V prípade rozporu medzi ustanoveniami Zmluvy o dielo a dispozitívnymi ustanoveniami všeobecne
záváznych právnych predpisov právního poriadku Slovenskej republiky, platba ustanovenia Znlluvy
o dielo. V prípade rozporu medzi ustanoveniami Zmluvy o dielo a ustanoveniami všeobecne závazných
právnych predpisov právneho poriadku Slovenskej republiky, ktoréje možné dohodou Zmluvných strán
vylúčit', platba ustanovenia Zmluvy o dielo a uvedené ustanovenia všeobecne závazných právnych
predpísov právneho poriadku Slovenskej republiky sa považuyú za výslovne vylúčené.

Zhotovitel' vyhlasuje a zavazuje sa, že bude dodržiavat' bezpečnostné požiadavky špeciHikované vo
Vyhláška 179/2020 Z.z. a v Metodiku pre systematické zabezpečenie organizácie 't'erejnej správy
v oblasti informačnej bezpečnosti (dostupná na !!lgl$dJvwB.!81.Ů:gg\.sk/'in:li)H
bg;41pgylost/os\ edccil c-post u py/nlctodika -za bez!)eceni a- ik t-8&€1!::by u1),

Zhotovitel' vyhlazuje a zavazuje sa, že umožní Objednávatel'ovi vykonat' audit bezpečnosti Platformy i

infonnačných systémov a prostredia Zhotovitel'a používaného pri plnění Diela a priamo alebo nepriamo
súvisiacim s plnením Diela, a to na overenie miery dodržiavania bezpečnostných požiadav'iek
relevantných právnych predpisov a zmluvných požiada\iek.

Zhotovitel' vyhlasuje a zavazuje sa, že prjjme opatrenia na zabezpečenie nápravy zistení z auditu
bezpečnosti informačných systémov.

2.9

2.10

2.11

3.

3.1

PREDMET ZMLUV\

Predmetom Zmluvy o dielo je úprava práv a povinností Zmluvných strán spojenych so závázkom
Zhotovitel'a na vlastné náklady a nebezpečenstvo vykonat' riadne a včas a za cenu a podmienok
dohodnutých d'dej v túto Zmluve o dielo Dielo, ktorého vykonanie zahřňa vytvorenie a dodanie
výstupov z jednotlivých etáp (d'dej len ,,Plnenie Diela"), ako aj udelenie súhlasu na používaniu
autorských did, resp. mych predmetov práv duševného vlastníctva, ktoré boli vytvorené na základe,
resp. v rámci plnenia mýto Zmluvy o dielo, a to v uvedenom rozsahu, ako i dodanie, resp. zabezpečenie
poskytnutia potřebných licencií k SW produktom. Súčast'ou diela je aj dodanie softvéru Facility
Management v počte kusov 3. Pre zamedzenie pochybnosti Zmluvné strany výslovně uvádzajú, že
súčast'ou plnenia na základe tejto Zmluvy o dielo nie je dodávka HW

3.2

3.3

Závazku Zhotovitel'a v zmysle této Zm luvy o dielo zodpovedá závázok OUednávatel'a za riadne a včas
vykonané Dielo, resp. jednotlivé Plnenia Diela prevziat' a uhradit' Zhotovitel'ovi cenu v rozsahu a za
podmienok dohodnutých d'del v tqlto Zmluve o dielo.

Ak sa budú na strane Zhotovitel'a ako Zmluvnej strany podiel'at' viaceré suUekty (d'ald len ,.Skupina
zhotovitel'ov"), práva z této Znlluvy o dielo voli Objednávatel'ovi maže uplatňovat' výlučne vedúci
Skupiny zhotovitel'ov (d'ald len ,,Vedúci Zhotovitel'), ktorým je DATALAN, a.s., so sídlom
Krakovského 14. 851 01 Bratislava lčO: 35 810 734. Vedúci Zhotovitel' bude vo vzt'ahu

k Objednávatel'ovi vykonávat' a zodpovedat' za f'akturáciu v mene Skupiny zhotovitel'ov, dodávky častí
Diela vrátane všetkých a akýchkol'vek úkonov týkajúcich sa plnenia z tejto Zmluvy o dielo. SuUekty
Skupiny zhotovitel'ov si osobitnou písomnou dohodou určia a vysporiadajú vzájomné závazky a
oprávnenia vyplývajúce im z tejto Zmluvy o dielo. Zároveň sa Zmluvné strany dohodli, že subjekty
Skupiny zhotovitel'ov zodpoved4ú za plnenie Zmluvy o dielo spoločne a nerozdielne; Porušenie
povinnosti Zhotovitel'a - Skupiny zhotovitel'ov padl'a predchádz4úcel vety sa považuje za podstatné
porušenie Zmluvy o dielo.
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3.4 Zllotovitel' sa zavazuje riadne a včas vyhotovit' a dodat' Objednávatel'ovi Dielo v rozsahu a za
podnlienok tejto Zmluvy o dielo nasledovne

a) vyhotovenie SW riešenia v súlade so špecifikáciou Diela a na základe požiadaviek Obednávatcl'a
uvedených v Zmluve o dielo ajeho dodanie Objednávatel'ovi v súlade s podmienkami uvedenými
v tejto 7mluve o dielo. V rámci Ciel'o't'ého konceptuje povinný Zhotovitel' uviest' detaily týkajúce
sa f'ázovania dodávky plnenia spolu s infomláciami o licencovaní vrátane detailnej špecifikácie
počtu a druhu licencií vo vazba na autoral

Vyhotovenie Procesnel analýzy a návrhu Platformy vrátane vyhodnotenia aktuálneho ,,AS IS'
stavu a vytvorenie návrhu budúceho ,,TO BE" stavu

realizácia riešenia, vrátane ímplementácie, a testovanie v súlade s Objednávatel'om odsúhlaseným
Citi'ovým konceptom (obsah Ciel'ového konceptu je zhodný s obsahom Rámcového návrhu
riešenia padl'a Metodiky riadenia QAMPR) a d'alšími podmienkami Zmluvy o dielo

realizácia APV ajeho dodanie Objednávatel'ovi v súlade s podmienkami uvedenými v tejto
zm luce o dtelo.

vyhotovenie podporných prostriedkov a konverzných programov a ich dodanie
Objednávatel'ovi v súlade s podmienkami podl'a této Zmluvy o dielo,

inštalácia, nastavenie parametrov a uživatel'ského nastav'eda APV Platformy a ich integrácia
na testovacím pracovisku Objednávatel'a a ich uvedenie do prevádzky na testovacím
pracovisku za podmienok uvedených v této Zmluve o dielo:

iv. testovanie a overenie funkčností a kompletnosti Diela,

poskytnutie súčinnosti Objednávatel'ovi pri implementácii APV Platformy a jeho uvedení do
prevádzky na produkčnom pracovisku za podmienok uvedených v tejto Zmluve o dielo,

tvorba manuálu\ k S\&' (T\orba uživatel'skej dokumentácie užívatej'sk$'ch príručiek):

vyhotovenie Dokumentácie o APV Platformy ajej dodanie Objednávatel'ovi v súlade
s podmienkami uvedenými v toto Zmluve o dielo:

vyhotovenie Dokumentácie k podpomým prostriedkom a konverzným programonl ajý
dodanie OUednávatel'ovi v súlade s podmienkami uvedenými v toto Zmluve o dielo:

ix. vyt\orenie variánt návrho\ používatel'ského rozhrania (UX), tejto\aniž náxrhov (UX)
a \yhotovanie kompletní podkladový dokumentácie k použil atd'skému rozhraniu(UX)

školenia -- uskutočnenie školenia používatel'ov Platformy v súlade s podmienkami podl'a této
úmluvy o dielo=

d)

el riešenie užívatej'ských incidentov: v)konanie poradenské a konzultační činnosti pre
Objednávatel'a počas riadnej rutinnej prevádzky (bežnej prevádzky so skutečnými dátami
Platfonny) po implementácii APV Platfomly v súlade s podmienkami uvedenými v tejto Zmluve
o dielo po dobu stanovenú v této Zmluve Q dielo;

fl d'alšíe dodá\kl', činnosti a práce nevi'hnutné pre realizáciu Diela. ktoré nie sú xýslovne stano\ené
ako povinnost' Objednávatel'a

Technická špeciHikáciaje uvedená v Prílohe č. l tejto Zmluvy, která obsahuje:3.5

a) podrobná' opia Diela

bl zoznam závazný ch požiadaviek na Dielo a jeho funkcionalitu katalog požiadaviek.
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c) požiadavky na výkonnost' Diela,

požiadavky na robustnost', škálovatel'most', prepojitel'nost', dátové štandardy a špeciůikáciu Diela,

d'alšie osobitné požiadavky OUednávatel'a na dodávanú Platformu,e)

f) požiadav,ky na migráciu dát z póvodného informačného systému alebo systémov

Požiadavky a podmienky uvedené v Technickej špeciflkácii Zhotovitel' zohl'adm pri vypracovaní
Ciel'ového konceptu, a zal.ázuýe sa samotné vytvorenie a implementáciu Platformy vykonat' v súlade
s Ciel'ovým konceptem odsúhlasenými Objednávatel'om

3.6

3.7 Zhotovitel' sa zavazuje zhotovit' jednotlivé času Diela na základe dohodnutého časového
harmonogramu, ktorý tvori Přílohu č. 3 tejto Zmluvy o dielo. Súčast'ou časového harmonogramu
dodávky Diela alebojeho častíje tiež časový harmonogram vykonania akceptačných testov pri dodaní
Diela alebojeho častí.

4.

4.1

PRAVA A POVINNOSTI ZMLUVNYCH STRAN

Objednávatel' sa zavazuje:

al zabezpečit' Zhotovitel'ovi v primeranoln rozsahu potrebné informácie a prípadné konzultácie
k nastavenému obchodnému procesu Objednávatel'a, ak bude Objednávatel' takými infonnáciami
disponovat'

b)

c)

postupovat' pri poskytovani sůčinnosti v zmysle tohto bodu Zmluvy o dielo takým sp6sobom, aby
konal v súlade s ustanoveniami Zákona o ITVS v platnon] znení,

za predpokladu dodržania bezpečnostných a případných d'arších predpisov Objednávatel'a
zabezpečit' pre Zhotovitel'a poverenia Oprávnenej osoby nevyhnutné na plnenie tejto Zmluvy
) dielo,

za predpokladu dodržania bezpečnostných a prípadných d'arších predpisov OUednávatel'a
sprístupnit' tectlnickú, komtmikačnú a systémová infraštruktúru pre zhotovovanie Diela podl'a túto
Zmluvy o dielo a padl'a potreby vzdialeného prístupu dohodnutou technológiou a zabezpečit'
Zhotovitel'ovi na jeho žiadost' včas prístup k všetkýn] zariadeniam, ku ktorým je jeho prístup
potrebný pre zhotovenie Dieia, vrátane zdrojov energie, elektronický komunikačnel siete, vrátane
vzdialeného prístupu, v rozsahu nevyhnutnom pre riadne zhotovenie Diela na náklady
OUednávatel'a, s výnimkou nákladyv na prevádzku komunikační linky pre vzdialený prístup,

zabezpečit' v nevyhnutnom rozsahu pritomnost' Oprávnend osoby -- v miesto plnenia
Objednávatel'a (pripadne na inom mieste dodania Diela alebo jeho času, ak je tak dohodnuté
v Zlnluve o dielo) na splnenie závazku Zhotovitel'a v zmysle této Zmluvy o dielo,

e)

zabezpečit' Zhotovitel'ovi na vyžiadanie všetky prípadné relevantné legislatívne, metodické,
koncepčné, dokumentační, normatívne a d'alšie materiály týkajúce sa Diela, ak bude Objednávatel'
jakými infonnáciami disponovat' a Zhotovitel' ich bude potrebovat' k zhotoveniu Diela, to však len

za predpokladu, že Zhotovitel' nemá k takýmto materiálom sám prístup a len v rozsahu, v akom si

tento prístup nevíe Zhotovitel' zabezpečit' sám

zabezpečit' nevyhnutné relevantné pristupy na pracoviská pre Oprávnené osoby Zhotovitel'a
\ykoná\ajúce práce na Diele alebo jeho času počas pracovní'ch dní počas pracovní.l doba
Objednávatel'a:

Vstup na pracoviská Objednávatel'a je umožněny výlučné za pritomnosti oprávnend osoby
Objednávatel'a pripadne v sprievode zamestnanca na to povereného,

hl

Strana 8 / 71



l V prípade, ak pre ponk)tnutie súčinností Zhoto\ ital:om v zmysle tohto článku Zmluv} o dielo je
nevyhnutná súčinnost' mého subjektu ako OUednávatel'a, resp. jeho zamestnancov (napr. v prípade
cloudovd inftaštruktúry), a ak je táto skutočnost' Zhotovitel'ovi známa, je Zhotovitel' povinný
stanovit' lehotu na poskytnutie súčinnosti s prihiiadnutím na túto skutočnost', pričom Objednávatel'
sa vtýto súvislosti zavazuje vykonat' všetky úkony, ktoré je možné od neho spravodlivo
požadovat', aby bola Zhotovitel'ovi poskytnutá oprávnene požadovaná súčinnost' v zmysle tohto
bodu úmluvy o dielo, tak, aby Zhotovitel' mohol plnit' svoje závazky riadne a včasl

j) OUedná\atd' je povinná informovat' Zhotovitel'a o \ šetk$'ch skutočnostiach. které sú významné
pre splnenie povinností Zmlux ných stráň padl'a tejto Zmluvy o ditto. v sú\ islosti s vykonaním
Diela padl'a tejto Zmluvy o dielo a/alebo o d6vodoch, ktoré Objednávatel'ovi bránia riadne a včas
splnit' svoje povinnosti padl'a tejto Zmluv} o dielo. a to do 48 (štyridsat'esem) hodín odkedy sa

ich OIÚednávatel' doz'v'edel

Zhotovitel' sa zavazuje:4.2

al

b)

cl

d)

zhotovit' Dielo riadne, včas, na svoje náklady a na svoje nebezpečenstvo, v súlade s požiadavkami
Objednávatel'a uvedenými v túto Zmluve o dielo, vrátanejý príloh,

postupovat' s odbomou starostlivost'ou, čestne, svedomito, hospodáme s využitím dostupných
odborných znalostí a skúseností v súlade s jemu známymi záujmami Objednávatel'a,

pri plnění povinností podl'a tejto Zmluxy' o dielo dodržiax at' pokl'nl' a podklady Objednávatel:a.
ktoré nie sú v rozpore s ustanoveniami toto úmluvy o dielo:

bez zbytočného odkladu upozornit' Objednávatel'a na nevhodnú povahu pokynov a/alebo
podkladov poskytnutých mu Objednávatel'om, ak mohol túto nevhodnost' zistit' pri vynaložení
odborný starostlivosti. V prípade nevhodných pokynov prerušít' dodávku Díela alebojeho času, až
do doby odstránenia alebo nahradenia nesprávnych alebo nevhodných pokynov.

neodkladne písomne informovat' Objednávatel'a o každom prípadnom omeškaní, či mých
skutočnostiach, ktoré by mohli ohrozit' žiadne a včasné zhotovenie Diela,

mest' zodpovednost' za vzniknutú škodu, ktorú bolo možné vopred predvídat', sp6sobenú
OUednávatel'ovi porušením svojich povinností vyplývajúcich z tejto Zmluvy o dielo a/alebo
právnych predpisov v zmysle toto Zmluvy o dielo,

zodpovedat' za to, že Dielo neobsahuje žiadne Objednávatel'om nevyžiadané alebo neschválení
funkcie a vlastnosti

el

f)

h) poskytnút' Oprávnend osobe OUednávatel'a alebo ind poverend osobe Objednávatel'a infonnáciu
o staví Plnenia Zmluvy alebo informáciu súvisiacu s plnením na základe žiadosti OUednávatel'a
(e-mailom alebo mým dohodnutým sp6sobom), lehota na vybavenia takýto požiadavky je
maximálne 5 kalendárnych dní:

v rozsahu a za podmienok padl'a tejto Zmluvy o dielo podávat' Objednávatel'ovi ,,Správy o plnění'
a zároveň sa zavazuje, že pri plnení závázkov podl'a tejto Zmluvy o dielo bude bez zbytočného
}dkladu prerokúvat' s Objednávatel'om všetky otázky, ktoré by mohli negatívne ovplyvnit' plnenie

predmetu Zmluvy.

j) Zabezpečit' vedenim pracovných vykazov podl'a Usmemenia č. 8/2019 oPIl P07 ajeho příloh
(https: wJU!:!Bílý:gU .skÍ12lŠlj!;!$bUEýckly=asjfBlpgUi$:JlyOrogram-jNggUyna

g;!lg.:N)oloctlost.'metod icke
dokunlentx/usilKlnenia/iilÉl95.:l!!u.!) v aktuálne platnom znění a zabezpečit', aby aj jeho
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subdodávatelia priebežne viedli pracovné výkazy (okrem prípadov uvedených v této Zmluve
o dielo) a poskytnút' ich Objednávatel'ovi do 1 0 dní nasledujúceho kalendámeho mesiaca

až do odovzdania a prevzatia Diela ako celku udržiavat' jeho jednotlivé času už napadené do
prevádzky v súlade s dodanou administrátorskou dokumentáciou, poskytovat' Objednávatel'ov
nevyhnutnú súčinnost' za účelem používania nasadených častí Diela,

kl

F) povinný strpiet' výkon kontroly/auditu súvisiaceho s plnením padl'a túto Zmluvy o díelo
kedykol'vek počas platnosti a účinnosti Zmluvy o poskytnutí nenávratného finančního
prispevku č. 2311071BWM2 uzatvorenej medzi Objednávatel'om ako prjjímatel'om
nenávratného finančného prispevku a ktoré znenie je dostupné/zverejnené v Centrálnom registru

zmlúv vedenom Uradonl vlády Slovenskej republiky (d'ald aj len ,Z#z/wl'a o pos#yím // .N.I'P'),
a to zo strany oprávnených osob na výkon tejto kontroly/auditu v zmysle príslušných právnych
predpisov Slovenský republiky a Európskej únik, najme zákona č. 292/2014 Z. z. o prispevku
poskytovanom zeurópskych štrukturálnych a investičných fondov a o zmene adoplnení
niektorých zákonov v znění neskorších predpisov a zákona č. 357/201 5 Z. z. o finančný kontrole
a audíte a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znění neskorších predpísov a vyššie uvedený
Zmluvy o poskytnutí NFP ajd príloh vrátane Všeobecných zmluvných podmienok a poskytnút' im
riadne a včas všetku potrebnú súčínnost'

m)

n)

0)

umožnit' Objednávatel'ovi vykonat' audit bezpečnosti vyvjjaného Diela, vrátane informačných
systémov a vývojového prostredia Zhotovitel'a na overenie miery dodržíavania bezpečnostných
požiadaviek relevantných právnych predpisov a zmluvných požiadaviek:

přIJat' opatrenia na zabezpečenie nápravy zistení z auditu bezpečnosti informačných systémov,

poskytnúť' Objednávatel'ovi ajemu nadriadeným orgánom plnú súčinnost' pri riešen
bezpečnostného incidentu a vyšetrovaní bezpečnostní udalosti, ktoré súvisia s plnením tejto
Zmluvy o dielo atebojý predmetom,

poskytnut' Objednávatel'ovi kompletní Dokumentáciu Platformy vrátane administrátorských
prístupov.

P)

zabezpečit' súlad dodávaného Díela so Zákonom o ITVS
r)

s)

t)

zabezpečit' sklad dodávaného Diela so Zákonom o KB.
zabezpečit' súlad dodávaného Diela so Zákonem o eGovernmente

dodržiavat' ustanovenia a riadit' sa pri vykonávaní Diela

Vyhláškou č. 85/2020 Z.z

Vyhláškou č. 78/2020 Z.z

Vyhláškou Č. 179/2020 Z.z

ul

vl

dodržiavat' bezpečnostné požiadavky špeciflkované v Metodiku zabezpečenía,

riadit' sa pri vykonávaní Diela, ktoréje realizované v rámci projektu financovaného z Operačného
programu Integrovaná inftaštruktúra, Metodikou riadenia QAlblPR.(dostupnou na
ll!!pě.;Zllsiun.:!!!!!.!!:Sli!}(:.s k/sek ci e/in tt) im at i .'a cia/(j 411lul! ie- kva li t\. -a a.kj4dg }jš: k \; ali t\; -a a/ in d e)i:U !D.l

w) riadit' sa pri vD'konávaní Diela. ktoré je realizo\ ané \ rámci projektu flnancovaného z Operačného
programu Integrovaná infraštruktúra, metodikou Jednotný dizajn manuál elektronických
služieb verejnej správy
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x) riadit' sa pri vykonávaní Diela, ktoréje realizované v rámci projektu flnancovaného z Operačního
programu Integrovaná infraštruktúra, Melodické usmernenie pre horbu používatel'sky
kvalitných elektronických služieb verejnej sprá'ty

vyhotovit' Procesnú analýzu podl'a bodu 3.4 písm. b) Zmluvy o dielo v súlade s Metodikou
optimalizácie proceso't' 'terejnej správy a Metodikou optimalizácie procesov -- kon't enciami
modelovania,(dostupným na httns:///'vl w w .mills:A:::!lp 1.dInH.l imac la-proceso\ -\ o-\ ercinci-

aktualizovat' diagramy životných situácii a karty životných situácii vedených na Ministerstve
vnitra Slovenskej republiky, ak Dielo ovplyvní výkon procesov životnej situácie

zabezpečit' funkcionalitu exportu dát z Diela a meriania výkonnosti procesov v súlade
s Metodikou merania výkonnosti proceso't' prostredníctvom KPI (dostupným na
!!!!lX//w ww .tRŮn\ .sk/9np-oDtiínali/acta-!)rocesov-'io-xeieinei-sprave )

riadit' sa pri vykonávaní Diela, ktoréje realizované v rámci projektu íinancovaného z Operačného
programu Integrovaná inítaštruktúra. Metodikou merania nákladovosti TB-ABC(dostupný'm
na !!y.ps://www . tll inx .sk/''il!)-oDt iana l izžlc ia-proceso\ -vo-x erýD$:1=!UlllW )

1213) c )

z)

aa)

bb)

cc) riadit' sa pri vykonávaní Diela. ktoré.je realizované v rámci prn.sektu flnancovaného z Operačného
programu Integrovaná inňaštruktúra, Mletodikou ídentinikácie, 't'izualizácie a referencovania
údajo't' pri dálo't'om modelovaní vo 't'erejnej správu (dostupným na httDs://w w w.min\.sk/onp-
2ptii!ylizacia=12roceso\ vo=ygll;l!!gSpllg\c )

dd) zohl'adnit' povinnost' orgánov verqjnql moci(OVM) a zabezpečit' súlad dodávaného Dieja. ktoré.je
realizované v rámci projektu flnancovaného z Operačného programu Integrovaná inftaštruktúra
alebo mého operačného programu so Zákonom o eGovernmente a Metodickým umernením (č.
3639/2019/oDK-l) o postupu zarad'ovania referenčných údajov do zoznamu reférenčných
údajov vo vázbe na referenčné registru a vykonávania postupov pri referencovaní (dostupným
na httDs:/7datalab.digital/dokumenty/}

ee) zabezpečit' sklad dodávaného Diela, ktoré je realizované v rámci projektu Hlnancovaného
z Operačného programu Integrovaná infraštruktúra. s Katalogom \ ládnych cloudových služieb
(dostupným na Hlas://wwwl:mjrii8o\i sk/seKcie/inet)plati/ada/eeo\ernnlei t/'vladu\
c[oud/katalog-c]oudclvlch-s]uzieb/index,:!!!u] a !!ttps;//w wu .sk:.cloud )

upozomit' na nevyhnutnutnost' aktualizovat' eGovernment komponenty v centrálnom
metainfornlačnom systéme verdnel správy vsúlade sMetodickým pokynem
č. UPVl1/000514/2017-313 z l0.01.2017 na aktualizáciu obsahu centrálního metainfonnačného

systému verdnd správy povinnými osobami v znení neskorších predpisov

zohl'adnit' skutočnost', že sú a budú použité všetky údaje, ktoré sú aktuálne vyhlásené za rekrenčné
a vůči ktorým platí padl'a Zákona o e-Governmente po\innost' refěrencovania sa (vid'. $52)
Dostupné tu: http$;ZZmetd$:yÉepremier.aov.$Ur9&egj$!er$/jj$tj?pager::!!&cour!!?20

využívat' a poskytovat' pri elektronickej komunikácii (vid'. Š 10 ods. 2 e-Gov zákona) údaje
prostredníctvom ,.Modulu procesnej integrácie a integrácie údajov(jeho času IS
CSRU)". Tento modul (vid'. $10 ods. ll e-Gov zákona) slúži o.i. na integráciu údajov,
synchronizáciu údajov pri reftrencovaní a pri výmene údajov s referenčnými registrami
a základnými číselníkmi.

gg)

iil v prípade existencie centrálnej IKT zmlu\} viažucej sa na dodávku licencií proprietárneho softx éru
v rámci dodávaného diela postupovat' v zmysle Uznesenia vlády č. 286/2019 o povinnosti
prednostne přistupovat' k platným a účinným centrálnym IKT zmluvám
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jj) zabezpečit', aby zhotovené Dielo poskytovalo automatizovaný monitoring parametrov
dodaných koncových a aplikačných služieb v súlade s Metodickým usmernením Ministerstva
investícií, regionálního rozvoja a infomlatizácie Slovenskej republiky č. 8297/202 1/oPOHIT zo
dňa l0.2.2021,

kkl zabezpečit'. abj' zhotovené dielo poskj'tovalo funkcionalitu automatizovaného testovania každej
služby na nefunkčnost' a odosielania (automatizovaných) hlásání o nefunkčnosti služby

dodat' dielo v minimálnom rozsahu

schválená Stúdie u skutoč nitek'n osb
https ://m etais.vicepremier.gov.sk/d etail/Projekt/ca67bd13-664b-4 bed:a699

b98b661bl19d/cimasteL?!gb:bg!!gEgED! )

(LINK

Technický špecifikácie Diela uvedená v Prílohe č. l tejto Zmluvy

Vlastnému návrhu riešenia Zhotovitel'a uvedeného v Prílohe č. 2 tehto Zmluvy

5.

5.1

MIESTO A TERMÍN VYKONANIA DIELA

Ak sa Zmluvné strany nedohodne mak, miestom zhotovenia Diela je sídlo Objednávatel'a vrátane
všetkých vysLmutých pracovísk Objednávatel'a (pozn p:D.xxJlsalób) , a ak to technické podmienky
umožňuýú a ak sa Znlluvné strany na tom dohodne, Zhotovitel' může plnit' Dielo aj prostredníctvom
vzdialeného prístupu

5.2

5.3

Zhotovitel' sa zavazuje zhotovit' Dielo podl'a časového harmonogramu, ktoíý tvori Přílohu č. 3 této
Zmluvy o dielo, najnesk6r však do 30.9.2023. Počas temiínu vykonania diela bude zároveň dodaný
Soch'ér Facility Management

Ak prípadné omeškanie Objednávatel'a s poskytnutím súčinnosti, ktoré je povinný poskytnut'
Zhotovitel'ovi má alebo preukázatel'ne bude mat' vplyv na dodržanie harmonogramu v zmysle Prílohy
č. 3 této Zmluvy o dielo a na lehotu na vykonanie Diela v zmysle predchádzajúceho bodu tohto článku
Zmluvy o dielo, tzn. ak sa jedná o neposkytnutie takej súčinnosti, ktorá je nevyhnutná pre včasné
vykonanie Diela, Zhotovitel' nieje v omeškaní so zhotovením Diela. Lehota na vykonaniejednotlivých
častí [)leta sa automaticky pred]žuje o čas omeškania Objednávate]'a s poskytnutím súčinnosti.
Zmluvné strany sa dohodli, že najnesk6r druhý pracovný deň po vzniku omeškania Objednávatel'a
Zhotovitel' písomne upozorní Oprávnenú osobu Objednávatel'a na konkrétne vymedzenú povinnost'
súčínnosti, s ktorou je Objednávatel' v onleškaní, a toto upozornenie pravidelne písomne obnovuje
najmený jedenkrát za 5 pracovných dní až do dosiahnutia nápravy. V prípade omeškania so zhotovením
jednotlivých častí Diela, ktoré bude preukázatel'ne spósobené OUednávatel'om, sa lehota na plnenie
primerane predlži dohodou oboch Zmluvných strán, ndmend však o dobu omeškania sp6sobeného
Olýednávatel'om

Zmluvné strany sa dohodli, že akúkol'vek zmenu týkajúcu sa miesta a temlínu vykonania Diela ako
celku alebo jeho času je možné vykonat' na základe uzatvorenia písomného dodatku k toto Zmluve o
díelo. Takýto dodatek sa uzatvára v súlade s $ 1 8 ZVO

5.4

6.

6.1

ODOVZDANIE A PliEVZATIE DIELA

Odovzdanie a prevzatie jednotlivých častí Diela podl'a tejto Zmluvy o dielo sa uskuteční na základe
časového harmonogramu, ktorý tvori Přílohu č. 3 Zmluvy o dielo. Výsledkom odovzdania Diela alebo
jeho času v súlade s časovným harmonogramem je podpísanie akceptačného protokolu Zmluvnými
stranami(d'dej ako ,,Akceptačný protokol"). Pred podpisem bude Akceptačný protokol schval'ovaný
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Riadiacim výborom. Akceptačný protokol bude podpísaný al po dodaní softvéru Facility Management.
Ak to vypl$'\a z povahy príslušnej času Diela podá'a Prílohy č. l túto Zmlux y o díelo. Objednávatel' za
pritomnosti Oprávnenej osoby Zhotovitel'a / Zhotovitel' za pritomnosti Oprávnenel osoby
Objednávatel'a vykoná pre dané plnenie (Dielo alebo jeho cast') skúšobné a akceptačné testy, o ktorých
vyhotoví zápisnicu. Výsledok skúšok sa zachytí v zápisnici podpísand oboma Zmluvnými stranami. Za
účelem úspěšného vykonania skúšky musí byt' vždy přítomná Oprávnená osoba Zhotovitel'a
a Oprávnená osoba OUednávatel'a, mak sa skúška nevykoná. Odovzdanie Diela alebo jeho času je
zrealizované podpisom Akceptačného protokolu obema Zmluvnými stranami, ktorého súčast'ou je
zápisnica o skúšobných a akceptačných testoch s uvedením pritomnosti zástupcov oboch Zmluvných
;trán. Odovzdanie Diela v rozporu s týmto článkom Zmluvy o dielo je podstatným porušením Zmluvy
o diem

6.2 Prílohou Akceptačného protokolu budú

al zápisnica o v) konaných akceptačn$'ch testech.

UI zoznam autorov did vj't\ orených v rámci plnenia te.jto Zmluv) o dielo. ak sú súěast'ou Diela alebo
času Diela,

cl

el

prezenční listiny zo školení, ak boli v rámci niektorý z etáp vykonané pre uživatel'ov Diela, spolu

so školiacim materiálom (padl'a prílohy č. 5 Usmernenia 8/20 1 9 S0 oPIl P07 \ aktuální platném
zneni ).

ak bude preberané plnenie Diela, na ktoré sa vzt'ahuje Vyhláška 78/2020 Z.z., Vyhláška 85/2020
Z.z. a Vyhláška 179/2020 Z.z., tak vyhlásenie o dodržaní štandardov pre ISVS/ITVS formou
podrobného odpočtu splneniajednotlivých relevantných požiadaviek,

protokol o prevzatí Dokumentácie a manuálov APV, resp. času APV Ohednávatel'om, vrátane
zoznamu Dokumentácie

6.3 Zmtu\ né stran) sa zavázujú podpísat' Akceptačnj' protokol v 4 (štyroch) rovnopisoch. z ktorých 2(d\ a)
rovnopisy obdrží Objednávatel' a 2 (dva) rovnopisy obdrží Zhotovitel'. Akceptačný protokol musí
obsahovat' identiHikáciu odovzdávajúceho a preberajúceho, špeciHikáciu odovzdávanel a preberanej
času Diela, ako aj príiohy Akceptačného protokolu v zmysle bodu 6.2 tejto Zmluvy o dielo.

Ak Zhotovitel' odovzdáva také času Diela, ktoré vyžadujú osvedčenie kvality, zavazuje sa priložít'
k Akceptačnému protokolu dokumenty a doklady osvedčujúce ich kvalitu a/alebo kompletnost' (napr.
zoznam dodávek a zariadení, osvedčenie o akosti a kompletnosti, návody na montáž a obsluhu, a testy,
správy o vykonaní odborných prchl iadok a skúšok, výsledky testovania a skúšok, certifikáty, osvedčenia
o vykonaných skúškach, použitých materiáloch a výrobkoch, doklady o sp6sobe likvidácie odpadov,
a pod.), ak takáto dokumenty už neboli súčast'ou ponuky predložend Objednávatel'ovi.

Ak dojde pri plnení Zmlux }' o dielo k zhotoveniu databáz) \ súlade s $ 1 35 Autorského zákona. uvedie
sa táta skutočnost' v príslušnom Akceptačnonl protokolu. Súčast'ou akceptačných testov, ktoré
predchádzajú akceptačnému protokolu je v tomto prípade detailná špeciflkácia databázy tvoriacd
súčast' Diela alebo jeho časté

6.4

6.5

6.6 Akceptačné testy Diela alebojeho času sa uskutočnia v súlade s časovým plánom akceptačných testov
uvedeným v časovém harmonograme tvoriacom Prílohu č. 3 Zmluvy o dielo, ktorých výsledkom je
podpísanie Akceptačného protokolu. Ak sa akceptačné testy uskutočnia v onom termíne ako je
plánované podá'a harmonogramu Zhotovitel' písomne infonnuje Objednávatel'a o novem/zmenenom
termínu akceptačn$'ch testov najmenej 5(pát') pracovní'ch dní pred ich uskutočnením. časové
obdobne medzi uskutočnením akceptačných testov a odovzdaním a prevzatím Diela alebo jeho času
potvrdeným podpisem Akceptačného protokolu, nepresiahne 30 kalendámych dní a po ich uplynutí sa
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Dielo alebo jeho cast' bude považovat' za akceptované. ak akceptačné test) prebehli úspešne \ zml'sle
bodu 6. 1 1 tejto Zmluvy

Akceptačné testy sa vykonajú v prostredi a na infraštruktúre Objednávatel'a a v oddelených testovacích
prostrediach (t.j. bez možnosti o\ pl} vnit' bežnú činnost' Objedná\atd'a. mimo produkční'ch databáz),
ak sa Zmluvné strany vopred výslovne nedohodne mak.

V prípade, ak odovzdávaná cast' Diela nesplňa akceptačné kritériá, OHednávatel' uvedie a popíše všetky
identifikované vady v zápisnici o akceptačných testoch a navrhne nový ted-nín pre akceptačný test.
Zhotovitel' sa zavazuje odstránit' vady uvedené v zápisnici o akceptačnom teste v zmysle bodu 6.12
tejto úmluvy a opátovne uskutečnit' nevyhnutné akceptačné testy. Zmluvné strany sa zavázujú
postupovat' týmto sp6sobom, až dokým nebudú splnené všetky akceptačné kritériá pre príslušný
akceptačný test alebo příslušná čase' Plela nebude akceptovaná mým sp(bsobom.

Zmluvné strany sa zavázujú dodržiavat' časový plán akceptačných testov a pri výskyte vád vynaložit'
nevyhnutné úsilie na jeho dodržanie. Vady, ktoré sa vyskytnú pri akceptačných testoch, budú
klasifikované padl'a ích závažnosti a Zmluvné strany sa zavázujú poskytovat' si všetku nevyhnutnú
súčinnost' na odstránenie vád už v priebehu akceptačných testov

Zápisnica o akceptačných testech musí obsahovat' správu o priebehu akceptačného testu a klasifikáciu
zistených vád padl'a stupka ich závažnosti. Rozdelenie vád padl'a stupka závažnosti bude vykonané
podá'a Prílohy č. 6 tejto Zmluvy o dielo nasledovne:

a) Vada úrovne A

6.7

6.8

6.9

6.10

b) Vada úrovne B

c) Vada úrovne C
6.11 Zmluvné strany sa dohodli, že akceptačné testy prebehli úspešne a akceptačné kritériá sú splněné, ak

odovzdávaná cast' Diela neobsahuje žiadnu 'b'adu úrovne A, maximálne 2 vád úrovne B a zároveň
maximálne 5 vád úrovne C. V prípade splnenia akceptačných kritérií podá'a predchádzajúcd vety
opakovanie akceptačných testov nie je potrebné, Zhotovitel'je však nad'dej povinný v lehotách podl'a
tohto článku úmluvy o dielo odstránit' všetky vady podl'a príslušnej zápisnice o akceptačnom ceste na
vlastné náklady

6.12 Zhotovitel' sa zavazuje odstránit' všetky vady uvedené v zápísnicí o akceptačnom testu v dohodnutel
lehote. V prípade absencie dohody je Zhotovitel' povinny odstránit' vady úrovne B do piatich

pracovní'ch dní od podpísania zápisnice o akceptačnom tesne a \ adl' úrovne C do desiatich pracovných
dní od podpísania zápisnice o akceptačnom testu.

Ak sa Zmluvné strany nedohodnú mak, Zhotovitel' je povinný odovzdat' OUednávatel'ovi
Dokumentáciu k Duelu alebo jeho častá v elektronickom formáte na CD alebo DVD nosiči alebo na

onom vhodnom, dohodnutom nosiči dát a v prípade potreby a požiadavky Objednávatel'a 4 vjednom
vyhotovení v písomnd forme. Dokumentácia, ktoráje súčast'ou Diela, bude akceptovaná nasledovne:

a) Objednávatel' je opráx není' zaslat' pripomienky k Dokumentácii k Duelu v dohodnutém formáte
v lehote do 10 kalendárnych dní odo dňajej odovzdania Objednávatel'ovi

6.13

b) Zhotovitel' je povinni pripomienkl' odbome posúdit' a upravit' Dokumentáciu v súlade so
vznesenými pripomienkami, ktoré nerozširujú prednlet Diela. V prípade, ak nie je možné niektorú
z pripomienok Objednávatel'a akceptovat', Zhotovitel' túto skutočnost' bezodkladne oznámi
a vysvetli Objednávatel'oví
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cl Objednávatel' je povinný da 7 pracovní'ch dní od dodania Dokumentácie po zapracovaní
pripolnienok preverit' spósob zapracovania pripomienok a v prípade nesúhlasu v uvedenej lehote
zaslat' svoje stanovisko Zhotovitel'oví

6.14 Zhotovitel'je povinný dodat' Objednávatel'ovi súčasne s dodaním Diela dokumentáciu k IS minimální
v súlade a v rozsahu Príloh]' č. l V], hlášky 85/2020 Z.z. a Prílohy č. l Zmlul,-l' o dielo. Zhotovitel
odevzdá dokumentáciu padl'a predchádzajúcej bety 't' lehotách uvedených v Prílohe č. 3 Zmluvy
o dielo

6.15 Pre zamedzenie pochybnosti, povinnosti Zhotovitel'a týkajúce sa zdrojových kódov platba i na
akékol'vek opravy, zmeny, doplnenia, upgrade alebo update zdrojového kódu a/alebo vyššie uvedenej
Dokumentácie, ku ktorým dojde pri plnení tejto Zmluvy o dielo alebo v rámci záručných zpráv
Zdrojové kódy v zmysle čl. ll Zmlu'ty o dielo budú 'tyhorené vl'exportovaním z vývojového
prostredia a budú odovzdané Objedná't'atd'ovi na elektronickom médiu 't' zapečatenom obale.
Zhotovitel'je povinný umožnit' Objednávatel'ovi pri odovzdávaní zdrojových kódov, pred zapečatením
obalu, zkontrolovat' v priestoroch OUednávatel'a pritomnost' zdrojových kódov na odovzdávanom
elektronickom médiu.

6.16

6.17

Nebezpečenstx o poškodenia zdrojových kódov prechádza odovzdaním Diela alebo času Diela na
Objednávatel'a, ktorý sa zavazuje uložit' zdrojové kódy takým sp6sobom, aby zamedzil akémukol'vek
neoprávněnému prístupu tretej osoby

Ak posledná cast' plnenia Diela splní akceptačné kritériá a Zhotovitel' zabezpečí odstránenie všetkých
\ád Diela. zmluvné straní' \)hotoxia záverečn$' akceptačn$' protokol(d'dej len ,,Závěrečný
akceptačný protokol"), kterého podpísaním Zmluvn$'mi stranami sa má za to. že Dielo bolo riadne
dokončené a odovzdané Zhotovitel'om a prevzaté zo strany Objednávatel'a

7.

7.1

SPRÁVA O PLNĚNÍ

Zhotovitel' je počas trvania Zmluvy o dielo povinný predkladat' Oprávnenej osobe OUednávatel'a
dokumentáciu a správy o plnení Zmluvy o dielo v súlade s Vyhláškou 85/2020 Z.z., pričom

a) úvodnú správu o plnění Zmluv) o dielo je povinný predložit' do 30 (tridsat') pracovní ch dní od
nadobudnutia účinnosti Zmluvy,

b) priebežné správy o plnení Zmluvy o diejo je po\ anny predkladat' padl'a bodu 7.3 tejto Zmlu\y o
dielo

cl konečnú správu o plnění Zmluv} o diejo je povinný predložit' najnesk6r v deň podpísania
Závěrečného akceptačného protokolu OUednávatel'om.

V úvodnej správe o plnění Zmluvy o dielo Zhotovitej' zosumarizuje vstupné podmienky pre plnenie

Zmluvy o dielo, předloží návrh inicializačných dokumentov projektu v súlade s Vyhláškou č. 85/2020
Z.z.. Obsah úvodnej správy o plnení Zmluvyje závazný pre plnenie Zmluvy o dielo, pričom Zhotovitel'
smie pokračovat' v d'alšom plnení úmluvy až po schválení úvodnej správy o plnění Zmluvy Riadiacim
vyborom

7.2

7.3 Priebežné správy o plnení Zmluvy je Zhotovitel' povinny predkladat' pri dosiahnutí fakturačního
míl'nika, ako al na základe požiadavky Oprávnenej osoby Objednávatel'a a spolu s nasledovnou
dokumentáciou:

a) sumarizáciu progresu aktivit - infon-nácie o postupe práh, ktoré umožnia kontrolu plnenia úloh
stanovených v Ciel'ovom konceptu,

b) zhodnotenie celku\ ého \j'vola s ohl'adom na úspešnost' činnosti plnenia termínov.
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cl identiHlkáciu důležitých problémov a spósobu ich riešenia. ktoré sa vyskytne v priebehu plnenia
Zmluvy o dielo,

7.4 Konečná sprá't'a o plnení Zmluvy bude obsahovat' Q

a) informácie o všetk$ch důležitých problémech a sp6sobe ich riešenia. ktoré sa \)skytli počas
plnenia Zmluvy o dielo, špecificky počas využívania Diela:

b) odporúčania Zhotovitel'a ako sa v budúcnosti vyhnút' případným problémem,

c) register rizik a onorenj'ch otázek

Riadiaci vj'bor rozhodne o schválení alebo neschválení zpráv o plnení Zmlvu} padl'a tohto článku
Zmluvy do lO (desiatich) pracovných dní odo dňa doručenia takejto správy. Oprávněná osoba
Objednávatel'a na základe rozhodnutia Riadiacello výboru písomne potvrdí schválenie správy o plnění
Zmluvy, ktoré zašle Zhotovitel'ovi. V prípade, ak Riadiaci 'v'ýbor správu o plnení Zmluvy neschválí,
Oprávnená osoba OUednávatel'a oznámí Zhotovitel'ovi príslušné důvody a požiada o zmenu alebo
dopracovanie posudzovanej správy o plnění Zmluvy. V prípade, že Oprávnená osoba OUednávatel'a bez
oprávněného důvodu v rozpore s touto Zmluvou o dielo nepotvrdí schválenie správy o plnení úmluvy
alebo nezašla Ztlotovitel'ovi žiadne výadrenie, považuje sa takáto správa o plnění Zmluvy za schválenú
uplynutím 10. prace'tného dňa odo dňa doručenia správy o plnení Zmluvy Riadiacemu výboru

7.5

8.

8.1

8.2

ZÁRUKA A ODSTRAŇOVANIE VÁD POČAS ZÁRUKY

Zhotovitel' zodpovídá za to, že Dieloje ku dňu podpisu Závěrečného akceptačného protokolu a počas
záručnd doby bez vád, tj. najme má funkčné a technické vlastnosti opísané v Zmluve o dielo, najme v
Prílohe č. l tejto Zmluvy o dielo.

Zhotovitel' poskytuje na Dielo ajeho jednotlivé času záruku počas trvania záručnel doby od riadneho
odovzdania a prevzatia príslušnd času Diela až do uplynutia 12 mesiacov (vrátane l mesačnej
skúšobnej prevádzky) od riadneho odovzdania a prevzatia Diela ako celku. Počas záručný doby
Zhotovitel' zodpovedá za funkcionality a funkčnost' Diela, která musí byt' v súlade so Zmluvou o dielo
ajq príslušnými prílohami, ako aj s Ciel'ovým konceptom. Zhotovitel' zaručuje, že v záručnej dobe
bude Dielo sp6sobilé na použitie na účel zodpoved4úcijeho určeniu.

Zhotovitel' zaručuje, že odovzdané Dielo v čase odovzdania nemá právní vady, predovšetkým nie je
zat'ažené právami tretích osob z priemyselného alebo mého duševného vlastníctva. Zhotovitel' sa

zavazuje nahradit' Objednávatel'ovi škodu spósobenú uplatněním nárokov tretích osob z titulu porušenia
ich chránených práv súvisiacich s plnením Zhotovitel'a alebojeho subdodáxatel'ov padl'a túto Zmluvy
o dielot

8.3

8.4

8.S

Zhotovitel' zaručuje, že k Duelu alebo jeho času neexistují v čase jeho odovzdania akékol'vek právní
nároky vyplývajúce zo zmlúv s třetími stranami a že Dielo nieje predmetom vecného bremena alebo
mého obdobného právneho vzt'ahu, který by pripadne obmedzil Objednávatel'a v užívaní Diela

OUednávatel' je povinny oznámit' Zhotovitel'ovi vady podá'a tohto článku kedykol'vek do uplynutía
záručnqj doby podl'a bodu 8.2 úmluvy o dielo, ato bez zbytočného odkladu po tom, kedy sa

Objednávatel' o nich dozvedel. OUednávatel' je oprávnený požadovat' od Zhotovitel'a bezplatné
odstránenie vady Diela alebo jeho času, na ktorú sa vzt'ahuje záruka podá'a túto Zmluvy o dielo
v lehotách podá'a úrovne vady uvedených v Prílohe č. 6 k tejto Zmluve o dielo, ak sa Zmluvné strany
nedohodne na osobitnej lehote. Pre odstránenie pochybnosti, odstránením vady sa rozumne trvalé
vyriešenie vady alebo poskytnutie náhradnétlo ríešenia, to však len na dobu do uplynutia lehoty na trvalé
vyriešenie vady v zmysle Přílohy č. 6 tejto Znlluvy o dielo. Zhotovitel' je povinný reagovat' na
nahlásenú vadu v lehote stanoxenel podá'a úrovne vady vPrílohe č. 6 tejto Zmluvy o dielo.
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Objednávatel' je povinny nahlásit' vady prostredníctvom Informačného systému pre správu
požiadaviek

8.6 Objednávatel' je povinny pri uplatnení vady stanovit' úroveň vady. Zhotovitel' posúdi správnost'
kategorizácie vady Objednávatel'om a v prípade nesprávnel kategorizácie vady Objednávatel'om je
Zhotovitel' oprávnený od6vodnene odmietnut' kategorizáciu vady Obednávatel'om a určit' správná
úroveň vady. Pokial' Obýednávatel' neakceptuje úroveň vady zmenenú Zhotovitel'om, o konečný
kategorizácii vady rozhodne Riadiaci výbor. Do rozhodnutia Riadiaceho výboru je však Zhotovitel'
povinny reagovat' na nahlásenú vadu tak, ako zodpovedá kategórií určený Oqednávatel'om. Zhotovitel'
je povinny bez zbytočného odkladu potvrdit' prjjatie nahlásene} vady Objednávatel'ovi prostredníctvom
Informačného systému pre správu požiadaviek ako al e-mailom Oprávnenq osobe, a reklanlovanú vadu
bezplatné v stanovenel lehote v súlade s týmto článkom Zmluvy o dieio na svoje náklady odstránit:

Zmluvné strany sa zavázujú potvrdit' odstránenie vady v zápisnici o odstránení vady podpísanej oboma
Zmluvnými stranami, v kterej uvedú aj predmet vady, spósob a časjd odstránenia.

V prípade, ak nedojde k odstráneniu vady padl'a jd úrovne v stanovený lehote a najde o konania
vsúlade sbodom 8.6 Zmluvy odjelo, vzniká vsúlade sbodmi 19.2 a19.3 tejto Zmluvy
Objednávatel'ovi nárok na zmluvnú pokutu

8.7

8.8

9.

9.1

CENA A PLATOBNÉ PODMIENK\

Objednávatel'je povinny zaplatit' Zhotovitel'ovi za riadne vykonanie Diela na základe tejto Zmluvy o
dielo cenu dojednanú vzmysle zákona č. 18/1996 Z.z. ocenách v znení neskorších predpisov
\ cesko\ý sumo 254 935 EUR (slovom: dvestopádesiatšD'ritisícdex át'stotridsat'pát' eur) bez DPH

Cena za Dielo sa skladá z clen za jednotlivé čiastkové plnenia v súlade s detailným rozpočtom, který
tvori Přílohu č. 4 túto Zmluvy o dielo

9.2

9.3

9.4

Objednávatel' sa zavazuje uhradit' cenu za Dielo, ku ktoré bude pripočítaná DPH v zmysle platných
právnych predpiso'v'

Cena za Dielo predstavuje odplatu za splnenie všetkých zmluvnych závázkov Zhotovitel'a
vyplývajúcich z této Zmluvy o dielo a zahfňa všetky náklady a výdavky Zhotovitel'a na riadne a včasné
vykonanie Diela, resp. jehojednotlivých častí podá'a tejto Zmluvy, ako aj cenu za udeleníe autorských
majetkových práv k Diegu podá'a č]ánku ] ] této Zm]uvy o die]o.

Zhotovitel'je oprávněný fakturovat' cenu padl'a bodu 9. 1 Zmluvy po častiach v platobných míl'nikoch
(nqjviac 5) padl'a Přílohy č. 4 tejto Zmlu\y o dielo

Zhotovitel'je oprávnený fakturovat' cenu podl'a tohto článku Zmluvy o dielo po odovzdaní a prevzatí
príslušný času Diela, pričom predpokladom pre vznik nároku na zaplatenie ceny za Dielo, resp. jej
príslušnd času, je podpísanie príslušného Akceptačného protokolu Zmluvnymi stranami

Výdavky vo faktúre musia byt' rozdeleni do jednotlivých položiek s jednotkovými cenami
zaokrúhlenými na 2 (dve) desatinné miesta s jednoznačnou identiflkáciou, kterej položky rozpočtu
padl'a Přílohy č. 4 túto úmluvy o dielo sa predmetná fakturovaná čiastka týka. Ku každej faktúre musí
byt' priložený originál Akceptačného protokolu podpísaného Zmluvnymi stranami.

Splatnost' faktúrje 60 dní odo dňa ich doručenia OUednávatel'ovi, za predpokladu, že faktúra bude
splňat' všetky náležitosti v znlysle bodu 9.10 tohto článku Zmluvy o dielo. Ohednávatel'je povinny
uhradit' Zhotovitel'ovi faktuiovanú sumu prevodom na bankový účet Zhotovitel'a uvedený na faktúre,
pričom na faktúre musí byt' uvedený účet Zhotovitel'a, uvedený v záhlaví Zmluvy o dielo. Všetky

9.5

9.6

9.7

9.8
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poplatky súvisiace s bankovým prevodom znáša Objednávatel'. Faktúra sa považuje za uhradenú dňoíT)

pripísania fakturovand sumy na účet Zhotovitel'a

9.9

9.10

V prípade neodstránenia vady úrovne B a vady úrovne C podl'a bodu 6. 1 2 v stanovenel lehote sa lehota
splatnosti faktory predlžuje o počet dní meškania Zhotovitel'a s odstránením príslušných vád.

Faktúra musí obsahovat' náležitosti v zmysle zákona č. 222/2004 Z. z. o dani z pridand hodnoty
v platnom znění a v zmysle zákona č. 431/2002 Z.z. o účtovníctve v platnom znení. V prípade jd
neúplnosti alebo nesprávnosti je Objednávatel' oprávněný vrátit' ju Zhotovitel'ovi na opravu alebo
doplnenie; v takom prípade nová lehota splatnosti začne plynút' až doom doručenia opraveno faktúíy
Objednávatel'ovi

9.11 Platba faktúry podá'a tejto Zmluvy o díelo bude uskutočnená bezhotovostným prevodom na účet

Zhotovitel'a uvedený v príslušnej faktúre, ak je tento účet iný ako je uvedený v toto Zmluve o dielo,
pripqí Zhotovitel' vyhlásenie o oprávnění s účtom disponovat'. Faktora sa považuje za uhradenú doom
pripísania finančných prostriedkov na účet Zhotovitel'a.

9.12 Zmluvné strany sa výslovně dohodli, že Zhotovitel' nieje oprávnený bez predchádzajúceho písomného
súhlasu OUednávatel'a postúpit' na tretiu osobou a ani založit' akékol'vek svoje pohl'adávky vzniknuté
l& základe alebo súvislosti s touto Zmluvou o dielo alebo plnením závázkov podl'a tejto Zmluvy o dielo.

10.

10.1

l0.2

ZDROJOVY KOD

Zhotovitel'je povinny pri akceptácii Diela odovzdat' Objednávatel'ovi funkčné testovaciu a produkčné
prostredie, vrátane úplného a aktuálneho zdrojového kódu

Zhotovitel'je povinný pri akceptácii Diela alebo jeho času odovzdat' OUednávatel'ovi zároveň úplný
aktuálny zdrojový kód zapečatený, na neprepisovatel'nom technickom nosiči dát s označením času
a verzie Platformy, ktorej sa týka; za odovzdanie zdrojového kódu OUednávatel'ovi sa na účely této
Zmluvy o dielo rozumne odovzdanie technického nosila dát Oprávnend osobe
Objednávatel'a. O odovzdaní a prevzatí technického nosila dát bude oboma Zn)luvnými stranami
spísaný a podpísaný písomný preberací protokol. Na použitie zdrojového kódu a Dokumentácie sa
vzt'ahuje autorská licencia.

Uplný zdrojový kód sa skladá zo zdrojového kódu každého počítačového programu tvoriaceho
Platfomly, ktorý bol Zhotovitel'om vytvořený pri plnění podl'a této Zmluvy o dielo (d'dej ako
,vytvořený zdrojový kód") a zo zdrojového kódu každého počítačového programu vytvoreného
nezávisle od Diela (d'alq ako ,,preexistentný zdrojový kód").

l0.3

l0.4 Vytvorený zdrojovy kód l-)leta vrátane dokumentácie zdrojového kódu bude prístupný v režimu padl'a
$ 3 1 ods. 4 písm. b) Vyhlášky č. 78/2020 Z. z. o štandardoch pre infomlačné technológie verqjnej správy
(s obmedzenou dostupnost'ou pre orgán vedenim a orgány riadenia -- zdrojový kód je dostupný len pre

orgán vedenia a orgány riadenia); týmto nie je dotknutý osobitný právny režim vzt'ahujúci sa na

preexistentný zdrojový kód. Ob.jednávatel' je oprávnený sprístupnit' vytvořený zdrojový kód okrem
orgánov podl'a predchádzajúcej bety al tretím osobám, ale len na špeciflcký účel, na základe žiadne

uzatvorený písomnel zmluvy o mlčanlivosti a ochrana d6vemých informácií

l0.5 Zdrojový kód musí byt' v podobe, která zaručuje možnost' overenia, žije kompletný a v správný verzii
tzn. umožůujúcd kompiláciu, inštaláciu, spustenie a overenie funkcionality, a to vrátane kompletní
dokumentácie zdrojového kódu (napr. interfeýsov a pod.) takejto času Diela. Objednávatel' má právo
požiadat' o predvedenie skompilovania dodaného zdrojového kódu. Zái'oheň odovzdaný zdrojový kód
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musí byt' pokrytý testanli(aspoň na 90%), musí dosahovat' rating kvality (statická analýza kódu) padl'a
CodeClimate,'CodeQL atd'. ( minimáhle stupňů B)

11.

11.1

PRÁVA DušEVNÉno vi.ASTNíCTVA

Vzhl'adam na to. že súčast:ou dodaného Diela padl'a tejto Zmlux }' o dielo může byt' al

a) vytvorenie plnění, ktoré možu naplňat' znaky počítačového programu v zmysle Autorského zákona,

b) použitie počítačových programov Zhotovite!'a alebo tretích osob, vytvorených nezávisle od
Platfomly ktoré sú na trhu obchodné dostupné a riadia sa podl'a osobitných licenčných podmienok
(tzv. preexistentný obchodné dostupny proprietární' SW)

c) použitie počítačových programov Zhotovitel'a alebo tretích osob, vytvorených nezávisle od

Platfon-ny, ktoré nie sú na trhu samostatne obctlodne dostupné a riadia sa padl'a osobitných
licenčných podmienok (tzv. preexistentný obchodné nedostupný proprietární SW).

použitie open source počítačových programov Zhotovitel'a alebo tretích osob, vytvorenych
nezávisle od Platfonlly, ktoré sa riadia osobitnými open source lícenčnými podmienkami(tzv.
preexistentný open source SW),

je k týmto súčastiam Platfonny poskytovaná licencia za podmienok dohodnutých d'dej v tomto

článku úmluvy o dielo, a to na účel, pre ktolý bol Platformy vytvořený. Poskytnutie licencia je
viazané na moment akceptácie Diela alebo jeho času, tzn.: OUednávatel' nadobúda licencia
najnesk6r doom akceptácie Diela alebo jeho času.

11.2 Zmluvné strany sa dohodli, že pokial' Zhotovitel' vytvorí v rámci plnenia tejto Zmluvy o dielo pre

Objednávatel:a počítačový' program chráněný' autorský'm právem alebo jeho čase (d'dej spolu len

,,autorské dielo"), akceptáciou Diela udel'uje Zhotovitel' Oqednávatel'ovi súhlas používat' taký
počítačový program ako licenciu nevýhradní. časová neobmedzenú(po dobu tr\ ada majetko\ýcl]
autorských práv), územne obmedzenú na územie Slovenský republiky, v neobmedzenom rozsahu
(najme na neobmedzený počet zariadení a uživatel'ov ) a na všetky spósoby použitie nalmá \ súlade
s ustanovením $ 19 ods. 4 Autorského zákona na účel. pre ktoD' bol Platforma \ytvorená padl:a
preambuly Zmluvy o dielo. Pre vylúčenie pochybnosti súčast'ou licencie je neobmedzené oprávnenie
Objednávatel'a vykonávat' akékol'vek modifikácie, úpravy, zmeny Diela alebojeho času, podl'a svojho
uváženia doň zasahovat', zapracovávat' ho do d'arších autorských did, zarad'ovat' ho do did súbomých
či do databáz a pod., a to al prostredníctvom tretích osob. Objednávatel' je bez potreby akéhokol'vek
d'alšieho povolenia Zhotovitel'a oprávněný udelat' treti osobe sublicenciu na použitie autorského diela
alebo svqe oprávnenie k použitou autorského diela treti osobe postúpit'. SpeciHkácia počítačo\ych
programov (autorský'ch diGI) \)tvorených Zhoto\ item'om padl'a tejto Zmlu\) o dlelo tvori Přílohu č. l
této Zmluvy o dielo. OUednávatel' je bez potreby akéhokol'vek d'alšieho povolenia Zhotovitel'a
oprávnený udelat' trému orgánu verqjnej moci Slovenský republiky sublicenciu na použitie
počítačového programu v súlade s účelom na aký bude budúca Platforma vytvorená, vrátane suUektov
ovládaných týmito orgánmi verýnd moci v zmysle ustanovenia $ 66a zák. č. 5 1 3/1991 Zb., Obchodný

zákonník alebo subjektov zriadených orgánom verejne moci za účelom plnenia sloh vo verejnom
zaujme (bez ohl'adu na právnu formu), pokial' to nieje v rozpore s pral idlami na ochranu hospodárskel
sút'aže. Zhotovitel' sa zavazuje zverdnit' objednávatel'ovi autorov, výrobcov a subdodávatel'ov
autorského diela
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11.3 Licencia podá'a bodu 1 1.2 Zmluvy o dielo sa vzt'ahuje v rovnakom rozsahu na výadrenie v strojovom
aj zdro.jo\om kódu. ako al koncepčné prípravné materiál) , súvisiacu Dokumentáciu. a to qj na prípadné
d'aigle verzie počítačových programov obsiahnutých v Platformu upravené na základe toto úmluvy o
dielot

a) Učinnost' toto licencie nastává okamihom podpisu akceptačného protokolu k Duelu. ktoré příslušný
počítačový program obsahuje; do tej dobyje Objednávatel' oprávnený počítačový program použit'
v rozsahu a sp6sobom nevyhnutným na vykonanie akceptácie Díela. Udelenie licencie nemožná zo
strany Zhotovitel'a vypovedat' a jql účinnost' trvá al po skončení účinnosti této Zmluvy o dielo, ak
sa nedohodne Zmluvné strany výslovne mak.

b) Odměna za udelenie licencie k Platfomle alebojeho času sp6sobom, v rozsahu a na čas uvedený v
tomto bode úmluvy o dielo je súčast'ou ceny za dodanie Diela v zmysle článku 9 túto Zmluvy o
dielo. V prípade pochybnosti o sumo zodpovedajúcej cene licencia bude cena licencia výlučné na
Ctčely túto Zmluvy o dielo zodpovídat' 10 % hodnoty Diela.

11.4 Zmluvné strany výslovně vyhlasujú, že ak pri poskytovani plnenia podl'a tejto úmluvy o dielo vznikne
činnost'ou Zhotovitel'a a Objednávatel'a dielo spoluautorov a ak sa nedohodnú Zmluvné strany výslovně
mak, bude sa mat' za to, že Objednávatel'je oprávnený disponovat' majetkovými autorskými právami
k duelu spoluautorov tak, ako by bol ich výhradným disponentom a že Zhotovitel' udeřil
OUednávatel'ovi súhlas k akdkol'vek zmene alebo mému zásahu do diela spoluautorov. Cena Diela
padl'a čl. 9 toto Zmluvy o dielo je stanovená so zohl'adnením tohto ustanovenia a Zhotovitel'ovi
nevzniknú v prípade vytvorenia diela spoluautorov žiadne nové nároky na odmenu.

Ak nieje v tejto Zmluve uvedené mak, Zhotovitel' touto Zmluvou o dielo prevádza na Objednávatel'a
všetky osobitné práva zhotovitel'a databázy podá'a ŠI 135 ods. l Autorského zákona, ktoré Zhotovitel:
ako zhotovitel' databázy má k súčastíam plnenia predmetu Zmluvy o dielo, ktoré sú databázou, a to v
rozsahu uvedenom v tomto článku Zmluvy o dielo.

11.5

11.6 Zmluvné strany sa dohodli, že pokial' Zllotovitel' pri plnení Zmluvy o dielo, ako súčast' Diela použije
(zpravidla ich spracovaním) počítačový program Zhotovítel'a alebo tretích strán, v takomto prípade sa

budú aplikovat' vždy konkrétne licenčné podmienky suUektu vykonávajúceho majetkové práva k
danému počítačovému programu. Zhotovitel' sa v rámci plnenia predmetu této Zmluvy od dielo
zavazuje pre Objednávatel'a zabezpečit' potrebnú masovo neobmedzený licenciu/sublicenciu v rozsahu,
který vyžaduje plnenie tejto Znlluvy o dielo. Za nároky tretích osob z důvodu převodu licenčných práv
na objednávatel'a zodpovedá zhotovitel'. Pre kvaliflkovanie počítačového programu Zhotovitel'a alebo
tretel stranyje nevyhnutné splnit'jednu z podmienok:

a) Ide o ,,preexistentný obchodné dostupný proprietárny SW" tzn.: taký Both'ér t softvérovj produkt
vrátane databáz) výrobcov/ subjektov vykonávajúcich hospodársku/ obchodnú činnost' bez ohl'adu
na právne postavenie a sp6sob ich Hinancovania ktorýje na trhu bezne dostupný, t. j. ponúkaný na
území Slovenskej republiky alebo v rámci Európský únik bez obmedzení v čase uzavretia Zmluvy
o dielo a ktoiý splňa znaky výrobku alebo tovaru v zmysle slovenský legislativy. Hospodárskou
činnost'zuje každá činnost', která spočíva v ponuke tovaru a/alebo služieb na trhu. Zhotovitel' dodá
úplná uživatel'skú, prevádzkovú a administrátorskú dokumentáciu.

b) Ide o ,,preexistentný obchodné nedostupný proprietárny SW'' tzn.: jaký sofťvér (softvérový produkt
vrátane databáz), ktoiý nie je samostatne vol'ne obchodne dostupný ani obchodovaný, ale spíňa
podmienky preexistentného proprietárneho SW, ktorý vznikol nezávisle od Diela. Zmluvné strany
sa dohodli, že v prípade, ak súčast'ou Zmluvy o dielo je preexistentný obchodne nedostupný
proprietámy SW, Zhotovitel' je povinny včase odovzdania Diela alebo jeho času udelat:

Objednávatel'ovi licenciu v súlade s bodom 1 1 .2 Zmluvy o dielo na používaniu preexistentného
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obchodné nedostupného proprietámeho SW v rozsahu nevyhnutnom na ftmkčné používanie Diela
alebojeho času(s výjimkou použitia, ktoré má obchodný charakter), v súlade s účelom, na akýje
Dielo alebo jeho čase' vytvorena a na celé obdobne existencie Diela ako celku. Zhotovitel' dodá
úplná uživatel'skú, prevádzkovú a administrátorskú dokumentáciu

cl Ide o ,.preexistentný open source SW" tzn. taký open source softvér, ktorý umožňuje spustenie,
analyzovania, modiHikáciu a zdiel'aniž zdrojového kódu, vrátane detailného komentovania
zdrojových kódov a úplný užívatej'skd, prevádzkovel a administrátorskel dokumentácie.
Zhotovitel' je povinný poskytnút' Objednávatel'ovi o této skutečnosti písomné vyhlásenie a na
výzvu Objednávatel'a túto skutočnost' preukázat'. Objednávatel'je v prípade použitie open source
povinný dodržiavat' podmienky konkrétnej open source licencie vzt'ahujúcej sa na dotknutý open

source počítačový program. Pod pojmem open source softvér nieje chápaný počítačový program
zodpovedajúci verejnel licencia Európskel únie v súlade s ustanov'eniami Zákona o ITVS.

Speciflkácia preexístentný'ch SW' padl'a bodu t 1.6 písm. a) až c) tejto Zmluv) o dielo a ich

licenčných podmienok, tvoriacich súčast' Diela padl'a túto Znlluvy o dielo tvoria Přílohu č. 2 tejto
Zmluvy o dielo. Za predpokladu, že licencia padl'a prvá bety tohto článku strana platnost'

a účinnost', Zhotovitel' je povinný zabezpečit' kvalitatívne zodpovedajúci ekvivalent p6vodných
licencií na obdobne platnosti a účinnosti této Zmluvy o dielo, a to jakým spósobom, aby bol
Objednávatel' schopný' zabezpečí\at' pll'nula. bezpečné a spol'ahlivú prevádzku infnmiačnej
technológie verejnej správy (Informačného systému).

Práva získané v rámci plnenia tejto Zmluv) o dielo prechádzajú aj na prípadného právneho
nástupcu Objednávatel'a. Prípadná zmena v osobe Zhotovitel'a(napr. právní nástupníctvo) nebude
mat' vplyv na oprávnenia udělené v rámci této Zmluvy o dielo Zhotovitel'om Obyednávatel'ovi

Zhotovitel' sa zavazuje samostatne zdokumentovat' všetky využitia preexistentných obchodne
dostupných proprietární'ch SW a preexistentných obchodné nedostupných proprietárnych
SW a preexistentných open source SW(d'dej ako ,,preexistentný SW") a predložit'

Objednávatel'ovi ucelený ích presl'ad vrátane ich licenčných podmienok

Ak sú s použitím preexistentného SW, služieb podpory knemu v rozsahu v' akom sú

nevyhnutné, či mých súvisiacich plnení, spojené akékol''t'ek poplatku',je Dodávatel' povinný v
rámci ceny Diela riadne uhradit' všetky tieto poplatky za celú dobu trvania Zmluvy o dielo.

Zhotovitel' v súlade s č1. 9 Zmluvy o dielo zodpovedá za úhradu licenčnych poplatkov za použitie
preexistentného SW a súvisiacich služieb podpory a mých plnení

V prípade, že pri zhotovení Diela vznikne alebo sa stane jeho súčast'ou počítačový program
neuvedený v Prílohe č. l této Zmluvy o dielo a OUednávate!' takéto Dielo akceptuje podpisom
Závěrečného akceptačného protokolu, vzt'ahujú sa 4 na tento počítačový program ustanovenia
bodov 1].1, ll .2 ,11.3 a d'alších tohto článku Zmluvy o dielo.

Autorské díela, preexistentné proprietárne SW' diela alebo preexistentné open source diela iné ako
uvedené v Prílohe č. l tejto Zmluvy o díelo je možné urobit' súčast'ou Diela len na základe
predchádzajúceho písemného súhlasu Objednávatel'a.

11.7

11.8

11.9

11.10

11.11

11.12

11.13

12. OClIRANA DÓVERNÝCH INFOlilWÁCIÍ A OSOBNÝCH ÚDAJOV

12.1 Ak Zhotovitel' pri plnění predmetu Zmluvy o dielo bude spracúvat' v mene Objednávatel'a osobně údaje
dotknutých osob, a teda bude vystupovat' v postavení sprostredkovatel'a v zmysle č1. 4 ods. 8 nariadenia
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Európskeho parlamentu a Rady (EU) 2016/679 z 27. apríla 2016 o ochrane fyzických osob pri
spracúvaní osobných údajo'v' a o vol'nom pohybe takýchto údajov, kterým sa zrušuje smemíca 95/46/ES
(všeobecné nariadenie o ochrane údajov), (d'a]q ]en ,.GZ)PR") a Š 5 písm. p) zákona č. 1 8/20] 8 Z. z. o
ochrane osobnýcll údajov a o zmene a doplnění niektoiých zákonov v zmení neskorších predpisov (d'alý
len ,,zákon o ochrane osobných údajov"), Zmluvné strany sa zavázujú uzatvorít' znlluvu o poverení
spracú\ aním osobných údajov v zmysje článku 28 GDPR a $ 34 zákona o ochrana osobný'ch údajov. a
to pred dňom spracúvania osobných údajov dotknutých osob Zhotovitel'om v mene OUednávatel'a
vrámci plnenia Zmluvy o díelo. V zmluve o poverení spracúvaním osobných údajov podá'a

predchádzajúcej vety Zmluvné strany vymedzia predmet a dobu spracúvania osobných údajov, povahu
a účel spracúvania, zoznam alebo rozsah osobných údajov, kategórie dotknutých osob a povinnosti a
práva Objednávatel'a ako prevádzkovatel'a, ako i ustanovia d'alšie práva a povinnosti v súlade so
zákonom o ochrana osobných údajov.

Zmluvné straní' sú povinné zaviazat' mlčanlivost'ou o osobný'ch údajoch b'zické osoby, ktoré přídu do
styku s osobnými údajmi, pričom povinnost' mlčanlivosti trvá al po skončení pracovného pomeru,
štátnozamestnaneckého pomeru alebo obdobného pracovného vzt'ahu fyzických osob.

Zmluvné strany sú povinné zachovávat' mlčanlivost' o informáciách, ktoré získali v súvislosti s plnením
predmetu úmluvy o dielo a získané výsledky nesmú d'del použit' na iné účely ako plnenie predmetu
Zmluvy, okrem pripadu poskytnutia informácií odbomým poradcom Zhotovitel'a (vrátane právnych,
účtovných, daňových a mých poradcov alebo audítorov), ktorí sú viazaní všeobecnou povinnost'ou
mlčanlivosti na základe osobitných právnych predpisov alebo sú povinni zachovávat' mlčanlivost' na
základe písomnej dohody s dotknutou Zmluvnou stranou, alebo subdodávatel'om, ak sa subdodávatel'
podiel'a na plnění predmetu úmluvy, a ak je to potrebné na účely plnenia povinností Zhotovitel'a padl'a
Zmluvy o dielo.

12.2

12.3

12.4 Povinnost' Zhotovitel'a a Objednávatel'a zachovávat' mlčanlivost' o infon-náciách, ktoré získali v
súvislosti s plnením predmetu Zmluvy o dielo sa nevzt'ahuje na informácie, ktoré:

al boli zverqnené už pred podpisom Zmluvy dielo

sa stanú všeobecné a verqne dostupné po podpisu Zmluvy o dielo z mého důvodu ako z důvodu
porušenia povinností podl'a Zmluvy o dielo;

cl )ajú byt' sprístupnené na základe povinnosti stanoveno zákonom, rozhodnutím súdu, prokuratúry
alebo na základe mého závazného rozhodnutia příslušného orgánu;

boli získané Zhotovitel'om, resp. Objednávatel'om od tretej strany, která ich legitímne získala alebo
vyvinula a která nemá žiadnu povinnost', ktorá by obmedzovala ich zverdňovanie.

12.5 Zmluvné strany sa zavázuýú, že poučka svojich zamestnancov, štatutáme orgány, ich členov a
subdodávatel'ov, ktorým sú sprístupnené dóverné infomlácie, o povinnosti mlčanlivosti v zmysle tohto
článku Zmluvy o dielo. V rozsahu zaist'ujúcom splnenie povinnosti mlčanlivosti podl'a tohto článku
Zmluvy, Zhotovitel' uzatvorí s každým subdodávatel'om dohodu o mlčanlivosti, pokial' obdobný
závázok nevyplýva pre takého subdodávatel'a zo zákona. Zhotovitel' vyhlasuje, že obeznámil svojich
zamestnancov, ktorí sa budú podiel'at' na plnení tejto úmluvy, s povinnost'ou mlčanlivosti v zmysle této
Zmluvy

12.6 Zmluvné strany sa zavázujú užívat' D6verné informácie v zmysle čl. l Zmluvy o dielo výlučne na účel.
na který im boli poskytnuté a zároveň sa zavázujú Dóvemé informácie ochraňovat' najmenej s rovnakou
staiostlivost'ou ako ochraňujú vlastné d6verné infonTlácíe rovnakého druhu, vždy však najmend
v rozsahu primeranqj odborný starostlivosti, predovšetkým ich budú chránit' pred náhodným alebo
neoprávneným poškodením a zničeníín, náhodnou stratou, zmenou alebo in$'nl znehodnotením.
nedovoleným prístupom alebo sprístupnením alebo zverejnením, pričom ak níe je v této Zmluve
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ustanovené mak, zavázujú sa, že bez predchádzdúceho písemného súhlasu druhý zmluvnej strany
neposkytne, neodovzdajú, neoznámil alebo mým sp6sobom nevyzradia, resp. nesprístupnia D6verné
informácie druhej znlluvnd strany tretej osobe.

13.

13.1

OPRA\'NONE OSOB\

Zmluvné strany sa dohodli, že Oprávnenými osobami na účely komunikácie vo veciach týkajúcich sa

zhotovenía Diela alebojeho častí podá'a toto Zmluvy o dielo sú:

al Za Ob.jedná\ atd'a

i. Meno a funkcia: Ing. Ján Dubják PhD., Oprávnená osoba na strane Objednávatel'a

Telefonický kontakt: +421 905 381 103

e-mail:jan.duUak@snina.sk

Za Zhotovitel'a=b)

Meno a Rmkcia: Ing. Roman Jedinák
Zhotovitel'a

Obchodný riaditel Opráv'nedá osoba na strane

T'e]efonický kontakt: +42 1 91 1 ] 05 983

e-mail: roman.jedinak@datalan.sk

Prostredníctvom určených Oprávněných osob Zmluvné strany

a) uskutočnia všetkj' organizační záležitosti s ohl'adam na xšetky aktivity a činnosti súxisiace
s plnením podl'a toto Zmluvy o dieto;

bl zabezpečia koordináciu jednotlix5ch aktivit a činností Zmluvných strán súx isiacich s plnením
padl'a této Zmluvy o dielol

13.2

c) sledujú priebeh plnenia tejto Zmluvy o dielo:

d) navrhují potrebné zmeny technický'ch riešení a technickej povahy v zmysle tejto Zmluv) o dielo

e) zabezpečia \ zájomnú spoluprácu a súčinnost'

13.3 Zmluvné strany sa d'ald dohodli, že v prípade, ak nastane zmena vyššie uvedených osob, Zmluvné
strany sa zavázujú vzájomne si poskytnút' informácie o týchto osobách. Zmena oprávnených osob
v zmysle bodu 13.1 Zmluvy o dielo sa vykoná písomným oznámením o zmene Oprávnenel osoby
zaslaním druhý Zmluvnd strane.

14.

14.1

14.2

SUCINNOST

Zmluvné strany sa zavázujú vzayonlne spolupracovat' a poskytovat' si všetky informácie a nevyhnutnú
súčinnost' potrebnú pre riadne plnenie svojich závázkov vyplývajúcich im z tejto Zmluvy o dielo.

Objednávatel'je povinný počas celej doby trvania úmluvy o dielo poskytovat' Zhotovitel'ovi súčinnost'
v oblastí doplnenia údajov, podkladov a mých dokladov na základe jeho požiadaviek na splnenie
povinnosti dodat' Dielo ajehojednotlivé času riadne a včas v súlade s totlto Zmluvou o dielo.

Zhotovitel' sa zavazuje spolupracovat' s Objednávatel'om počas vykonávania Diela a vyvinút'
maximálne úsilie a súčinnost' zjeho strany tak, aby bolo Dielo vykonané v súlade s touto Zmluvou o
dielo

14.3
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14.4 Zhotovitel' sa zavazuje, že prí predčasnom ukončení tejto úmluvy o dielo zo strany Oqednávatel'a a
zmene dodávatel'a plnenia poskytne Ohednávatel'ovi primeranú súčinnost' pri prechodu na nového
dodávatel'a, najme v oblasti architektúry a integrácie informačných systémov a informuje nového
dodávatel'a o všetkých procesných a mých úkonoch pri plnění této úmluvy o dielo so zřetel'om na
úkony týkajúce sa odovzdania Diela alebo .jeho času v súlade s čl. 6 Zmluvy o dielo.

Zhotovitel' sa zavázuje poskytovat' akúkol'vek a všetku potrebné aj kontinuálnu súčinnost' nasledovným
sp(3sobom=

a)

14.5

budúcemu dodávatel'ovi Diela v prípade predčasného ukončenia této Zmluvy o dielol

budúcemu poskytovatel'ovi služieb prevádzky, podpory a rozvoja k Duelu zhotovenému podl'a tejto
Zmluvy o dielo, v období počas trvania tejto Zmluvy o dielo po protokolárnom odovzdaní Díela
ako celku oqednávatel'ovi

b)

15.

15.1

IS.2

KOMUNIKÁCIA A DORUČOVANIE

Komunikácia Zmluvných strán bude prebiehat' prostredníctvom Oprávnenych osob Objednávatel'a a
Zhotovitel'a, štatutárnych orgánov, pripadne nimi povedených osob.

Písomnosti doručované poštou sa zasielajú doporučeno, do vlastných rúk a považulú sa za doručené, ak
ju adresát prevzal. ale tiež v prípade. akju neprevzal. hoci bola zásielka (písomnost') zaslaná na adresu
uvedenú v této Zmluve o dielo, resp. na inú poslednú známu adresu, ktoré druhá Znlluvná strana
písomne oznámila odosielatel'ovi ako novú kontaktnú adresu. V prípade neprevzatia zásielky adresátem
sa táta považuje za doručenú doom, ked' sa vrátila odosielatel'ovi ako nedoručená, resp. nedoručitel'ná.

Písemnosti doručované prostredníctvom e-mailu sa považujú za doručené okamihom prjjatia správy
o ich odoslaní odosielatel'om. Písomnost' zaslaná e-mailem sa považuje za doručená momentom jej
potvrdenia druhou zmluvnou stranou (potvrdenie o doručení, prečítaní, spátný e-mail).

Písomnosti doručované osobne sa považujú za doručené ich odovzdaním do podatel'ne, s vyznačením
dátumu ich priUatia alebo podpisem oprávnenel/zodpovednej osoby niektorej zo zmluvnych stráň. Ak
adresát odmietne písomnost' prevziat', za deň doručenia písomnosti sa považte deň tohto odmietnutia
potvrdeného osobou, ktorá doručuje písomnost' a jedným svedkom.

Písomnosti doručované kuriérskou službou sa považujú za doručené okamihom prevzatia zásielky
druhou zmluvnou stranou -- priyemcom. V prípade odmietnutia jd prevzatia sa tieto považujú za
doručené momentom, ktorý doručovatel' kuriérskej služby uviedol vo svojim vyhlásení.

15.3

15.4

15.5

15.6 Pre vylúčenie pochybnosti platí, že pri písomnostiach, pri ktotých nie je Zmluvou o dielo výslovne
vyžadovaná písomná forma, postačuje al forma prostredníctvom emailu

16.

16.1

OCHRANA ZAMESTNANCOV ZHOTOVITEEA A SUBDODÁVATEEOV

Zhotovitel' pri plnení predmetu Zmluvy o dielo zodpovedá za svojich zamestnancov, ich bezpečnost' a
ochranu zdravia pri práci, a tiež za s'v'ojich subdodávatel'ov. Zhotovitel' je povinný vykonat' všetky
nevyhnutné opatrenia, aby zabezpečil v súvislosti s plnením Zmluvy bezpečnost' svojich zamestnancov,
zamestnancov OUednávatel'a, subdodávatel'ov a d'arších osob, ktoré sa s vedomím Objednávatel'a
zdržqjú v mieste plnenia predmetu Zmluvy o dielo.

Zhotovitel' je povinny v súvislosti s plnením predmetu Zmluvy o dielo vykonat' opatrenia a určit'
postupy na zaistenie bezpečnosti svojich zamestnancov a subdodávatel'ov, a zabezpečit' prostriedky
potrebné na ochranu života a zdravia zamestnancov v míeste plnenia predmetu Zmluvy o dielo pre

16.2
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pripad vznikl,i bezprostredného a vážneho ohrozenia života alebo zdravia; o vykonaných opatreniach je
Zhotovitel' povinny infonilovat' OUednávatel'a a d'alšie osoby zdržqúce sa na míeste plnenia predmetu
Zmluvy o dielo.

16.3 OUednávatel' je povinny a zavazuje sa zabezpečit' také pracovné podmienky v súlade s pravidlami
bezpečnosti a ochrany zdravia práci, aké zabezpečuje pre svojich zamestnancov alebo pracovníkov na

dohody uzatváraných mimo pracovního pomeru

V prípade, ak budú miestom plnenia predmetu Zmluvy o díelo priestoiy OUednávatel'a, povinnosti
vyplývajúce z bodu 16.2 Zmluvy o dielo sa primerane uplatnia na Objednávatel'a.

Zhotovitel' je povinný bezodkladne oboznamovat' Objednávatel'a o nedostatkoch a mých závažnych
skutočnostiach v priestoroch OUednávatel'a tvoriacich miesto plnenia predmetu Zmluvy o dielo, ktoré
by pri práci mohli ohrozit' bezpečnost' alebo zdravim zamestnancov Zhotovitel'a alebo jeho
subdodávatel'ov, zamestnancov Objednávatel'a alebo tretích osób, o ktorých sa dozvedel v súvislosti s
plnením predmetu úmluvy o dielo

16.4

16.5

16.6 Zhotovítel' je povinný bezodkladne oboznámit' Objednávatel'a o mimoriadnej udalosti(nebezpečná
udalost', pracovný úraz zamestnanca Zhotovitel'a alebo hej osoby konajúcej v mene Zhotovitel'a), která
sa stala v súvislosti s plnením predmetu Zmluvy o díelo a ktorá sa týka ochrany zamestnancov
Zhotovitel'a a jeho subdodávatel'ov. Povinnost' Zhotovitel'a podl'a predchádz4úcel vety platí aj vtedy,
ak k mimoriadný udalosti nedošlo v súvislosti s plnením predmetu Zmluvy o dielo, ale došlo k nej na
pracoviskách Objednávatel'a.

16.7 Zhotovitel' je povinný zarad'ovat' zamestnancov na výkon práce so zretel'om na ich zdravotný stav,
schopnosti, kvaliflkačné předpoklady a odbornú sp6sobilost' padl'a právnych predpisov a ostatných
predpisov na zaistenie bezpečnosti a ochrany zdravia pri práci a nedovolit', aby vykonávali práce, ktoré
nezodpovedalú ich zdravotnému stavu a schopnostiam a na ktoré nemají vek, kvalifikačné predpoklady
alebo doklad o odbornel sp6sobilosti podl'a právnych predpisov a ostatných predpisov na zaistenie
bezpečnosti a ochrany zdravia pri práci.

17.

17.1

ZODPOVEDNOSŤ ZA ŠKODU A NÁHRADA ŠKODY

Nebezpečenstvo škody a vlastnícke právo ku všetkým hmotným plneniam Diela vytvorenym a/alebo

dodaným na základe úmluvy o dielo prechádza na Objednávatel'a odovzdaním Diela alebo jeho času
Objednávatel'ovi.

17.2

17.3

Každá zo Zmluvných strán neste zodpovednost' za sp6sobenú škodu porušením všeobecné platných a
účinných právních predpisov Slovenskej republiky a túto Zmluvy.

Zhotovitel' zodpovedá za škodu spósobenú Objednávatel'ovi jeho zamestnancami a/alebo
subdodávatel'mi, pričom ustanovenia Zákonníka práce o zodpovednosti zamestnancov za škodu ako
i ustanovenia Obchodného zákonníka o náhrada škody aplikovatel'né na škodu sp6sobenú
subdodávatel'mi tým nie sú dotknuté.

17.4

17.5

Zhotovitel' zodpovídá za škodu, ktorá vznikne OUednávatel'ovi počas platnosti a existencie toto
Zmluvy o dielo, a polda o škodu spósobenú vadou Platformy. Za takto spósobenú škodu zodpovedá
Zhotovitel', ak vznikla v čase platnej záruky na predmet Zmluvy o dielo.

Na vznik zodpovednosti za spósobenú škodu nie je nevyhnutné, aby bola sp6sobená úmyselnym
konaním Zhotovitel'a, Oprávnend osoby Zhotovitel'a alebo ind poverend osoby, ale postačuje
sp6sobenie škody z nedbanlivosti.
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17.6

17.7

Obe Zmluvné strany sa zavázujú vyvinut' maximálne úsilíe k predctládzaniu škodánl a k minimalizácii
vzniknutých škod.

Zhotovitel' je povinný postupovat' pri plnení pokynov a zadaní zo strany Ob.jednávatel'a s odbornou
starostlivost'ou a na nevhodnost' pokynov OUednávatel'a upozomit'. Ak Objednávatel'a na nevhodnost'
pokynov neupozomí, nemaže sa zbavit' zodpovednosti za vzniknutú škodu, iba ak nevhodnost' nemohol
čistit' aní pri vynaložení odpornej starostlivosti. Zhotovitel' nezodpovedá ani za škodu, ktorá vznikla v
důsledku vadného zadania zo strany Objednávatel'a, ak Zhotovitel' bezodkladne upozornil
Objednávatel'a na vadnost' tohto zadania a Objednávatel' na tomto zadaní nad'ald písomne trval

Zmluvné strany sa zavázujú upozornit' písomne druhú Zmluvnú stranu bez zbytočného odkladu na

vzniknuté okolnosti vylučujúce zodpovednost', brániace riadnemu plneniu tejto Zmluvy o dielo.
Zmluvné strany sa za\azujú k vyvinutiu maximálneho úsilia na odvrátenie a prekonanie okolností
vylučÚúcich zodpovednost'

Zhotovitel' je oprávnený zabezpečit' plnenie toto Zmluvy o dielo alebo jeho částí prostredníctvom
subdodávatel'ov v súlade s podmienkami Verdného obstarávania a touto Zmluvou o dielo. Zhotovitel'
zodpovídá za každé plneníe takéhoto subdodávatel'a v rozsahu, ako keby plnenie poskytoval sám.

V prípade okolností vyšší tnoci, kterou sa rozunlie překážka, ktorá nastala nezávisle od vůle Zmluvnd
strany a brání jel v splneníjd zmluvných povinností a zároveň nemožná rozumne predpokladat', že by
povinná Zmluvná strana túto prekážku alebojel následky odvrátila alebo prekonala a tiež že by v čase
vzniku závazku túto prekážku predvídala, Zmluvná strana, ktorá nesplní s\oje povinnosti z tejto Zmluvy
o díelo z důvodu okolností vyšší moci, nebude zodpovedná za žiadne dusledky neplnenia sv'ojich
povinností, vrátane zodpovednosti za škodu, za predpokladu, že vykonala všetky rozumné opatrenia pre
lch splnenie. V takýchto prípadoch nesplnenie povinností nezakladá důvod pre odstúpenie od Zmluvy
alebo vznik nároku na zmluvnú pokutu. čas pre splnenie povinnosti sa predlžuje o čas trvania
akdkol'vek z okolností uvedených v tomto bode Zmluvy o dielo a o čas nevyhnutný na odstránenie ich
následkov

17.8

17.9

17.10

17.11 Za konanie vylučujúce zodpovednost' sa považuje napr. konanie/nekonananie riadiaceho orgánu:
sprostredkovatel'ského orgánu, certifikačného orgánu, orgánu auditu alebo mého orgánu oprávněného
vstupovat' do zmluvných vzt'ahoj v zmysle zákona č. 292/204 Z. z. o prispevku poskytovanom
z euróspkych štrukturálnych a investičných fondov a o zmene a doplnení niektorých zákonov
v platnom znění (d'ald len ,,Zákon o EšIF'') za predpokladu, že plnenie Zmluvy o dieloje realizáciou
projektu Hnancovaného z európskych štrukturálnych a investičných fondov EU

18.

18.1

SUBDODÁVATELIA A REGISTER PARTNEROV VEREJNEHO LEKTORA

Na poskytovanie plnení, ktoré tvoria súčast' Diela pre Objednávatel'a, má Zhotovitel', za podmienok
dohodnutých v tejto Zmluve o dielo, právo uzatvárat' subdodávatel'ské zmluvy. Tým nie je dotknutá

zodpovednost' Zhotovitel'a za plnenie Zmluv) o dielo v súlade s Š 41 ods. 8 ZVO a Zhotovitel' .je
povinny odovzdávat' Objednávatel'ovi plnenia sám, na svalu zodpovednost', v dollodnutom čase a v
dohodnutý kvalite.

18.2 Záznam subdodávatel'ov s ich identinkačnými údajmi v rozsahu: (i) meno a priezvisko alebo obchodné
meno, resp. názov, (ii) adresa pobytu alebo sídlo, (iii) lčO alebo dátum narodenia, ak nebolo pridelené
[CO. (iv) podie] p]nenia zo Zm]ux } o die]o \ percentuá]nom vyjadreni. ako a} údaje o osobe opráx mene.l

konat' za subdodávatel'a v rozsahu meno a priezvisko, adresa pobytu a dátum narodenia, tvori
neoddelitel'nú súčast' tejto Zmluvy ako Príloha č. 5.
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18.3

18.4

Zhotovitel'je povinný písomne oznámit' Oprávnenel osobe Ob.jednávatel'a akúkol'vek zmenu údajov o
subdodávatel'ovi bezodkladne po tom, ako sa o taká zmene dozvedel.

Zhotovítel' je oprávnený zmenit' alebo doplnit' subdodávatel'a počas trvania Zmluvy. Zhotovitel' je
povinný je povinný predložít' písomné oznámenie o zmene alebo doplnení subdodávatel'a, ktoré bude

obsahovat' údaje o navrhovaném subdodávatel'ovi v rozsahu padl'a bodu 18.2 Zmluvy o dielo.
Akákol'vek zmena subdodávatel'a, která predstavuje zmenu Prílohl' č. 5 toto Zmluvy o díelo musí
Zhotovitel' oznámit' najneskór 3 ptacovné dni pred doom zmeny alebo doplnění subdodávatel'a. Zmena
alebo doplnenie subdodávatel'a podlieha súhlasu zo strany Objednávatel'a

18.5

18.6

Porušenie povinnosti vyplývajúce z bodov Ť8.2, 18.3 a 18.4 túto Zmluvy o dielo sa považuje za
podstatné porušenie Zmluvy o dielo.

Subdodávatelia Zhotovitel'a v zm) sle $ 2 ods. 5 písm. e) ZVO a subdodáxatelia padl'a Š 2 ods. l písm
a) bod 7 Zákona o registru partnerov verejného sektora a o zmene a doplnění niektorých zákonov (d'ald
spoločne ako ,,Subdodávatelia"), musia byt' zapísaní do registra partnerov verdného sektora, a to počas
celej doby trvania ich účasti na plnení tejto Zmluvy o dielo. U Subdodávatel'ov táta povinnost' platí len

vtedy, ak subdodávatelia majú povinnost' byt' zapísaní v registru partnerov verdného sektora podá'a

Zákona o registru partnerov verejného lektora. Porušenie tejto povinnosti sa považuje za podstatné
porušenie Zmluvy o dielo.

18.7 Zhoto\ital' je po\ anny zabezpečit'. aby Subdodávatelia. ktoi5'm \ znikla povinnost' zápisu do registra
partnerov veřejného sektora, mali žiadne splněné povinnosti ohl'adom zápisu do i'egistra partnerov
verdného sektora v zmysle Zákona o registru partnerov verejného sektora. Splnenie povinností podá'a

tohto bodu Zhotovitel' preukáže Objednávatel'ovi na výzvu Objednávatel'a do 1 5 kalendárnych dní od
doručenia výzvy, a prvykrát bez potreby výzvy Obýednávatel'a do 15 kalendárnych dní odo dňa
účinnosti Zmluvy o dielo, a to výpisom/výpismi z registra partnerov verdného sektora. Porušenie
povinnosti Zhotox item'a padl'a tohto bodu Zmlu\y o viejo znamená podstatné porušenie Zmlu\} o dielo
Zhotovitel'om

18.8

18.9

Zhotovítel' zodpovedá za správnost' a úplnost' údajov zapísaných o ňom v registru partnerov verdného
sektoru, identifikáciu konečného uživatel'a výhod vo svojí spoločnosti, ako al overovanie identifikácie
konečného užil ate]'a \$'hod \ zmls]e $ 1] Zákona a registri partnerov \erqjného sektora

Objednávatel' má právo odstúpit' od Zm]u\} o die]o z d6vodov uvedený'ch v $ ]5 ods. l Zákona
o registru partnerov verejného lektora. Objednávatel' nie je v omeškaní a nie je povinný plnit', čo mu
ukladá Zmluva o dielo. ak nastane d6xodl' padl'a Š 15 ods. 2 Zákona o registri partnera\ vere.jného
lektora. Zmluva o dielo zaniká doručením písomného oznámenia o odstúpení od úmluvy o dielo.
Poskytnuté plnenia do dňa odstúpenia od úmluvy o dielo si Zmluvné strany ponechají; tým nie je
dotknutý nárok Zhotovitel'a na odplatu za ríadne dodané plnenie podá'a této Znlluvy o dielo.

Objedná\atd' bude požadovat' od Zhotovitel'a zinluvnú pokutu vo výške 10.000.- EUR (slovom:
desat'tisíc eur) za každý deň exístencie duvodu vzniku práva na odstúpenie od Znlluvy o dielo v zmysle
$ 15 ods. l Zákona o registru partnerov verejneho lektora. resp. $ 19 ods. 3 ZVO. Prá\o Objednávatel'a
na zmluvnú pokutu padl'a predchádzajúcd vety zaniká, ak Objednávatel' odstúpi od Zmluvy v súlade s
$ 1 5 ods. l Zákona o registru partnerov verýného sektora. resp. padl'a $ 1 9 ods. 3 ZVO

Na subdodávatel'ov sa vzt'ahuje povinnost' strpiet' výkon kontroly/auditu súvisiaceho s plnením podá'a
této Zmluvy o dielo kedykol'vek počas platnosti a účinnosti Zlnluvy o poskytnutí NFP, a to zo strany
oprávnených osob na výkon toto kontroly/auditu v zmysle príslušných právnych predpisov Slovenskej
republiky a Európskq unie, nqjmá zákona č. 292/2014 Z. z. o prispevku poskytovanom z európskych
štrukturálnych a investičných fondov a o zmene a doplnění niektorých zákonov v znění neskorších
predpisov a zákona č. 357/2015 Z. z. o finančný kontrole a auditu a o zmene a doplnení niektorých

18.10

18.11
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zákonov v znění neskorších predpisov a vyššie uvedenej Zmluvy o poskytnutí NFP ajej příloh vrátane
Všeobecných zmluvných podmienok a poskytnút' im ríadne a včas všetku potrebné súčinnost:

19. SANKCIE A Z&ILUVNÉ POKtJTY

19.1 Ak bude Zhotovitel' v omeškaní s plnením povinnosti odevzdat' Objednávatel'ovi Dielo alebojeho cast'
v súlade bodom 4.2 písm. a) Zmluvy o dielo, Objednávatel' bude požadovat' od Zhotovitel'a zmluvnú
pokutu vo výške 5% z ceny Diela vrátane DPH, s ktoré dodaním je v omeškaní, za každý al začaty deň
omeškania

19.2 Ak bude Zhotovitel' v omeškaní s plnením povinnosti odstránit' záručnú vadu Diela prvej úrovne (A),
Objednávatel' bude požadovat' od Zhotovitel'a zmluvnú pokutu vo výške 0,5% z ceny tej času Diela
vrátane DPH, ktoráje dotknutá takouto vadou za každý deň al začatý omeškania. Za predpokladu, že

nemožno určit', o ktorú cast' Diela ide, počíta sa 0,5% z celkovej ceny Diela vrátane DPH za každý d
začatý deň omeškanía

19.3 Ak bude Zhotovitel' v omeškaní s plnením povinnosti odstránit' záručnú vadu Diela druhej a trete)
úrovne (B), (C) Objednávatel' bude požadovat' od Zhotovitel'a zmluvnú pokutu vo výške 0,1 % z ceny
[)jela vrátane DPH, ktorá je dotknutá takouto vadou za každý aj začatý deň omeškania. Za
predpokladu, že nemožno určit', o ktorú čase' Diela ide, počíta sa 0,1% z celkovej ceny Plela vrátane
DPH za každý al začatý deň omeškania.

V prípade neodstránenia vady úrovne B a vady úrovne C podl'a bodu 6. 12 Zmluvy o dielo v stanovenej
lehote, Zhotovitel' uhradí Objednávatel'ovi zmluvnú pokutu vo výške 0,05% z ceny za jednotlivé
čiastkové plnenie (bod 9.2 úmluvy o dielo) vrátane DPH, ktoré bolo predmetom akceptácie, za každý
4 začatý deň omeškania

Ak bude Zhotovitel' v omeškaní s plnením povinností padl'a bodu 10.1 Zmluvy, Objednávatel' bude
požadovat' od Zhotovitel'a zmluvnú pokutu vo výške 10.000,- EUR za každý aj začatý deň omeškania.

Zhotovitel' sa zavázuýe predložit' Objednávatel'ovi vyhlásenie o splnění požiadaviek podl'a platnql

legislativy, najme Vyhlášky 78/2020 Z.z., Vyhlášky 85/2020 Z.z. a Vyhlášky 179 /2020 Z.z., a to pre
každú takúto požiadavku osobitne, vrátane sp6sobu implementácie. Ak Zhotovitel' nepredloží
Objednávatel'ovi predmetné vyhlásenie, Objednávatel' bude požadovat' od Zhotovítel'a zmluvnú pokutu
vo výške 100 % z ceny Diela vrátane DPH

19.4

19.5

19.6

19.7 V prípade omeškania Objednávatel'a so splnením peňažného závazku alebo jeho času, má Zhotovitel:
právo v súlade s ustano\ením $ 369a Obchodného zákonníka v znení zákona č. 9/2013 Z. z. uplatnit'
si z nezaplateneU sumy úroky z omeškania v sadzbe padl'a Nariadenia vlády SR č. 21/2013 Z.z.

Ak Zhotovitej' počas platnosti a účinnosti Zmluvy o dielo nemá uzatvorenú poistnú zmluvu
v minimálnej ceny diela v zmysle bodu 2.5 Zmluvy o dieloje povinný zaplatit' zmluvnú vo výške 0,05%
z ceny die]a vrátane DP]] za každý a:l začatý deň omeškania.

Celková suma všetkých zmluvných pokút a úrokov z omeškania, ktoré bude Zhotovitel' alebo
OUednávatel' povinny zaplatit' podl'a túto Zmluvy, neprekročí 100 % z ceny Diela vrátane DPH

Zaplatením zmluvnej pokuty nie je dotknutý nárok Zmluvnych strán na náhradu škody sp6sobenú
porušením povinností, na ktorú sa vzt'ahuje zmluvná pokuta, ktorá prevyšuje vyšku dohodnutej
zmluvnej pokuty

V prípade ak si Objednávatel' uplatní zmluvnú pokutu v súlade s bodmi 19.1, 19.2 a 19.3 tohto článku
Zmluvy o dielo, bude mat' Objednávatel' právo započítat'j u voli pohl'adávke v najbližšom fakturačnom
mil'niku

19.8

19.9

19.10

19.11
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19.12 V prípade ak dojde k omeškaniu v súlade s bodmi 19.1, 19.2 a 19.3 tohto článku úmluvy v trech
rozdielnych prípadoch počas platnosti a účinností této Zmluvy o dielo, bez ohl'adu na to, či půjde
onleškanie s odovzdaním tý istá času Diela alebo rozdielnej času Diela, bude takéto konanie takým
podstatným porušením Zmluvy o dielo, pri ktororn je Objednávatel' oprávnený odstúpit' od Zmluvy
o dielo

20.

20.1

ZMENY DIELA A ZMENY Z&TLUVY

Ak Objednávatel' v budúcnosti zistí d'alšie času Diela, o ktoré je potrebné rozšírit' Dielo ako celek,
a ktorých dodanie je nevyhnutným predpokladam funkčností, kompatibility Diela ako celku a zároveň
ide o nevyhnutný prvok za účelom plnenia túto Zmluvy o dielo,je oprávněný v súlade s ustanoveniami
ZVO zabezpečit' dodanie takej d'alšd času Diela. Zhotovitel' nemá právo na prednostné dodanie d'alšd
času Diela bez ohl'adu na skutečnost', že predmetom Diela možu byt' autorské práva Zhotovitel'a.

Zmena úmluvy o dielo sa vykoná prostredníctvom obojstranne podpísaného písomného dodatku
k Zmluve o dielo.

20.2

20.3

20.4

OUednávatel' je oprávnen$' v od6vodnených prípadoch \ súlade s ustanovením $ 1 8 ZVO na\rhnút'
zmeny Diela alebo jeho častí, jeho doplnenie alebo rozšírenie.

Akúkol'vek inú zmenu úmluvy o dielo možno uskutočnit' formou písomného dodatku podpísaného
štatutámymí zástupcami oboch Zmluvných stráň.

21.

21.1

21.2

POVINNOST ZHOTOVITEEA PRI VYKONÁ AUDITU/KONTROLY/OVEROVANIA

Ustanovenia tohto článku sa uplatnia len vprípade av rozsahu vakom finančné prostriedky
Objednávatel'a určené na zaplatenie ceny Diela sú finančnými prostriedkami z Európskych
štrukturálnych a investičných fondov

Zhotovitel' berie na vedomie, že finančné prostriedky Objednávatel'a určené na zaplatenie celkový ceny
Diela padl'a bodu 9. 1 toto Zmluvy sú finančné prostriedky z Európskeho fondu regionálního rozvoje
(Operačny program Integrovaná inůaštruktúra v rámci operační osi 7 Infonnačná společnost' pre
programové obdobne 2014 2020) a zároveň sú finančné prostriedkj' zo štátneho rozpočtu Slovensko.l
republiky. Zhotovitel' berie na vedomie, že podpisem tejto Zmluvy sa stáva súčast'ou Systému riadenia
európskych štrukturálnych a investičných fondov a Systému finančného riadenia. Zhotovitel' zároveň
berie na vedomie, že na použitie prostriedkov, kontrolu použitie týchto prostriedkov a vymáhanie ich
neoprávněného použitia alebo zadržania sa vzt'ahuje režim upraveny v osobitných predpisoch, napr.
zákon č. 357/2015 Z. z. o flnančnej kontrole a o auditu a o zmene a doplnění niektorých zákonov
v znení neskorších právnych predpisov (d'ald ako ,,zákon č. 357/2015 Z. z.''), zákon č. 523/2004 Z. z.
o rozpočtových pravidlách verdnej správy a o zmene a doplnění niektorých zákonov v znění neskorších

právnych predpisov, zákon č. 292/2014 Z. z. o prispevku poskytovanom z európskych štrukturálnyct]
a iiwestičných fondov a o zmene a doplnení niektorých zákonov v zdeni neskorších právnych
predpisov, zákon č. 528/2008 Z. z. opomoci apodpore poskytovaná zfondov Európskeho
spoločenstva v znění neskorších predpisov a v zmysle d'arších príslušnych právnych predpisov
Slovenský republiky a právnych aktov Európskej unie.

Zmluvné strany sa dohodli a súhlasia, že všetky zmeny v Systéme riadenia európskych štrukturálnych
a investičných fondov, Systéme fínančného riadenia EšIF, Systéme riadenia EŠIF alebo v právnych
dokumentoch vydaných oprávnenými osobami, z ktorých pre Zhotovitel'a vyplývajú práva a povinnosti
v súvislosti s plnením podl'a tejto úmluvy a úmluvy o poskytnutí NFP, ak boli tieto dokumenty
zverejnené, sú pre Zhotovitel'a závazné doom ich zverdnenia.

21.3
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21.4 Okrem povinností uvedených vtejto Zmluve o dielo je Zhotovitel' povinný strpiet' výkon
kontroly/auditu/overovania oprávnenými osobami v súvislosti s vykonaným Díelom a poskytnút'
všetku potrebné súčinnost', a to kedykol'vek počas platnosti a účinnosti túto Zmluvy, ako v termínoch
stanovených pre Objednávatel'a v zmluvných vzt'ahoch s príslušnými orgánmi zapojenymi do
implementácie fondov Európskd únie, v rámci ktorých si Objednávatel' nárokuje hnancovanie
výdavkov uhradených Zhotovitel'ovi, ktoré vznikli s plnením podl'a tejto Zmluvy

21.5 Zhotovítel' sa zavazuje umožnit' výkon finančný kontroly/auditu/overovania príslušnými oprávnenými
osobami uvedenými v nasledujúcom bode a vytvorit' podmienky pre jd výkon v zmysle príslušných
platných a účinných právnych predpisov Slovenský republiky a právnych aktiv Európskd únie a ako
kontrolovaný suUekt pri výkone kontroly riadne plnit' povinnosti, ktoré mu vyplyvalú z uvedených
predpisov a to počas platnosti a účinnosti te)to Zmluvy, počas platnosti a účinnosti úmluvy o poskytnutí
NFP a n4neskór do 3 1. 12.2033. Uvedená doba sa predlži v prípade, ak nastanú skutočnosti uvedené
v článku 90 Nariadenia Rady (ES) č. 1 083/2006 (alebo o obdobné ustanovenie v nariadení Európskeho
parlamentu a Rady, ktoiým sa zruší nariadenie 1 083/2006 pre programové obdobne 20 1 4 -- 2020) alebo
článku 32 Vykonávacieho Nariadenia Komisie (EU) č. 908/2014 o čas trvania týchto skutočností.
Zhotovitel' sa zavazuje podrobit' sa al výkonu kontroly poverenými zamestnancami Objednávatel'a.
Poverení zamestnanci OUednávatel'a vykonávajúci kontrolu majú počas celého programového obdobia
Operačního programu Integrovaná infraštruktúra prístup ku všetkým obchodným dokumentom
Zhotovitel'a súvisiacich s výdavkami a plnením povinností padl'a tejto Znlluvy

Oprávnenými osobami pre účely tohto článku Zmluvy o dielo sú nemá:

a) Zástupcovia Objednávatel'a a nimi poverené osoby

bl zástupcovia príslušného riadiaceho orgánu a sprostredkox atd'ského orgánu. pripadne mých
relevantných orgánov a nimi poverené osoby.

cl Naj\yšší kontrolní arad SR. Urad pre \erejné obstaráxanie. Urad vládního auditu, OLAF.
Certinikačný orgán a nimi povedené osoby

d) orgán auditu, jeho spolupracujúce orgány a nimi poverené osoba',

21.6

e) splnomocnení zástupcovia Európskej Komisie a Európskeho dvora audítorov,

f) orgán zabezpečujúci ochranu finančný'ch záujmov EÚ.

g) osob) prizvané alebo poverené orgánmi uvedenými v písm. a) až fl \ súlade spríslušn$'mi
právnymi predpismi Slovenský republiky a Európskej únie,

h) vecne príslušná autorita v zm} sle Zákona o KB

Zhotovitel' berie na vedomie, že sprostredkovatel'ský orgán operačného programu Integrovaná
Infraštruktúra príoritná os 7 Informačná společnost' pre programové obdobne 2014 -- 2020 (d'alý ako
.Sprostredkovatel'ský orgán")je pri vykonávaní administratívnd finančnej kontroly v nevyhnutnom

rozsahu oprávnený od Objednávatel'a alebo od osoby, ktoráje vo vzt'ahu k finančnel operácii alebojd
času Zhotovitel'om výkonov, práh alebo služieb alebo akdkol'vek ind osoby, ktorá má informácie,
doklady alebo iné podklady, ktoré sú potrebné pre výkon finančnel kontroly, ak ich poskytnutou nebrání
osobitný predpis (d'ald ako .,Treba osoba"):

a) vyžadovat' a odoberat'. v určenej lehote origináll' alebo úradne osvědčené kopie dokladov.
písomností, záznamy dát na památ'svých médiách prostriedkov výpočtový techniky, ich výpisov,
výstupov, vyladrenia, infon-nácíe, dokumenty a iné podklady súvisiace s administratívnou
fínančnou kontrolou alebo finančnou kontrolou na mieste:

21.7

vyžadovat' od treti osoby súčinnost' v rozsahu oprá'v'není podá'a zákona č. 357/20 1 5 Z. z
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cl osoby poverené na xý'kon kontrol) sú oprásnené v ne\)hnutnom rozsahu za podmienok
ustanovených v osobitných predpisoch okrem oprávnení uvedených v predchádz4úcich písmenách
vstupovat' do objektu, zariadenia, prevádzky, dopra\ného prostriedku, na pozemok tretel osoby,
alebo vstupovat' do obydlia, ak sa používa aj na podnikanie alebo na vykonávanie ind hospodárskq
činnosti;

dl oboznámit' sa pri začatí flnančnqj kontrola' na mieste s bezpečnostní'mi predpismi. ktoré sa

vzt'ahujú na priestory, v ktoiých sa vykonáva finančná kontrola na mieste.

21.8 Sprostredkovatel'ský orgán je pri vykonávaní administratívnd finančnej kontroly padl'a zákona č.
357/2015 Z. z. povinný potvrdit' tretej osobe odobratie poskytnutých originálov alebo úradne
osvědčených kópií dokladov, písomností, záznamov' dát na památ'ových médiách prostriedkov
výpočtový techniky, ich výpisov, výstupov, vyjadreni, informácií, dokumentov a mých podkladov
súvisiacich s administratívnou flnančnou kontrolou alebo flnančnou kontrolou na miesto a zabezpečit
ich riadnu ochranu pred stratou, zničením, poškodením a zneužitím (uvedené potvrdenie sa vydáva, ak
sprostredkovatel'ský orgán žiada o poskytnutie podkladov nad rámec definovaný Zmluvou o poskytnutí
NFP); tieto veci sprostredkovatel'ský orgán vráti bezodkladne tomu, od koho sa vyžiadali, ak nie sú
potrebné na konanie podl'a zákona č. 301/2005 Z. z. trestný poriadok v znení neskorších predpisov,
alebo na iné konania podá'a osobitných predpisov. Zhotovitel' je povinný zabezpečit' pritomnost'
oprávněných osob zo strany Zhotovitel'a počas vykonávania kontroly u Zhotovitel'a.

Okrem povinností uvedených v tejto Zmluve o dieloje Zhotovitel' povinný poskytnút' Objednávatel'ovi
primeranú súčinnost' na plnenie predmetu této Zmluvy o dielo, a to najme pri:

al

21.9

schval'ovací programu;

b) schval'ovací predbežnq správy;

c) zabezpečení prístupu k aktuálnym postupem a metodickýjn usmemeniam Objednávatel'a;

d)

el

zabezpečení prístupu do informačných systémov CEDIT a ITMS vzmysle povinností
vyplývdúcich z platných postupov;

plnění závázkov vyplývajúcich zo Zmluvy o poskytnutí NFP a podmienok pre Operačny program
Integrovaná infraštruktúra v rámci prioritní osi 7 Informačná spoločnost' v rámci programového
obdobia 2014 - 2020;

F) zabezpečení procesu ukončenia ESIF v rámci programového obdobia 2014 - 2020

21.10

21.11

Vykonaním kontroly oprávnenej osoby padl'a článku 12 bod 1. úmluvy o poskytnutí NFP nie je
dotknuté právo riadiaceho orgánu alebo inq oprávnend osoby na vykonanie novej kontroly/vládního
auditu, a to počas celý doby účinností Zmluvy o poskytnutí NFP.

Učastníci tejto Zmluvy o dielo sa zavázujú. že počas \ykonávania Diela padl'a túto Zmlu\) o dielo
budú navzájom spolupracovat' a vyvinú maximálne úsilie a súčinnost', aby bol jej predmet zrealízovaný
v súlade s touto Zmluvou o dielo. Zhotovitel' je povinný zabezpečit' prlUatie nápravných opatreni
a deHinovanie termínov na odstránenie zistených nedostatkov

21.12 Zhotovitel' sa zavázuýe sledovat' a dodržiavat' všetky zmeny prtyímané orgánmí Európskd únie
aorgánmi štátnej správy, verejnej správy a samosprávy realizovat' ad hoc konzultácie
s OUednávatel'om a bez zbytočného odkladu upozomit' Objednávatel'a na dóležíté skutočnosti
vzt'ahujúce sa na predmet plnenia toto úmluvy
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22.

22.1

Pravidlá využítia a zmeni' kl'účových expertov

Zhotovitel' sa zavazuje, že požadované Dielo bude počas doby trvania této Zmluvy o dielo dodávat'
OUednávatel'ovi prostredníctvom kl'účových expertov, ktoiými Zhotovítel' preukázal splnenie
podmienok účasti podl'a $ 34 ods. l písm. g) ZVO vo Verdnom obstarávaní a ktorých zoznam tvori
Přílohu č. 7 - Zoznam kl'účových expertov Zmluvy o dielo. Zhotovitel'je oprávnený overit' splnenie
podmienok podl'a predchádzajúcej very pred začatím dodávania Diela. Tým níe je dotknuté právo
Zhotovitel'a realizovat' predmet Zmlúv aj prostredníctvom mých expertov, avšak kl'účov úlohy pri
plnění Zmluvy budú zastávat' kl'účový experti

Zhotovitel'je oprávnený zmenit' kl'účových expertov uvedených v Prílohe č. 7 tejto Zmluvy, pričom na
zmenu kl'účového experta je povinny Objednávatel'ovi předložit' Zhotovitel' žiadost' o zmenu
kl'účového experta, která musí obsahovat' identifikačné úda:je navrhovaného kl'účového experta
Zhotovitel' k žiadosti o zmenu kl'účového experta přiloží doklady preukazujúce splnenie podnlienok
účasti podá'a Š 34 ods. l písm. g) ZVO. Pre vylúčenie akýchkol'vek pochybnosti nový kl'účový expert

lsí splňat' podmienky účasti padl'a $ 34 ods. l písm. g) ZVO vo Verýnom obstarávaní a požiadavky
viažuce sa ku konkrétnej pozícii kl'účového experta na nlinimálne takej úrovni, ako ich splňal póvodný
kl'účový expert, ktorého nlá tento nový kl'účový expert nahradit'. Každá žiadost' o zmenu kl'účového
experta vrátane súvisiacich dokumentov padl'a toho bodu musí byt' Objednávatel'ovi odevzdaná včas
tak, aby nezdržiavala postup poskytovania predmetu Zmluvy o dielo. Objednávatel'je povinný vyjadrit'
sa k žiadosti, obsahujúcej všetky požadované údaje navrhovaného kl'účového experta s uvedením, či so
zmenou súhlasí alebo nie najnesk6r do 3 pracovných dní odo dňajej doručenia, v opačném prípade sa
predpokladá, že s navrhovanou zmenou zoznamu kl'účových expertov súhlasí. Zmluvné strany
vyhlasujú, že odsúhlasenie zmeny kl'účových expertov zo strany OUednávatel'a a tomu zodpovedajúce
vyhotovenia a podpis dodatku k Zmluve o dielo žiadnym sp6sobom nezbavuje Poskytovatel'a závázkov
vyplývajúcich mu zo Zmluvy o dielo a že také zmeny nesmú mat' za následok navýšenie ceny Diela

22.2

23.

23.1

BEZPECNOST VYVOJA DIELA

Zhotovitel' sa v súvislostí s plnením predmetu Zmluvy zavazuje dodržiavat' bezpečnostnú politiku
Objednávatel'a, d'alšie Objednávatel'om vydané bezpečnostní směrnice a standardy, požiadavky na
bezpečnost' definované Zákonom o KB, Zákonom o ITVS, Vyhláškou o štandardoch pre ITVS
a Vyhláškou, kterou sa upravuje sp6sob kategorizácie a obsah bezpečnostných opatreni ITVS
a bezpečnostné požiadax k) uvedené v tejto Zmluve. za predpokladu ak ich Objednán atd' uplatňuje
a informuje o nich Zhotovitel'a

23.2 Oprávnené osoby a pracovníci Zhotovitel'a, ktorí budú vykonávat' pre OUednávatel'a činnosti súvisiace
s plnením této Zmlu\}, musia byí' poučení o povinnostiach podá:a predchádzajúceho bodu a o tomto
poučení musí Zhotovitel' vytvorit' záznam, který bude podpísaný poučenou osobou a osobou, která
poučenie vykonala. Za ríadne poučenie zodpovedá Zhotovitel'

23.3 Zhotovitel' sa zavazuje zaistit' bezpečnost' a odolnost' dodávaného riešenia voli aktuální známym
typom útokov a pred jeho odovzdaním vykonat' testovanie na pritomnost' známych zranitel'ností
V prípade zistenia zranitel'ností sa Zhotovitel' zavazuje tieto zranitel'nosu odstránit', vykonat' opětovné
testovanie a zdokumentovaný výsledok testovania odovzdat' Objednávatel'ovi spolu s dodávaným
resenim

23.4 Zhotovitel' sa zavazuje dodržiavat' nasledovné bezpečnostné opatrenia a zásady:

al všetky vstupy aplikácií h'oriacich Platformu sú kontrolované na valídnost' a sú sanitované

b) je zapnutá len nutne potrebná funkcionalita, porty a IP adresy a všetky ostatné sú vypnutém

Strana 32 / 71



cl v pripade, že je ne\yhnutné vl'konáxat' správu Platformu' na dial'ku. je to možné v)konávat
výhradne prostredníctvom šifrovaných protokolov;

d) \ letky původně a administrátorské účtu sú zdokumentované a majú uníkátne pr\otné heslo zlomené
z náhodnej postupnosti aspoň 14 znakov;

e) Platfomla disponuje Rmkcionalitou pre zmenu používatel'ských a administrátorských mies a hesiel
a funkcionalitou vypnutia používatel'ského účtu;

všecky komponenty dodávaného Diela sú aktuálne a podporované výrobcem a postup pre
aktualizácie a aplikáciu záplatje zdokumentovaný a dodržiavaný;

g) Zhotovitel' umožní Objednávatel'oxi vykonat' skeny zranitel:ností alebo penetračné testu

dodávaného riešenia pred jeho fínálnym odovzdaním a Zhotovitel' sa zavazuje nedostatky zistené
týmto testovaním pred odovzdaním riešenia odstránit'

23.5 Dielo musí byt' vyvjjané v bezpečnom vývojovom prostredi s použitím nástrojov, ktoré

al musia byt' získané legálnym sp6sobom z d6\ er) hodných zdrojov.

b) musia b)ť stále podporované \ ý'robcotn (t.j. \ $'robia poskl'taje bezpečnostní aktualizácie) nástroja
a nesmú byt' označené ako zastarané,

c) musia byt' aktualizované minimálne raz za 6 mesiacov a musia byt' aplikované bezpečnostní
záplaty vydané výrobcům nástroja

23.6 Vo vývojovom prostredi (vývojárske nástroje a podpomé infonnačné systémy vrátane použitých
knižním tretích strán), v ktorom bude vyvijané Dielo, musia byt' implementované tieto opatrenia:

a) Musia b)I' implemento\ ané príslušné opatrenia na zabezpečenie integrity v)«íjjaného Diela na
základe najvyšší požadovanel úrovne ochrany d6vernosti, integrity a dostupnosti infomlácií, ktoré
budú spracovávané vo vyv(janem riešení

Ak samotné vyvýané Dielo obsahuje informácie, ktoré je potrebné chránit' z hl'adiska d6vemosti
(napr. prihlasovacie údaje k databázam), musia byt' vo vývojovom prostredi implementované
opatrenia na zaistenie dóvemosti na základe požadovaný úrovne ochrany d6vemosti týchto úd4ov

Pri implementácii by mali byt' použité dóveryhodné (a záro\ eň široká rozšírené) ftamework) / knižnice.
ktoré kladú důraz na bezpečnost' a predchádzanie běžným programátorským chybám a zároveň často
a iýchlo zverqňujú opravy bezpečnostných chýb (napr. knižnice a komponenty dodané tretími stranami;
systémy, na ktorých bude Dielo postavené alebo ktoré bude využívat' pri svojej prevádzke).

V prípade, že implementované Dielo potrebuje spracovávat' dóverné údaje (napr. osobné údaje), počas
vývqja 4 testovania musia byt' použité anonymizované, resp. aktívne údaje.

Pri písaní zdrojového kódu Diela musí byt' použitý systém na verzionovanie (umožňujúci sledovanie
zmien v jednotlivých verziách), pričom

b)

23.7

23.8

23.9

a)

cl

jednotlivé zmeny (commity) budú digitálne podpísané privátnym kl'účtem autora daného commitu,

commib' budú mat' zmysluplné popisy,

bude implementovaná automatická kontrola zdrojového kódu na pritomnost' chýb a testovanie po
každom commite

23.10 Zhotovitel' nesmie používat' funkcií/volania/nástroje, ktoré sú podl'a ich dokumentácie v súčasnd dobe
zastarané (angl. deprecated) alebo nebezpečné (angl. unsafe) a mali by byt' nahradené odporúčanými
alternatívam i
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23.11 Počas vývoUa riešenia musia byt' povolené všetky bezpečnostní vlastnosti použitých nástrojov, najme
však

a) zapnuté \šetky varo\ada a ochrana v$'\ojox$'ch nástrojov (napr. stack protection. DEP. PIE
nonexecutable stack),

bl \ arox ada v$'vojového prostredia.

Všetky varovania z predchádzajúceho bodu musia byt' bez zbytočného odkladu opravené.

Počas vývoja musí byt' 't,edená vývojárska dokumentácia:

a) dokumentácia musí obsahovat' bližší popis kl'účo\$,ch častí riešenia až na případné v$'nimk}
chránené obchodným tajomstvom; tieto výjimky však musia byt' zaznamenané v dokumentácii,

b) v dokumentácií musí byí' zaznamenaná každá zmena oproti p6vodnq špecifkácií a jej důvod) a
každá takáto zmena musí byt' schválená Ob.jednávatel'om.

Dokumentácia al zdrojové kódy riešenie musia byt' odovzdané Objednávatel'ovi spolu so samotným
Dielom.

Pokial'je súčast'ou riešenia a:l databáza obsahuyúca dóverné údaje:

a) autentifkačné údaje musia b)t' uložené íba v podobe osolenjch hasho\ (salted hash): pričom
použitá hashovacia funkcia by mala byt' nlinimálne sha256:

b) d6verné údaje (adresy. čísla platobných kariet, čísla občianskych preukazov. informácie
o zdravotnom steve, údaje klasifikované klasifikačným stuňom chránené alebo vysoko chranené
alebo ekvivalenty) musia byt' uložené v šifrovanej podobe,

c) ostatné osobné údaje nesmí byt' ukladané \ čistá podobe. ale musia bl't' chráněné ši#ovaním.
pričom je možné použit' aj niektoré ,,Format-Preserving Encryption" algoritmy

Musí byt' implementované logovanie a logy by mali zaznamenávat' minimální

a) prihlásenie a odhlásenie (úspěšné al neúspěšné).

bl v)n'orenie. modifkáciu alebo zmazanie používatel'a alebo skupiny (úspěšné d neúspěšné)

c) pokusí' pristúpit' k citlivým údqom (údaje klasiRox ané horní'mi dvěmi klasik\ačnými stupňami \
rámci organizácie) (úspěšné aj neúspešné)

dl pokusí' o kritické operácie (úspěšné aj neúspešné)

Logy musia byt' centrálne ukladané a archivované míním
Diela

Riešenie musí podporovat' al logovanie vo formáte syslog a musí podporovat' preposielanie týchto
logon na extemý syslog server.

Po ukončení vývoja musí prost' aplikácia testovaním a veriHikáciou

a) Zhola\ital' musí overit' aspoň pomocou automatizovaných nástrojox štandardné zranitel'Dosti. Malo
by prebehnút' minimálne testovanie vstupov (fuzzing) a kontrola práce s památ'ou (memory leaky:
memory corruption)

b) Zhotovitel' musí zabezpečit' realizáciu opatreni \} pl$ vaUúcich z analýza rizik vlpracovanQI v rámci
Ciel'ového konceptu.

c) Zhotovitel' musí zabezpečit' penetračné testovanie extemou organizáciou

line 6 mesiacov po skončení záručnei doby(1

23.12

23.13

23.14

23.15

23.16

23.17

23.18

23.19
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d) Zranitel'nosu a problémy zistené na základe testovania musia bll' Zhotovitel'om odstránené a ich
oprava musí byt' potvrdená opakovaným testovacím, a to pred odovzdaním a prevzatím Diela
padl'a č1. 6.

Hotové Dielo s odstránenými nájdcnými zranitel'nest'ami musí byt' nasadené v prostredi zabezpečením
na základe odporúčaní v kapitolách o zabezpečení služieb a infraštruktúry v Metodike zabezpečenia

Musí byt' zabezpečené pravidelné monitorovanie nových zranitel'Dosti jednotlivých (najme externých)
súčastí riešenia a pra\idelné aplikovanie bezpečnostných záplat vydaných vývojármi, resp. třetími
stranam i

Kontrola vykonaných opatreni sa vykonáva dvoma sp6sobmi

a) pri odovzdávaní projektu na miesto dohodnutém medzi Objednávatej'om a Zhotovitel'om.

bl počas implementácie projektu na miesto. kde prebíeha vývnU riešenia

Kontrola pri odovzdávaní Diela pozostáva z

al kontroly projektovej dokumentácíe obsahujúcej minimálne náx rh Diela s popisom jednotlivých
súčastí (Ciel'ový koncept), vývojársku dokumentáciu a dokumentáciu pre používatel'ov a správcov:

bl kontroly analýzy rizik a implementácie navrhnutých opatreni.

c) kontrola \ erzionovanej historie vS voja Diela pozostá\ ajúcej minimální z kontroly podpísan$'ch
commitov a z kontroly, či zmeny vykonané v danom commite súvisia sjeho popisom,

dl kontrol) zdrojových kódov na použité zastarané/nebezpečné funkcie.

el kontro]) formátu citlivých údaje\ v databáze

f) kontroly výsledku\ testovania implementovaného riešenia

Kontrola počas implementácie Diela na miesto, kde prebieha vývoj Diela, pozostáva z:

al kontrola' použitých vývojárskych nástrcjov, ich pó\ odu. legálnosti a aktuálnosti

b) kontroly implementovaný'ch opatreni na zabezpečenie íntegrit) vlvjjaného Diela. pripadne al .jeho
d6vemosti,

cl kont!'ol) anonymizácie použitých testovacích úddov počas implernentácie Diela,

dl kontroly' zapnulých bezpečnostní'ch vlastností použitých nástrcýox (\ aro\ada. ochrana),

Kontrolu bude vykonávat' osoba, ktoráje dostatočne technicky zdatná a má minimálne 5 rokov praxe v
IT odboru, je bezúhonná a nezávislá

23.20

23.21

23.22

23.23

23.24

24.

24.1

UKONCENIE ZMLUVY
Táto Zmluva o dielo zaniká

a) uplynutím doby, na ktorú bola uzavretá:

b) písomnou dohodou Zmluvných strán. a to ku dňu u\ edenému v tejto dohode

c) písoinným odstúpením od Zmluvy o dielo

Pokial' bude táto Zmluva o dielo predcasne ukončená písomnou dohodou zmluvnych stráň, tvori
stanovenie spósobu vysporiadania vzt'ahov vzniknutých na základe této Zmluvy o dielo podstatnú
náležitost' dohody o ukončení účinnosti tejto Zmluvy o dielo. V rámci této dohody sa vysporiada al

24.2
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udelenie licencií k odovzdaným častiam Diela alebo Diegu celému ajeho súčastí v súlade sč1. 1

Zmluvy o dielo.

24.3 Odstúpit' od Zmluvy o dieloje možné z d6vodov podstatného porušenia znlluvných povinností druhou
Zmluvnou stranou, nepodstatného porušenia zmluvných povinností druhou Zmluvnou stranou v
prípadoch, ak to umožňuje zákon alebo táto Zmluva o dielo a tiež z d6vodov stanovených v této
Zmluve o dielo alebo vo všeobecné závazných právní'ch predpisoch (medzi mými \ zmysle $ 19 ods. 3
ZVO alebo $ 15 ods. l Zákona o registru partnerov verejného sektora). Odstúpenie od Zmluvy o dielo
musí byt' v písomnd forme, riadne odóvodnené a doručené na adresu sídla druhý Zmluvnd strany
V prípade, ak sa odstúpenie z takejto adresy vráti ako zásielka nedoručená alebo ju adresát odmietne
prevziat', považuje sa za doručenú doom jd vrátenia. Odstúpenie si může druhá Zmluvná strana aj
osobne prevziat', v tom prípade ju netreba doručovat

V prípade podstatného porušenia Zmluvy o dielo je Zmluvná strana oprávnená od Zmluvy o dielo
odstúpit' bez zbytočného odkladu po tom, ako sa o tomto porušení doz'v'edela. Zmluvné strany sa

osobitne dohodli, že porušenie Zmluvy o dieloje podstatné, ak strana porušujúca Zmluvu o dielo vedela
v čase uzavretia Zmluvy o dielo alebo v tomto čase bolo rozumné predvídat' s prihliadnutím na účel
Znlluvy o dielo, který vyplynul zjel obsahu alebo z okolností, za ktoíých bola Zmluva o dielo uzavretá,
že druhá Zmluvná strana nebude mat' záujem na plnení povinností pri takom porušení Zmluvy o dielo.

V prípade nepodstatného porušenia Zmluvy o dielo je Zmluvná strana oprávnená odstúpit' od úmluvy
o dielo, ak strana, ktorá je v omeškaní s plnením svolá povinnosti, nesplní svoju povinnost' ani v
dodatočnd primeraný lehote, ktorá jý na to bola poskytnutá v písomnonl vyzvaní. To isté platí, ak
strana ktorá sp6sobila vznik protiprávního stavu, tento stav neodstráni ani v dodatočnd lehote určený
vo vyzvali

Zmluvné strany sa dohodli, že predtým, ako oprávněná Zmluvná strana využije svoje právo odstúpit' od
této Zmluvy o dielo z akékol'vek důvodu, požiada druhů Zmuvnú stranu o písemné vysvetlenie alebo
spoločné rokovanie za účelom vzájemného vysvetlenia dóvodov pre odstúpenie; a prípadné písomné
odstúpenie od zmluvy zašle najsk6r po uplynutí 7 pracovných dní od doručenia takej výzvy

Pre pripady ukončenia Zmluvy o dielo v zmysle tohto článku platí, že Zmluvná strana, ktorá odstúpila
od Znlluvy o diejo si ponechá riadne odovzdané plnenia, ak takéto plnenie má zrqme vzhl'adam na
sv'oUU povahu pre oprávnenú stranu hospodársky význam bez zvyšku plnenia, pri ktorom nastalo
omeškanie, napr. sú oUektívne použitel'né za účelom pokračovania dodávky Diela, alebo sa jedná
o samostatné funkčnú cast' Diela. V takomto prípade vzniká druhý Zmluvnej strane nárok na dohodnutú
ponlemú cast' ceny v závislosti od mlely plnenia času Diela.

Objednávatel' je oprá\není' okrem prípadov u\edených v $ 344 a nasi. Obchodního zákonníka
a prípadov podstatného porušenia ZmluvJ' o dielo oprávněny okamžité odstúpit' od Zmluv} o dielo 41

v prípade

24.4

24.5

24.6

24.7

24.8

a)

b)

vyhlásenia konkurzu na majetok zhotovitel'a/poskytovatel'a alebo zastavenia konkurzného
konania pre nedostatok majetku alebo zrušenia konkurzu pre nedostatok majetku;

ak sa zhoto\ital:/poskl'tovatel' stane spojočnosťou v krize \ zmysle $ 67a Obchodného
zákonníka, je preukázatel'ne v úpadku alebo ak majetek zhotovitel'a/poskytovatel'a je
predmetom exekučného konania, zhotovitel'/poskytovatel' vstúpi do likvidácie, preruší alebo
skončí svalu podnikatel'skú činnost';

ak bude zhotovitel'/poskytovatel'ovi právoplatným rozhodnutím súdu uložený trest zrušenia
právnickej osoby, trest zákazu činnosti, trest zákazu prjjímat' dotácie alebo subvencie, trest
zákazu prIJímat' pomoc a podporu poskytovanú z fondov Európskej únik, trest zákazu účasti vo
verqnom obstarávaní:

c)
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d) právoplatného odsúdenia štatutárneho orgánu/člena štatutámeho orgánu/dozomého orgánu
zhotovitel'a/poskytovatel'a za trestný čin korupcie, za trestný čin poškodzovania finančných
záujmov Európskd unie, za trestný čin legalizácie prÍjmov z trestnej činnosti;

e) právoplatného odsúdenia zhotovitel'a'poskj'tovatel:a a'alebo jej štatutárneho orgánu,/člena

štatutámeho orgánu/dozorného orgánu za akýkol'vek úmyselný trestný čin alebo trestný čin:
kterého skutková podstata súvisí s podnikaním v oblasti IT technologií, výkonomjeho činnosti
alebo za trestný čin machinácie vo verejnom obstarávaní alebo vo verdnd dražbe;

f) ak sa právoplatným rozhodnutím súdu preukáže, že zhotovite17poskytovatel' ponúkol alebo dal
úplatok ktorémukol'vek zamestnancovi alebo oprávnenému zástupcovi Objednávatel'a

g) ak preukázatel'ne nastala skutočnost', ktorá může viest' k výmazu z registra partnerov verejného
sektora podá'a zákona o registru partnerov verejneho sektora

ak Zhotovitel' postúpí svoje práva vyplývajúce alebo súvisiace so Zmluvou o dielo v rozporu s touto
Zmluvou o dielo.

h)

j)
k)

1)

ak u Zhotovitel'a probehla zmena právnej formy, pričom táto zmena má vplyv na plnenie Zmluvy
o dielo a nie je pre Objednávatel'a akceptovatel'ná,

ak sa zmenili členovia skupiny Zhotovitel'ov, ktorá sa zaviazala plnit' Zmluvu o dielo,

ak u Zhotovitel'a došlo k predaju podniku súvisiaceho s predmetom Zmluvy o dielo,

ak děde k skončeniu alebo zániku Zmluv} o NFP, a to t)ez ohl'adu na právní titul skončenia alebo
zániku úmluvy o NFP.

24.9 Skončenie tejto úmluvy o dielo sa nedotýka nároku na náhradu škody vzniknutd porušením toto
Zmluvy o dielo, nároku na zaplatenie zmluvnej pokuty, který vznikol do účinnosti odstúpenia, a d'dej
ustanovení, ktoré vzhl'adom na svoju povahu majú trvat' aj po ukončení Zmluvy o dielo, nalmá
ustanovenia o povinnosti mlčanlivosti, komunikácii a riešení sporov

V prípade, ak ešte nedošlo k plneniu zo Zmluvy o dielo a výsledky finančný kontroly oprávněnou
osobou podl'a bodu 21.5 Zmluvy o dielo neunložňujú financovanie výdavkov vzniknutých z
obstarávania tovarov a služieb alebo mých postupov Objednávatel' je oprávnený bez akýchkol'vek
sankcií a kompenzácie akýchkol'vek nákladov odstúpit' od Zmluvy o dielo.

V prípade odstúpenia od úmluvy o dielo sú Zmluvné strany oprávněné ponechat' si plnenia akceptovaný
do momentu účinnosti odstúpenia od Zmluvy o dielo al v mých prípadoch ako podá'a bodu 24.7.

24.10

24.11

25.

25.1

ZÁVEREČNÉ USTANOVENIA

Táto Zmluva o dielo nadobúda platnost' doom jd podpisu obema Zmluvnými stranami a účinnost' v deň
nasledujúci po zverqnení Zmluvy o dielo v Centrálním registru zmlúv vedeném Uradom vlády
Sjo\enskej republika (d'alq len ..CRZ") \ súlade s ustano\ oním $ 47a Občianskeho zákonníka a $ 5a

Zákona oslobodnom prístupu kinformáciám za súčasného splnenia predpokladu, že

Sprostredkovatel'ský orgán schválil verdné obstarávanie v rámci jeho štandardnq ex-post kontroly. Za
povinné zverejnenie Zmluvy o dielo zodpovídá Objednávatel', ktorý formou emailu nayneskór do 2
pracovných dní infomluje Zhotovitel'a o jej zverejneni v CRZ. Zmluvné strany súhlasia a nemajú žiadne
výhrady so zverýnením Zmluvy o dielo v celem jqj rozsahu v CRZ.

71mluva o dielo sa uzatvára na dobu určitú, a to do dňa uplynutia záručnej doby v zmysle bodu 8.2
Zmluvy o dielo, t.j. ll mesiacov od riadneho odovzdanía a pre't'zatia Díela.

25.2
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Príloha č. l Opia predmetu zákazky

Príloha č. l- Opia predmetu zákazky

l VŠEOBECNÁ POPIS PROJEKTU A JEHO VÝCHOOISKÁ

Dóvodom implementácie projektu je, že dátové zdroje mesta Snina sú evidované manuálne bez aplikovania nástrojov
systematického manažmentu údajov pre účely d'alšieho použitia a sekundárneho spracovania. Hlavným ciefom a
motiváciou je podporit aktivity v oblasti zvýšenia kvality údajov, ich lepšieho spracovania a následného zdieíania ako

interne v rámci Msú, tak externe voči verejnosti či mým tretím subjektom. Realizáciou projektu - čistením údajov,
napojením informačných systémov mesta na Centrálnu správu referenčných údajov, sprístupnenie údajov na analytické

účely a publikovaním otvorených údajov, dojde nielen k skvalitneniu dátových zdrojov mesta, ale aj zrýchleniu

byrokratických procesov, otvoreniu samosprávy navonok a zefektívneniu výmeny informácií medzi oddeleniami úradu.

Predmetom projektu je nie len naplnenie predpokladov otvorenej a modernej samosprávy, ale v rámci aktivity
publikovania otvorených údajov dojde aj k naplneniu legislatívnych požiadaviek na publikačné minimum samosprávy.

Celkovo je možné zpracovávané a publikované datasety rozdeliť do 3 tematických celkov: informácie o Mestskom úrade
Snina - otvorená demokracia, nakladaníe s odpadmí, ekonomika a bezpečnosť verejnych budov.

V tomto dokumente sú popísané požiadavky na očakávanú funkčnost dodávaného riešenia, resp. niektoré jeho kl'účové

času. Je zodpovednosťou uchádzača, aby predložené riešenia bolo úplné, t.j. schopné splniť všetky na neho kladené
požiadavky. balej je uchádzač povinný v predloženej ponuke popísať všetku súčinnosť zo strany verejného obstarávatera,
ktorú od neho očakáva pri plnení predmetu zmluvu. Explicitné vyjadrenie v tomto zmysle (čo sa týka úplnosti ponuky aj
ohíadom súčinnosti) uchádzač uvedie v ponuke.

2. DŮVODY A CIELE PROJEKTU

Kvalitné a dostupné údaje sú predpokladom postupného napíňania principu ,,jeden krát a dosť". Zvýšenie množstva
odborne spravovaných a dostupných údajov, ich podstatne vyššia kvalita, ale najme vysoká interoperabilita a priamo
vyplývají z cieíov Programového vyhlásenia vlády SR, ako aj Národnej koncepcie informatizácie verejnej správy.

Projekt bude realizovaný v rámci výzvy č. OPIL-2021/7/15-DOP ,,Manažment údajov inštitúcie verejnej správy", pričom
mesto bude realizovat nasledovné aktivity, definované v samotnej výzve.

Al: čistenie údajov a dosiahnutie požadovanej kvality dát

Podaktivity

DQ01 - Formulácia biznis pravidiel - Formulovanie biznis pravidiel opísaním požiadaviek na dátovú kvalitu na úrovni
atribútov (polí). v priebehu projektu budú opísané všetky dotknuté objekty evidencie v predkladanom projekte.
Biznis pravidlá nie sú statické, můžu sa menit v čase podra zmeny legislativy, ale aj zistení novych požiadaviek z praxe.
Vyžadujú často aj konzultácie s vlastníkmi príslušnej agendy.
DQ02 - Monitoring dátovej kvality - Ciel'om tejto podaktivity je vypracovať automatizované alebo
poloautomatizované riešenia merania DQ vhodné pre konkrétneho žiadatel'a

DQ04 - čistenie údajov - Jednorazová akcia zameraná na úpravu hodnot záznamov, alebo odstránenie duplicit
(multiplicít) v zdrojových databázach. Vyžaduje často individuálne zásahy dátového stewarda. tvorbu dodatočných
analýz, alebo overovanie údajov v mých agendových systémoch.

A2: Realizácia dátovej integrácie na centrální platformu
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Podaktivity

Zdieťanie krúčových údajov

A4: Sprístupnenie údajov na analytické účely

Podaktivity

Poskytnutie údajov pre analytické účely prostredníctvom platformy KAV alebo mého modulu na sprístupňovanie údajov
verejnej správy na analytické účely

A5: Automatizovaná tvorba a zverejňovanie otvorených údajov

Podaktivity

Prepojenie s modulem procesnej integrácie a integrácie údajov prostredníctvom integračných vázieb formou
poskytovania údajov

Projekt priamo nerieši konkrétnu životní situáciu občana/podnikatera a vzhíadom na široký záber datasetov a ich vysokú
nteroperabilitu nie je možné definovať ani konkrétnu agendu verejnej správy. Sekundárnym no priamym prínosom je

využitie projektom spracovaných datasetov ako vstupných dát pre existujúci geografický informačné systém mesta.

Z celkového počtu objektov evidencie publikovaných ako otvorené údaje je 18 objektov evidencie súčasťou záznamu
publikačného minima samosprávy, ktoré patrí medzi strategické priority informatizácie verejnej správy v oblasti
sprístupňovania otvorených údajov. dalších 10 objektov evidencie je odpoved'ou mesta Snina na dopyt mých OVM,
predovšetkým MŽP, ÚGKK a MDV.

3

3.

VÝCHODISKÁ

Legislativa

Národný legislatívny rámec územnej samosprávy v SR tvori niekoíko zákonov, ktoré upravujú jednotlivé oblasti

fungovania územnej samosprávy. Podstatným je najme zákony č. 369/1990 Zb. o obecnom zriadení v znení neskorších

predpisov a zákon č. 302/2001 Z. z

Ďalšou významnou právnou normou je Všeobecne závazné nariadenie, ktoré je právnou normou vydávanou orgánom
samosprávy vo veciach územnej samosprávy a prenesenej štátnej správy, ktorá je všeobecne závazná pre všetky osoby a

subjekty p6sobiace na území daného samosprávneho celku

3 .2 Biznis architektúra

Priamo na biznis úrovni nedojde k vytvoreniu žiadnej koncovej služby. Predmetom projektu je čistenie a spracovanie
údajov prostredníctvom prvkov referenčnej architektúry. Občanovi, podnikaterovi či mým tretím stranám budú
sprístupnené očistené údaje vo forme otvorených a analytických údajov. Z pohradu procesov mestského bradu v Snine
dojde k dávkovému spracovaniu údajov v predpísanej forme a ich zasielanie do IS CSRÚ, IS Otvorené údaje 2.0 a mestského
Geografického informačného systému, kde budú predstavovať nové dátové vrstvy.

Celkove je možné spracovávané a publikované datasety rozdeliť do 3 tematických celkov: informácie o Mestskom úrade
Snina - otvorená demokracie, nakladanie s odpadmi. ekonomika a bezpečnosť verejných budov. Objekty evidencie
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týkajúce sa informácií o mestskom úrade Snina boli zvolené na základe požiadaviek pripravovaného zákona o údajoch a z
neho vychádzajúceho Publikačného minima samosprávy. Váčšinu týchto údajov má mesto sprístupnené na svojej

webstránke, avšak nie v podobe otvorených údajov, teda nie sú vhodné na systematické a strojové spracovanie. Objekty
evidencie v oblasti nakladania s odpadmi boli zvolené na základe interných a externých potrieb. Publikovanie týchto

objektov evidencie umožní mestu analyzovat a komparovať tieto údaje s mými samosprávami a lepšie identifikoval
príležitosti na zlepšenia a zefektívnenie separovaného množstva odpadu i optimalizáciu nákladov. Pridanou hodnotou
bude nie len štatistická analýza dát, ale priestorové mapovanie získaného datasetu v Geografickom informačnom
systéme, ktorý poskytne priestorový pohrad na uvedenú problematiku. V neposlednom rade, objekty evidencie v oblasti

ekonomika a bezpečnosť verejných budov boli do projektu vybrané z duvodu snahy o optimalizáciu prevádzky mestských
budov a zároveň v snahe o zavedenie moderného facility managementu na úrovni mesta. To v súčasnosti disponuje týmito

údajmi atomizovane, bez možnosti komplexnej správy budov, dostupnosti informácií kedykorvek a v reálnom čase.
Zjednotenie očistených údajov do uceleného datasetu umožní mestu napr. optimalizovať obstarávanie spotrebného
materiálu, ktorý je súčasťou technických zariadení, rámcové či proaktívne obstarávanie služieb pre správu budov, aktívny
monitoring termínov revízií a pod

4. POPIS PREDMETU ZA KAZKY

Predmetom zákazky Manažment údajov mesta Snina je čistenie údajov, napojenie informačných systémov mesta na

Centrálnu správu referenčných údajov, sprístupnenie údajov na analytické účely a publikovaním otvorených údajov, čím

dojde nielen k skvalitneniu dátových zdrojov mesta, ale aj zrýchleniu byrokratických procesov, otvoreniu samosprávy
navonok a zefektívneniu výmeny informácií medzi oddeleniami úradu. Nasledovné kapitoly popisují rozsah
požadovaného riešenia vrátane vymedzenia rozsahu aktivit dodávateía

Celé riešenie musí byť v súlade s projektovou dokumentáciou k projektu Manažment údajov mesta Snina prístupnej na

4. Požadované výstupy zákazky podra aktivit

Al: čistenie údajov a dosiahnutie požadovanej kvality dát

Mesto spracovóva exponenciálne rastúci objem štruktúrovaných a neštruktúrovaných dát. V situácii kedy dáta mesto
aktívne využíva pri uplatňování svojich rozhodovacích právomoci a vykonávají agendu, už nestačí doteraz obvyklý
intuitívny subjektívny ad hoc prístup ku kvalite dát. Datová inkonzistencia dlhodobým systematickým neriešením dátovej
kvality v databázích meste narůstá a potreba zaviesť koncepčny prístup založený na overenej metodike začína byť
nevyhnutná. Adresovanie problému dátovej kvalityje potrebné uskutočňovať vo viacerých fázach, kde je najprv potrebné
diagnostikavať a zhodnotil aktuálny stav dátavej kvality a ínjormačnej kvality. V druhejfáze bude nasledne na základe
poznania reálneho stavu možné pristúpiť k procesu čistenia a konsolidácie, kde je očekávané odstránenie duplicit,
preklepov, dátovej inkonzistencie a mých chýb, ktoré sa prenóšajú do rozhodnutím výkonu agendy meste v súčasnom steve.

Posledná fáze je zameraná na pro-aktivitu a trvalý udržatefnosť koncepcie dátovej kvality zavedením pravidiel pre kvalitu
datových vstupov do systému na samotnom začiatku procesu.

V rámci tejto aktivity budú uskutočnené nasledovné podaktivity.

[. DQO]. - Formu]ácia biznis pravidie

Formulácia biznis pravidiel - Formulovanie biznis pravidiel opísaním požiadaviek na dátovú kvalitu na úrovni atribútov
(polí). V priebehu projektu budú opísané všetky dotknuté objekty evidencie v predkladanom projekte. Biznis pravidlá nie
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sú statické, možu sa menit v čase podra zmeny legislativy, ale aj zistení nových požiadaviek z praxe. Vyžadují často aj
konzultácie s vlastníkmi príslušnej agendy.

2. DQ02 - Monitoring dátovej kvality

Ciefom tejto podaktivlty je vypracovat automatizované alebo poloautomatizované riešenia merania DQ vhodné pre
konkrétneho žiadateía.

3. DQ04 - čistenie údajov

Jednorazová akcia zameraná na úpravu hodnot záznamov, alebo odstránenie duplicit (multiplicít) v zdrojových
databázach. Vyžaduje často individuálne zásahy dátového stewarda, tvorbu dodatočných analýz, alebo overovanie

údajov v mých agendových systémoch

Tabulka Objekty evidencie podliehajúce čisteniu údajov
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ID OE Objekt evidencte
juvádzať OE z tabulky 11)

Významnost' l Citlivost
kvality l kvality
l€malá)až5lveťmi \ l {malá) až 5
významná; f,Cení

/ýznamná)

Priorita - poradce
d6iežitast}

OEI Záznam kontaktních miest

 

l

OE2 Záznam šk61 a školských
zariadení

l

=
Záznam mých zariadení mesta l

Záznam podnikaterských
su bjektov mesta

  
Zoznam reklamných zariadeni

Bezbariérová prístupnosť
objektov

Záznam objednávek 4 l 4

C)E8 l Záznam faktúr l 4 l 4

C)E9 1 Záznam zmlúv l 4 l 4

OE10 l Uradné hodiny l 4 l 4

l

l

l

Dell l Záznam poslancov l 4 l 4 l



OE12 Zoznam komisií 4

OE13 l Zoznam vyborov 4

OE14 l Menny záznam členov l 4
komisií/výborov

OE15 0rganizačná štruktúra 4

OE16 l Zoznam prijatých žiadostí l4
podra Infozákona

OE17 volných pracovních
pozíciÍ

vytvárania a sprístupňovania
datasetov

množstvo

vyzbieraného odpadu

Percentuálna miera separácie
odpadu

vývozu odpadu

nádob na zber
odpadu pa meste podra typu

odpadu podra typu

OE18

OE19

OE20

OE21

OE22

OE23

OE24

OE25

Zoznam nákladov na energie
mestských budov

4

4Záznam vybraných
technických zariadení budov
mesta a ich revízie

OE26 Zoznam stavieb podra
úžitkovej plochy a počtu
podlaží

4 4 2

2OE27 Adresa a GPS poloha budov
mesta

4 4

4Kolaudačné informácie

stavebních objektoch

A2: Realizácia dátovej integrácie na centrálnu platformu
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Analytické údaje, ktoré sú súčasťou tohto projektu majú rozsiahle použitie hlavne pre účely MsÚ (optimalizácia prevádzky
mestských budov a zároveň snahe o zavedenie moderného facility managementu na úrovni meste), ale aj v rámci mých
Inštitúcií verejnej správy. Údaje z mesta bude d'dej využívať Inštitút správnych a bezpečnostných analýz (analytická
jednotky MV SRI v rámci pilotnej iniciativy inteligentného riadenia mesta. dalšími konzumentmi budú ZMOS a Únia miest
Slovenska, ktoré aktívne pracují na vytváraní návrhu konceptov "smart city". Na základe týchto skutočností je preto
žiadúce a má zmysel, aby sa analytické údaje sprístupnili a integrovali do Konsolidovanej analytickej vrstvy (KAVI a boli
použitelné aj ostatnými analytickými jednotkami.

TgbyB! ýqqJg pgskylgyqpé do Konsolidovanej analytickei vrstw
ID
OE

Názov poskytovaného údaju Konzumovanie

/ poskytovanie
Osobitný právní predpis pre
poskytovanie / konzumovaníe
údajov

OE19 Celkové množstvo vyzbieraného odpadu Poskytovanie Poskytovanie za účelom
publikácie Analytických údajov

OE20 Percentuálna miera separácie odpadu Poskytovanie Poskytovanie za účelem
publikácie Analytických údajov

OE21 l Harmonogram vývozu odpadu Poskytovanie Poskytovanie za účelom
publikácie Analytických údajov

Rozmiestnenie nádob na zber odpadu po
meste podra typu

Poskytova nie Poskytovanie za účelom
publikácie Analytických údajov

L
OE23 množstve odpadu podra Poskytovanie Poskytovanie za účelom

publikácie Analytických údajov

OE24 l Záznam nákladov na energie mestských
budov

Poskytovanie Poskytovanie za účelom
publikácie Analytických údajov

OE25 Zoznam vybraných technických zariadení
budov mesta a ich revízie

Pos kyt ovanie Poskytovanie za účelom
publikácie Analytických údajov

OE26 Zoznam stavieb podra úžitkovej plochy a
počtu podlaží

Poskytovanie Poskytovanie za účelom
publikácie Analytických údajav

OE27 Adresa a GPS poloha budov mesta Poskytovanie Poskytovanie za účelom
publikácie Analytických údajov

OE28 stavebných Poskytovanie Poskytovanie za účelom
publikácie Analytických údajov

A5: Automatizovaná tvorba a sprístupnenie otvorených údajov
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V rámci tejto aktivity dojde k automatizovanej tvorbe a poskytovaniu otvorených údajov na data.gov.sk minimálne
v dátovej kvalite 34' (formát CSV, XML ODS, JSOU).

IDOE l Názov objektu l Požadovaná
evidencie/ l interoperabilita
datasetu l 3 +'- 5 +

Periodicita Zd6vodnenie požiadaviek

publíkovania l open data

OEI

OE2

Záznam l 3+
kontaktních miest

Polročne SÚ predmetom publikačného
minima samosprávy

Zoznam šk6

školských
zariadení

SÚ predmetom publikačného
minima samosprávy

OE3

OE4

Zoznam mých
zariadení mesta

Požiadavka od občanov

Zoznam

podnikatelských
subjektov mesta

častá požiadavka od občanov

OE5 Zoznam

reklamných
zariadení

častá požiadavka od občanov

OE6 Bezbariérová
prístupnosť
objektov

častá požiadavka od občanov

OE7 častá požiadavka od občanov

OE8 Zoznam faktor častá požiadavka od občanov

OE9

OEIO

OEll

Zoznam zmlúv častá požiadavka od občanov

Úradné hodiny častá požiadavka od občanov

Zoznam poslancov Pre zvýšenie transparentnost
samospravy

OE12 l Záznam komisií Pre zvýšenie transparentnosti
samospravy

OE13 l Zoznam výborov Pre zvýšenie transparentnosti
samospravy

OE14 Menný zoznam
členov
komisní/výborov

Pre zvýšenie transparentnosti
samosprávy a zjednodušenie
života obyvaterov

OE15 Organizačná
štruktúra

SÚ predmetom publikačného
minima samospravy
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3+ Polročne

3t l Po/roční

3+

Po/rocne

po/roční

3+

+

  
  Pclročne

  Polročne

3 l Po/roční

  Polročne

  =



OE16 Zoznam přijatých l 3-+
žiadostí podra
Infozákona

Po/roční SÚ predmetom publikačného
minima samosprávy

OE17

OE18

Zoznam volných
pracovných pozícií

SÚ predmetom publikačného
minima samosprávy

Časový
harmonogram
vytvárania
sprístupňovania
datasetov

SÚ predmetom publikačného
minima samosprávy

OE19 Celkové množstve

vyzbieraného
odpadu

SÚ predmetom publikačného
minima samosprávy

OE20 Percentuálna

miera separácie
odpadu

SÚ predmetom publikačného
minima samospravy

OE21

OE22

Harmonogram
vyvozu odpadu

SÚ predmetom publikačného
minima samosprávy

Rozmiestnenie l 3t
nádob na zber
odpadu po meste
podra typu

Polročne SÚ predmetom publikačného
mInIma samospravy

OE23 Vyseparované l 3+
množstvo odpadu
podl'a typu

Polročne SÚ predmetom publikačného
minima samosprávy

OE24

OE25

Zoznam nákladov l 3+.
na energie
mestských budov

Polročne SÚ predmetom publikačného
mInIma samospravy

Zoznam

vybraných
technických
zariadení budov
mesta a ich revízie

3+ Polročne SÚ predmetom publikačného
minima samosprávy

OE26 Zoznam stavieb l 3.+
podra úžitkovej
plochy a počtu
podlaží

Polročne Požiadavka tretej strany(šÚSR)

OE27 Adresa a GPS l 3+
poloha budov
mesta

Polročne Požiadavka tretej strany(šÚSR)

OE28 Kolaudačné
nformácie

stavebních
objektoch

3t Poiročne Požiadavka tretej strany (šÚSR)
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4.2 Aplikačná architektúre

Nakoíko v súčasnosti mesto Snina neposkytuje otvorené ani analytické údaje, ani nedochádza k ich systematízovanému

čisteniu, popisovaný je predovšetkým budúci stav. V súčasnosti sú projektom dotknuté údaje spracovávané prevažne
ndividuálne bez krížovej kontroly alebo vzájomného previazania dát v nástrojoch bežných kancelárskych balíkov na

pracovncý staniciach referentov. Tento prístup neumožňuje aplikovanie analytických nástrojov a manuální práca s
databázami je masovo náročná.

Nakol'ko projekt nepredstavuje dátovo ani aplikačne skokové zvýšenie nárokov na infraštruktúru, dáta budú publikované
prostredníctvom ISVS Smart manažment mesta Slina, ktorý je výstupom mého dopytového projektu

d22ca89fab82/cimaster?tab=basigFQID). Celkovo je spracovávanych 28 objektov evidencie, ktoré sú publikované ako

otvorené údaje a viaceré z nich boli na základe prepoužiternosti pre potreby analytických jednotiek navrhnuté na

publikovanie v Konoslidovanej analytickej vrstve prostredníctvom Centrálnej správy referenčných údajov. Zároveň sú

viaceré takto spracované datasety využité pre potreby mesta ich importom do Geografického informačného systému
mesteS

Na aplikačnej úrovni sú v rámci isvs.10339 Smart manažment platforma mesta Snina výstupom projektu 2 aplikačné

služby:

as 61918 Publikovanie otvorených údajov - plní biznis funkciu publikovania otvorených údajov, ktoré budú z databázy
mesta Snina v požadovanej kvalite 3'P strojovo publikované na portál data.gov.sk

as.61919 Poskytnutie údajov z registra mesta Snina - slúži ako rozhranie na publikovanie analytických údajov mesta Snina
do IS Konsolidovaná analytická vrstva prostredníctvom is Centrálnej správy referenčných údajov.
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Obrázok l Aplikačná architektúra - budúci stav

4.2 Technologická architektúra a bezpečnosť

4.2.1. Architektúra infraštruktúry
Z hradiska technologickej architektúry mesta, mesto disponuje HW infraštruktúrou, na ktorej prevádzkuje súčasný

informačné systém mesta, ktoré poskytuje najmě back-office moduly. Mesto vo svojej vlastnej infraštruktúre prevádzkuje
aj dátové úložisko (storage) a zálohovacie zariadenia, ako aj obslužný SW. Mesto za účelem zvyšenia výpočtového výkonu
vhodného pre prevádzku navrhovaného integračného komponentu uvažuje so zakúpením HW. Obstaranie HW nie je
predmetom projektu

4.2.2. Prevádzková architektúra

Z pohradu prevádzke bude riešenie vybudované a následne spravovatelné sp6sobom, který zabezpečí plynulú prevádzku
poskytovaných služieb.

Strana 48 / 71



4.2.3. Bezpečnostná architektúra

Bezpečnosť ako jeden z krúčových faktorov hodnotenia kvality informačních systémov bude v rámci riešenia
mplementovaná v zmysle platnych právních predpisov a štandardov, pričom súčasťou dodávky bude bezpečnostní
projekt informačného systému ktorý svojou formou a obsahom naplní všetky aplikovaterné požiadavka slovenskej

legislativy. Vystupmi Bezpečnostného projektu budú najme návrhy postupov pre riadenie prístupov, výkon prevádzky,
riešenia incidentov, havarijné plánovanie, implementácie bezpečnych zmien a monitorovanie SLA.

Riešenie bude ohíadom bezpečnosti implementovať relevantní požiadavky definované v aktuálne platnom štandarde
ISO/IEC 27000, zákon č. 18/2018 Z.z. o ochrane osobných údajov a o zmene a doplnení niektorých zákonov, zákon č.

95/2019 Z. z. o informačných technológiách vo verejnej správe a o zmene a doplnení niektorých zákonov a s ním súvisiaca

vyhláška Úradu podpredsedu vlády Slovenskej republiky pre investície a informatizáciu č. 179/2020 Z. z. ktorou sa

ustanovuje sp6sob kategorizácie a obsah bezpečnostných opatreni informačných technológií verejnej správy ako aj
Common Criteria a OWASP Guides všade tam kde sú aplikovatel'né.

Súčasťou riešenia je vypracovanie plánu na zabezpečenie nepretržitého výkonu a dostupnosti služieb(business continuity)

podra aktuálne platnej normy IS0 22301 a podra aktuálne platnej normy ISO/IEC 27031

4.3. Katalog požiadaviek
Nasledujúca kapitola sumarizuje požiadavky na informačné systémy uvedené v kapitole 42 z pohradu požadovanej
funkcionality ako aj z pohradu nefunkčných požiadaviek.

4.3.1. Funkčné požiadavky

4.3.1.1 Čistenie dát

Požaduje sa formulovanie biznis pravidiel na dátovú kvalitu
Požaduje sa odstránenie duplicit v dátach
Požaduje sa odstránenie preklepov a chýb v dátach
Požaduje sa kontrola obsahu datasetov na úplnosll . konzistentnosť a duplicitu údajov
Požaduje sa výkon kontroly obsahu datasetov na úplnost štruktúry a kardinality vázieb objektov
Požaduje sa umožnenie založenia záznamu v lokálnom registri Mesta
Požaduje sa umožnenie konsolidovat existujúce záznam v registri Mesta
Požaduje sa umožnenie meranu dátovej kvality údajov
Požaduje sa digitalizácia údajov pre účely vytvorenia komplexného geodátového modelu mesta
Požaduje sa minimalizácia neurčitostí dát spósobenej charakterom priestorového javu, spósobom
reprezentácie, chybami v meraniach a metódach analýzy dát

jeho

4.3.1.2 Integračný modul
Modul bude spracovávať prichádzajúce správy, vykonávat ich transformácie zo zdro.nových do ciefového
dátového modelu Mesta
Modul vykoná vyžiadanie výpisu OE podra zvolenej požiadavka používatera, resp. nastavených parametrov
podania
Modul uloží výpis z Objektov evidencie
Modul zabezpečí realizácia dátovej integrácie na centrálnu platformu
Požaduje sa úprava integračních služieb informačných systémov mesta Snina
Modul umožní zaznamenávať všetky eventy a zmeny stavov komunikáčných tokov
Modul musí efektivne kontrolovať hodnovernosť a zloženie správy
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4.3.1.3. Facility managment a GIS vrstvy
Modul musí mať implementovaný export do dohodnutého formátu pre účely poskytovania údajov a prepojenie
na IS CSRU
Modul musí byť implementovaný export do dohodnutého formátu pre účely poskytovania údajov a prepojenie
na data.gov.sk
Požaduje sa vytvorenie digitálnej evidencie objektov vo vopred preddefinovanom rozsahu pre účely mesta

Modul musí umožnil evidovať informácie o stavebných objektech( dáta, ktoré sú súčasťou kolaudačného
rozhodnutia)
Modul musí umožnit správu potrebných dokladov a významnych passportov objektov a fínančnej evidencie
objektov
Modul musí umožnil správu digitálnu evidenciu dátových objektov pre pre správu objektov a budov mesta
Modul musí umožnit filtrovanie informácií podra daných kritérií
Modul musí umožnit uchovávanie historických informácií
Modul bude spravovat a udržiavať štruktúry a metadáta spracovávanych údajov pre oblasť odpadového
hospodárstva Snina
Modul bude spravoval a udržiavať štruktúry a metadáta spracovávanych údajov pre oblast objektov a budov
mesta Snina
Modul bude spravovať a udržiavať štruktúry údajov o objektoch a budov mesta v súvislosti s evidenciou
spotrebu energií mestských budov, evidenciou technických zariadení a ich revizie a kolaudačné informácie o
objektoch

Snina

4.3.1.4 Publikácia GIS a otvorených údajov
Modul umožní definovat rozsah publikovaných údajov ako aj frekvenciu ich publikovania

Modul umožní prevenciu nekvality úpravou dát na vstupe podra nadefinovaných biznis pravidiel
Modul zabezpečí generovanie údajov do reportu o kvalite dát otvorených údajov
Modul umožní registrácie datasetov v centrálnom katalógu otvorených údajov na data.gov.sk
Modul umožní publikácle otvorených údajov v kvalite 3+
Modul umožní úpravu hodnot záznamov
Požaduje sa nastavenie procesov riadenia kvality dát v rámci celého životného cyklu údajov
Požaduje sa zavedenie automatizovanej opravy chybovosti dát
Modul umožní definovat rozsah publikovaných údajov ako aj frekvenciu ich publikovania
Modul bude spracovávať datasety pre funkcionalitu Open Data
Geopriestorová vrstva musí byť navrhnutá tak aby jej interpretačné vlastnosti píňali požiadavka mesta pre účely
plánovania
Hustota bodov vektorových datasetov musí zohíadňovať súčasnú architektúru GIS systému mesta Snina a v
súčasnosti vypublikovaných datasetov
Geopriestorový dataset musí byť zverejnený v rozsahu umožňujúcom prehradávať kvalitatívny alebo
kvantitativny atribút, charakteristiku opisujúcu daný geografický objekt alebo jav.
Geopriestorový dataset musí obsahovať polohový aspekt
Dataset musí obsahovať kvalitatívny alebo kvantitativny atribút. charakteristiku opisujúcu daný geografický
objekt alebo jav
Modul musí umožnit publikovať objekty s Atribútmi. Atribútom může byť číslo(napr. počet obyvaterov v obci),
textový reťazec {napríklad názov) alebo logická hodnota {pravda-nepravdu)
Požaduje sa zabezpečiť publikáciu údajov registrov na verejnom GIS portále meste Snina s priamym prístupom
verejnosti k údajom registrom a možnostlou dopytovania a filtrovania dát.
Modul musí umožnil definoval frekvenciu publikovania údajov
Modul musí umožnil definovat rozsah publikovaných údajov
Modul musí umožnil logovanie publikovania
Systém bude poskytovat/publikovat zverejňované údaje ako nový layer pre GIS portál mesta Snina

Integrácie4.3.1.5.

4.3.1.5.1 Integrácia existujúcich systémov mesta
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Integrácia s IS Korwin

Riešenie bude integrované s IS Korwin, ktorý bude poskytovat údaje z registrov mesta v IS Korwin

4.3.1.S.2 Integrácia externých informačných systémov

4.3.1.5.2.1. Integrácia IS CSRU

Systém musí integroval IS CSRÚ, ktorému bude poskytovat údaje z registrov mesta

Pre účely zverejňovania údajov mesta budú publikované

+ Údaje pre Konsolidovanú analytickú vrstvu

Požaduje sa automatizovaná zmena údajov v IS mesta na základe zmeny údajov v uvedených registroch, pričom zmena

údajov bude explicitne zaznamenaná

4.3.1.6. Administrátorské rozhranie

Systém musí určenému používaterovi umožňovať vytváranie používaterských účtov a prirad'ovanie úrovne
prístupov
Systém musí umožnit hierarchickú štruktúru prirad'ovania oprávnení jednotlivým používaterom podra
organizačnej štruktúry mesta, rolí a rozsahu dát
Systém musí umožnit určenému pracovníkovi realizovat operácie nad profilmi všetkých používaterov (úprava
parametrov účtu, aktivácia účtu, deaktivácia účtu, blokovanie účtu, zmena hesla účtu)
Systém musí určenému používaterovi umožňovať správu systémovych nastavení a číselníkov
Systém musí zabezpečit tvorbu biznis logov a určenému používaterovi aj prístup a vyhradávanie v biznis logoch
Musí byt' zrealizovaný auditný systém napriek celým životným cyklom podporovaných procesov

logovanie a efektivne prehliadanie realizovaných operácií (napr. podanie žiadosti, automaticky aj
manuálne vykonané kroky, vyhradávanie, apod.)
logy musia byť prístupné z aplikačnej úrovne pre definovaný stupeň oprávnení používatel'a.

Systém musí podporovat centrálne aplikačné logovanie
Systém musí obsahovať jednotný správu systémovych aj aplikačních logov. Jednotnou správou sa rozumne
riešenie, ktoré na jednom mieste zhromažd'uje a prezentuje logové záznamy z jednotlivých komponentov, z
ktorých je možné dohl'adávať korelácie medzi aplikačnými a systémovými chybami
Systém musí umožňovala zber logov z každého systému a aplikačného komponentu. Musí zabezpečovat čítance a
spracovanie logových záznamov v zmysle prevodu logu na štandardné logovacie informácie, ktorú sú minimálne
meno servera. meno komponentu, dátum, čas, priorita / úroveň, text. Povinnosťou dodávaného riešenia je
zabezpečil možnosť prekladu všetkých logov minimálne na tento formát.

4.3.1.7. Všeobecné požiadavky na riešenie

Intuitívne, jednoduché a prehradné prostredie pre používaterov s d6razom na funkčnosll
Súčasťou dizajnu mesta (ktorý podlieha akceptácii) bude o.i aj návrh vzhíadu všetkých obrazoviek
Navigácia v systéme, ovládanie menu, presun medzi obrazovkami, dizajnové prevedenie, atd'. musia byť jednotné
a konzistentné v celom systéme
Komunikačným jazykom, v ktorom bude dostupné používaterské rozhranie, oznamy, správy a výstupní
dokumenty bude jazyk slovenčina
Používatefské rozhranie musí informovat používatera o vykonaní/nevykonaní operácie
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4.3.2. Nefunkčné požiadavky

4.3.2.1. Bezpečnosť

4.3.2.1.1. Riadenie přístupových práv

Služby a funkcionalita dodávaného riešenia podliehajú riadeniu prístupoWch práv s využitím používaterských rolí

4.3.2.1.2. Autorizácia

Autorizácia musí byť navrhnutá granulárne, aby umožnila efektivne oddelenie prístupovych práv a neumožnila

neautorizovaný prístup k informačným aktívam (filesystem, webservices, dáta v databázach a pod.)

4.3.2.1.3. Manažment identít

Manažment identít a prístupových oprávnení musí byť zabezpečeny pre jednolivé typy používaterov (interní, externí)
centralizovane (Active Directory Services, IAM).

4.3.2.1.4. Prenos údajov
Musí byť zabezpečená d6vernosll a integrita dát prenášanych v sietí. Návrh bezpečnosti prenosu údajov bude posúdený
aprípadne revidovaný v bezpečnostnom projekte

4.3.2.1.S. Riešenie bude budované v súlade s aktuálnymi OWASP TOP 10 požiadavkami na bezpečnosť
Súčasťou testov riešenia budú aj bezpečnostné testy, zamerané jednak na overenie naplnenia bezpečnostních

požiadaviek a jednak na overenie bezpečnosti navrhnutého riešenia voči neoprávneným prístupom alebo zásahom (v
súlade s OWASP). Ciefom bezpečnostného testovania bude naplnenie dela preverenia systému na ruzne možné zásahy

do bezpečnosti prevádzky a dát aplikácie. Súčasťou testov portálu bude vykonanie bezpečnostných a penetračných testov.

4.3.2.1.6. Riešenie musí byty súlade s odporúčaniami Computer Security Incident Response Team Slovakia(CSIRT)
Používanie šifrovania a certifikátov, autentifikácia a autorizácia do systému, používaterské vstupy do systému

prostredníctvom web aplikácie (portálu), narábanie s používaterskými reláciami(session) atd'

4.3.2.1.7.

Najmá

Riešenie musí byť implementované v súlade s platnou a účinnou legislatívou, resp. dokumentami

Zákon č. 95/2019 Z. z.o informačných technológiách vo verejnej správe a o zmene a doplnení niektorých

Vyhláška č. 179/2020 Z. z. Uradu podpredsedu vlády Slovenskej republiky pre investície a informatizáciu,
ktorou sa ustanovuje sp6sob kategorizácie a obsah bezpečnostných opatreni informačných technológií
verejnej správy
Vyhláška č. 78/2020 Z.z. Úradu podpredsedu vlády SR pre investície a informatizáciu o štandardoch pre
nformačné technológie verejnej správy,
Zákon č. 95/2019 Z. z. oinformačných technológiách vo verejnej správa a o zmene a doplnení nlektorých
zákonov,
Zákon č. 305/2013 Z. z. o elektronickej podobe výkonu působnosti orgánov verejnej moci a o zmene a
doplnení niektorých zákonov (zákon o eGovernmente) v znení neskorších predpisov,
Národná koncepcia informatizácie verejnej správy Slovenskej republiky -- d'dej iba ,,NKIVS" (dostupné
na http://informatizacia.sk/narodna-koncepcia-informatizacie-verejnej-spravy"2016-/22662s),
Strategické priority a dokumenty z pracovných skupin Národnej koncepcie informatizácie verejnej
správy(dostupné na http://informatizacia.sk/strategicke-priority-erf/24190s),

zákonov
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Zákon č. 395/2002 Z. z. o archívoch a registratúrach a o doplnení niektorých zákonov,
Zákon č. 18/2018 Z. z. o ochrane osobných údajov a o zmene a doplnení niektorých zákonov,
Zákon č. 211/2000 Z. z. o slobodnom prístupe k informáciám a o zmene a doplnení niektorých zákonov
(zákon o slobode informácií),
Zákon č. 177/2018 Z. z. o niektorých opatreniach na znižovanie administratívnej záťaže využívaním
informačných systémov verejnej správy a o zmene a doplnení niektorých zákonov jzákon proti
byrokracii),
Zákon č. 69/2018 Z. z. Zákon o kybernetickej bezpečnosti a o zmene doplnení niektorých zákonov.

4.3.2.1.8. Odolnost voči DDOS útokom
Riešenie musí poskytovat vysoká mieru odolnosti/robustnosti proti DDOS a podobnym útokom

4.3.2.1.9. Zabezpečenie citlivých dát
Riešenie musí poskytovat vysokú mieru zabezpečenia citlivých dát

4.3.2.1.10. Súčasťou dodávky musí byť bezpečnostny projekt, ktorý svojou formou a obsahom naplní všetky
aplikovaterné požiadavky slovenskej legislativy

Bezpečnostny projekt po vecnej a obsahovej stránke naplní legislatívne požiadavky dané zákonom č. 18/2018 Z. z. o
ochrane osobných údajov. ako aj zákona č. 95/2019 Z. z. o informačných technológiách vo verejnej správe a Vyhlášky č.
179/2020 z. z. Uraa u podpredsedu vlády Slovenskej republiky pre investície ainformatizáciu. kterou sa ustanovuje sp6sob
kategorizácie a obsah bezpečnostních opatreni ínformačných technológií verejnej správy

V rámci plnenia úspešného uchádzača bude stanovená a priebežne plnená komplexná množina bezpečnostných
požiadaviek. vyplývajúcich z legislativy, zadania, noriem a štandardov a pravidiel dobrej praxe. Splnenie týchto
požiadaviek bude podporené aj vypracovaním bezpečnostnej dokumentácie, ktorá bude obsahovať najme:
Analýzu spracúvania osobných údajov, ktorej úlohou bude analyzovať výskyt a spósob spracúvania osobných
údajov využívaných v rámci projektu
Návrh bezpečnostních opatreni - tzn. primerané technické, organizačné a personálne opatrenia zodpovedajúce
spósobu spracúvania osobných údajov, pričom bude prihliadnuté najme na použitelné technické prostriedky,
dóvernosť a dóležitosť spracúvanych osobných údajov ako aj rozsah možných rizik, ktoré sú sp6sobilé narušil
bezpečnosť alebo funkčnost informačného systému podra $ 19 ods. l zákona č. 18/2018 Z. z. o ochrane osobných
údajov a o zmene a doplnení niektorých zákonov
Návrh predpisov a internej bezpečnostnej dokumentácie vyplývajúcej z legislatívnych požiadaviek zákona č.

95/2019 Z.z. o Informačních technológiách vo verejnej správe a Vyhlášky č. 179/2020 Z. z. bradu podpredsedu
vlády Slovenskej republiky pre investície a informatizáciu, ktorou sa ustanovuje spósob kategorizácie a obsah
bezpečnostních opatreni informačních technológií verejnej správy aplikovaterných pre predmet plnenia resp
návrh aktualizácie existujúcej bezpečnostnej dokumentácie obstarávateía

4.3.2.1.11. Zabezpečenie služieb
Súčasťou riešenia musí byť návrh a implementácia zabezpečenia integračných služieb (autentifikácia, autorizácia.

integrita, dóvernosť)

4.3.2.1.12. Špecifikácia technických účtov
Súčasťou riešenia musí byť špecifikácia oprávnení nevyhnutných pre korektní beh riešenia pre každý systémový účet (tzv.

technický používater)

4.3.2.1.13. Audit logy

Systém musí mať možnosť vytvárať logy v tvare vhodnom pre auditingové účely
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4.3.2.2.

4.3.2.2.1.

Dostupnost

Riešenie musí v produkčnej prevádzke spíňať nasledovné požiadavky na dostupnost

Popis Parameter l Poznámka

12 hodín

Po - Pia, 6:00
Prevádzkové

hodiny 18:00

Servisné okno 1 10 hodín od 19:00 hod do 5:00 hod. počas pracovných dn

24 hodín od oo:oo hod. - 23:59 hod. počas dní pracovného pokoja a štátnych
sviatkov

Servis a údržba sa bude realizovat mimo pracovného času

Dostupnost

produkčného
prostredia IS

96% 96% z 24/7/365 t.j. max rodný vypadok je 360 hod.
Maximálnu mesačný výpadok je 30 hodín.
Vždy sa za takúto dobu považuje čas od 0.00 hod. do 23.59 hod.
počas pracovných dní v týždni
Nedostupnosti IS sa počíta od nahlásenia incidentu Zákazníkom v čase
dostupnosti podpory Poskytovatera (t.j. nahlásenie incidentu na L3 v
čase od 6:00 hod. - do 18:00 hod. počas pracovných dní). Do
dostupnosti IS nie sú započítavané servisné okná a plánované
odstávky IS.

v prípade nedodržania dostupnosti IS bude každý d'alší načatý
pracovný deň nedostupnosti braní ako deň omeškania bez
odstránenia vady alebo incidentu.

Klastfikácia vád a lehoty na ich riešenie sú špecifikované v Prílohe č. 5 Zmluvy o dielo uvedenej v súťažnych podkladoch
čase B3. Obchodné podmienky dodania predmetu zákazky.

4.3.2.2.2 Zálohovanie dát musí byť možné vykonávat bez výpadkov systému
Dodávané riešenie musí obsahovať systém na zálohovanie všetkých dát riešenia a ich správu, vrátane časovania
záloh a odmazávania nepotrebných záloh
Dodávané riešenie musí obsahovať systém na zálohovanie súborov centrálnych nástrojov, vrátane časovania
záloh a odmazávania nepotrebných záloh
Záloha sa bude vykonával na diskový priestor poskytnutá mestom
Dodávané riešenie musí obsahovať procedúry na zálohovanie aj obnovu

4.3.2.3. Integrácie a integrovaternosť

4.3.2.3.1. Súčasťou riešenia musí byť dokumentácia integračných rozhraní, ktoré riešenie poskytuje

Požadovaný je rozsah popisujúci ako dátové štruktúry a schéma, tak podporované protokoly, zabezpečenie koncových
bodov a d'alšie informácie potrebné z pohradu integrácií.
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4.3.2.3.2. Výmena údajov s mými systémami
Systém musí umožňovať integráciu formou výmeny dát s mými systémami a to predovšetkým prostredníctvom webových
služieb(SOAP, WEB API), ale aj dávkovým spracovaním súborov či priamym pripojením k databázam

4.3.2.4.

4.3.2.4.1

Monitoring

Riešenie musí poskytoval dostatočné informácie potrebné pre monitoring

Riešenie musí poskytovať dostatečné informácie potrebné pre monitoring
stavové informácie o komponentoch
varovania a chyby
dosiahnutie prahových hodnoty

Dodávané riešenie musí byť schopné zbierall, spracovávať a reagovat na udalosti vzniknuté v operačnych
systémoch, aplikáciách a službách. Požaduje sa také riešenie, ktoré zabezpečí včasné informovanie
prevádzky o významnych situáciách (nedostatok miesta, kritické vyťaženie CPU, zlyhanie konektivity na
externé integrované systémy, výskyt logov s kritickou úrovňou), pričom definícia významnej udalosti, okruh
adresátov a spósob notifikovania musia byť nastavitefné administrátorom cez grafické rozhranie.
Dodávané riešenie musí poskytnúť nástroje na automatizované alebo operátorom riadené odstraňovanie
prevádzkových incidentov
Dodávané riešenie musí byť schopné prijímať informácie z ostatných monitorovacích systémov a pripadne
aj odosielať vybrané informácie do mých systémov (napr. Systém pre logovanie udalosti).
Nutnou podmienkou je, aby nástroj na dohíad systémov a aplikácií bol integrovatel'ný s riešením
monitoringu vo vládním cloude.
Na detailné monitorovanie aplikácií a systémov můžu byť použité softvérové riešenia výrobcov použitých
produktov.

4.3.2.4.2 Súčasťou dodávky musí byli návrh a realizácia performance monitoringu
Monitorovanie výkonu musí umožňovať sledovať a zbierat' informácie o výkonnosti jednotlivých
komponentov riešenia vrátane aplikácií
Monitorovanie výkonu musí byť schopné porovnávat sledované údaje voli nastaveným limitom a o ich
prekročení musí informáciu zobraziť alebo/a zaslat do centrálnej konzoly.
Monitorovanie výkonu musí sledované výkonnostné údaje ukladať pre potreby vyhodnocovania a analýzy
trendov vyťaženia zdrojov, odhaíovania úzkych miest vo výkonnosti zariadení a aplikácií, pripadne na
plánovanie rozširovania zdrojov.

4.3.2.5.

4.3.2.5.1

Prevádzka a prevádzkyschopnosť

Riešenie bude obsahovať detailné postupy nasadzovania nových verzii do jednotlivých prostredi s dórazom
na maximalizáciu dostupnosti prostredia a minimalizáciu vplyvu íudského faktora na výsledok nasadenia

Dodávané riešenie musí obsahovat' centrálnu správu systémov a automatizované nasadzovanie. Centrálna
správa systémov musí uchovávať podrobný a automatizovane aktualizovaný inventár systémov a ich
parametrov tvoriacich riešenie.
Centrálna správa systémov musí zabezpečit možnosť zmeniť systémové parametre z jedného centrálneho
miesta na ktoromkofvek operačnom systéme tvoriacom riešenie.
Centrálna správa musí zahfňať aj automatizovanú distribúciu a inštaláciu, minimálne systémového softvéru
na operačné systémy. Táto správa musí vedieť poskytovat aj prehrad výsledkov distribúcie, vrátane
možnosti pozrieť si inštalačný log
Centrálna správa musí mať publikované API, cez ktoré je možné integrovať systém distribúcie softvéru so
systémom automatizovaného nasadzovania
Nasadzovanie komponentov riešenie musí byť uniformné pre všetky prostredia. Automatizované
nasadzovanie musí byť voči jednému referenčnému úložisku artefaktov/ zdrojových kódov spoločnému pre
všetky prostredia

rlesenia

Strana 55 / 71



Nasadzovaný systém musí vedieť realizovat manuálne nasadenie, načasovať a inicioval načasovaná
nasadenie, poskytovať prehrad prebiehajúceho nasadzovania a aj poskytoval historické informácie o
zrealizovaných nasadeniach
Automatizované nasadzovanie musí umožňovať opravovať a nasadzovať paralelne toíko zmien (release),
koíko je prostredi a samostatných modulov dodávaného riešenia.

4.3.2.5.2. Riešenie musí byť plne virtualizovaterné, nezávislé na hardvérovom prostredi a prevádzkovaterné na
nfraštruktúre mesta

špecifikácia systémovych požiadaviek bude v súlade s aktuálne dostupnou HW inraštruktúrou mesta, najmá v oblastiach
ako potrebná operačná paměť, počet a výkon procesorových jadier, vefkosť dátových úložísk, priepustnosť komunikačnej
infraštruktúry a pod

4.3.2.5.3. Dokumentácia

Súčasťou dodávky musí byli používaterská, prevádzkovo-technická a administrátorská dokumentácia (príručka)

4.3.2.5.4. Plán obnovy
Súčasťou riešenia musí byť dodávka plánu obnovy (Disaster Recovery Plan)

4.3.2.6. Prístupnosť a legislativa

4.3.2.6.1. GDPR

Riešenie musí byť plne v súlade s aktuálne platnou legislatívou(napr. GDPR)

4.3.2.6.2. Internetové prehliadače
Riešenie musí podporoval minimálne nasledovné internetové prehliadače: MS Edge, Mozilla Firefox a Google Chrome vo

verziách podporovaných ku dňu podpisu Záverečného akceptačného protokolu

4.3.2.7. Projektové požiadavky

4.3.2.7.1. Fázovanie

Dodávatef navrhne fázovanie implementačného projektu tak, aby boli parciálne dodávky požiadaviek konzistentne
dodávané užívateíom v maximálne 3-mesačných časových rozostupoch

4.3.2.7.2. Dodávateí v zmysle použitej projektovej metodiky zabezpečí pripravu a kontinuálnu údržbu všetkých
artefaktov projektového riadenia

Požaduje sa, aby projektové riadenie na strane zhotoviteía bolo realizované a všetky projektové výstupy boli dodávané v
sú[ade s Vyh]áškou č. ].79/2020 Z. z. Uradu podpredsedu vlády Slovenskej republiky pre investície a informatizáciu, ktorou
sa ustanovuje sp6sob kategorizácie a obsah bezpečnostných opatreni informačných technológií verejnej správy.

4.3.2.8. Zdrojové kódy

Zdrojový kód, vytvorený počas zhotovovania, bude otvorený v súlade s licenčnými podmienkami verejnej softvérovej
licencie Európskej únie podra osobitného predpisu a to v rozsahu, v akom zverejnenie tohto kódu nemaže byť zneužité

na činnost smerujúcu k narušeniu alebo k zničeniu informačného systému.
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4.3.2.9 Výkon

Konečný čas odozvy nesmie pre času vyžadujúce prihlásenie po odčítaní časov strávených spracovaním v
externých systémech v priemere presiahnuť 3000ms
Konečný čas odozvy nesmie vo verejnej času riešenia pre úplné spracovanie požiadavky na výstupe z
aplikačného serveru v priemere presiahnuť 1000ms
Riešenie musí umožnil vertikálne aj horizontálne škálovanie (grow, shrink)

plánovanýmiplánovanych/neplánovanych výpadkov resp. iba s minimálnymi
opodstatnenými výpadkami pri zachovani stanovenej miery dostupnosti

bez nutnosti
technologicky

4.4. Dodávka SW licencií

Súčasťou dodávky budú aj všetky potrebné SW licencie, ktoré sú nevyhnutné pre realizáciu a prevádzku dodávaného
riešenia počas záručnej doby poskytovanej na dodávané Dielo v zmysle návrhu Zmluvy o dielo uvedenej v súťažných

podkladoch. Takéto dodávané SW licencie budú v predkladanej ponuke expllcitne pomenované, čo sa týka druhu aj

rozsahu(minimálne v Prílohe 2 Zmluvy o dielo).

4.5. Sp6sob realizácie aktivit projektu

Projekt bude realizovaný prostredníctvom l inkrementu. Celková dÍžka realizácie aktivit projektu je 10 mesiacov
Jednotlivé času projektu sa možu navzájom prekrývall. V rámci projektu budú realizované nasledovné aktivity:

Analýza a dizajn (4 mesiace)
Implementácia a Testovanie (5 mesiacov)
Nasadenie (2 mesiace)

Pre tieto etapy sú definovaná jasné výstupy, ktoré majú byť dodané a budú predmetom akceptačnych kritér

Výsledným produktom bude Mapovo-integračná platforma so všetkými definovanými komponentmi
akcentujúcimi všetky požiadavky definovaná v rámci DFš, ktorá bude detailizovať navrhované požiadavka v
zmysle prílohy Katalóg požiadaviek

V nasledujúcej tabul'ke sú definované jednotlivé výstupy po fáza$h pl glgkTy pl e každú etapu

Etapy Požadované výstupy

Analýza a dizajn Úvodná správa (Projektový iniciálny dokument, d'dej ako ,,PID
oblast

Záznam požiadaviek
Akceptačné kritériá
Rámcová špecifikácia riešenia(Popis produktu, Dekompozí(

diagram produktu)
Biznis architektúra
Aplikačná architektúra
Technologická architektura - čase systémová architektúra
Bezpečnostná architektúra
Stratégia testovania
Plán testovania
Testovacie scenáre a pripady

) pre všetky funkčné

produktu, Vývojový

Detailná funkčná špecifikácia riešenia
vypracovanie registratúrneho poriadku
detailný popis funkcionality a biznis požiadaviek
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Blokové a dátové modely finálneho produktu

Detailná technická špecifikácia, pre všetky systémy samostatne
technická architektúra - čase fyzická architektura
špecifikácia správy používaterov a používaterských profilov jvrátane rolí a práv)
špecifikácia podpory identifikácie používaterov a autentifikácie vykonávaných

činností

špecifikácia technologických riešení a predpokladov na dosiahnutie výkonnostných
požiadaviek

Plán testovania
Testovacie scenáre a pripady
Plán Implementácie

Implementácia Implementačný plán pre všetky funkčné oblasti samostatne:
Implementácia systémov pre všetky funkčné oblasti samostatne
Implementácia integrácií systémov pre všetky funkčné oblasti samostatne

o integrácia na IS CSRU
o integrácia na data.gov.sk

Úvodná konfigurácia systému podra reálnych biznis procesov pre testovacie účely
Vybudovanie testovacieho prostredia, jeho nasadenie a oživenie diela pre všetky

systémy a pre všetky funkčné oblasti samostatne
Implementácia procesov čistenia údajov a zabezpečenia dátovej kvality
mplementácia procesov publikovania údajov

o analytické údaje
o Open Data

Zrealizovanie testovania minimálne v nasledovnom rozsahu
Funkčné testy

Bezpečnostné testy - v rozsahu dokumentu ,,Metodika pre systematické
zabezpečenie organizáclí verejnej správy v oblasti informačnej bezpečnosti"(dostupná
na httos://www.csirt.aov.sk/doc/Metodlk Z b p g njqjKT v2.0.pdf)

Záťažové testy
Systémové integračné testy
Testy použitelnosti
Používateíské akceptačné testovanie

Výstupom testovania bude zoznam výsledkov testovania a tiež zoznam neuzavretých
defektov.

Nasadenie

migrácia dát
Nasadenie do produkcie

Príprava produkčného prostredia
Administratívna príprava produkčného prostredia (procesy, SLA, dokumentácia)
Inštalácia riešenia do produkčného prostredia
Sprístupnenie riešenia v produkčnom prostredi vybraným používaterom

Realizácia školiacich aktivit
Plánovanie školenia (definovanie kvalifikačných profilov

kompetencií zamestnancov)
Príprava školení(osnova školenia, školiace materiály)
Vykonanie školenia jprezenčná listinu, cvičné materiály, úlohy)
Vyhodnotenie školenia (skúšobné testy)
Ukončenie školenia josvedčenia, potvrdenia, záznamy, správy)

požadovaných

Produktová dokumentácia
technická dokumentácia
prevádzková dokumentácia
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používaterská dokumentácia
právna analyza skladu spracúvania osobných údajov v dodávanom informačnom

systéme voči požiadavkám platnej legislativy SR a EÚ na ochranu osobných údajov
bezpečnostní projekt
analýza bezpečnosti, ktoré bude súčasťou bezpečnostného projektu podra prílohy

Č. 3 vyhlášky č. 179/2020 a 362/2018 ktorou sa ustanovuje spósob kategorizácie a
obsah bezpečnostných opatreni informačných technológií verejnej správy

Spracovanie dokumentácie pre Havarijný plán

Intenzívn a
podpora po
nábehu funkčností

produ ktívnej
prevádzky

Zvýšená podpora v produkčnej prevádzke

4.5.1. Migrácia a čistenie dát
Migrácia a čistenie dát bude prebiehať počas celej dívky projektu. Zo strany dodávateťa riešenia je očakávaná komplexná

migrácia a podpora pri čistení údajov od návrhu konceptu migrácie, až po realizáciu s využitím nástrojov na automatizáciu
čistenia a transformácie dát. Pracovníci mesta v koordinácii s Dátovým kurátorom budú zabezpečovat kontrolu

a evaluáciu správnosti zmigrovaných a vyčistených štruktúr a dát. Kvalita údajov na výstupe pre publikáciu musí byť
zabezpečené na rovná kvality 3+ (v zmysle hltps://5stardata.ýlfQ/).

4.5.2. Riadenie projektu

Projekt bude riadený v súlade s Aktualizovanou metodikou pro.jektového riadenia projektov informatizácie verejnej správy

(Vyhláška č. 85/2020), rešpektujúc jej základné principy:

Súlad so strategickými východiskami a štandardmi,
Dodanie zmeny existujúceho stavu,
Pokračujúce ,,biznis" zdóvodnenie. t. j. prečo zmenu realizovat a aké prínosy zo zmeny budú získané,
Ponaučenia zo skúseností,
Definované roty a ich zodpovednosti,
Rozdelenie (dekompozícia) projektu na kratšie časové úseky s definovanými vystupmi,
Riadenie na základe výnimočnej situácie,
Plánovanie produktov,
Projektové riadenie je potrebné prispósobiť prostredku projektu.

Úspešny uchádzač navrhne zvolenú metodiku projektového riadenia v súlade so súťažnými podmienkami.

5. ZOZNAM POUŽITÝCH SKRATIEK

zkratka PoPIs

API

CSRU

DB

FTP

Application Programming Interface(aplikačné programové rozhranie)

Centrálna správa referenčných údajov

Databáza

File Transfer Protocol (protokol na prenos súborov)
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Skratka jqjl:# l Popis

G2C

G2G

GDPR

Government to Citizen (veřejná inštitúcia vůči občanovi)

Government-to- Government (verejná inštitúcia voči verejnej inštitúcii)

General Data Protection Regulation (právny rámec, ktorý stanovuje pokyny pre zber a

HW

IAM

IS

IT

OE

OVM

RFO

RPO

SLA

SOA

sw

UAT

úPVS

vs

ws

XML extensible Markup Language (značkovací jazyk, určený predovšetkým na výmenu údajov

a publikovanie dokumentovl
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dentity Access Management (správa identít a oprávneníl

nformačný systém

nforrnačné technológie

bjekt evidencie

)rgán verejnej moc

Register fyzických osob

Register právnických osob

;ervice Level Agreement (dohoda o úrovni poskytovaných služieb}

Service Oriented Architecture (servisne orientovaná archltektúra)

 
user Acceptance Test (používaterský akceptačný test)

Jstredný portál verejnej správy

/erejná správa



Příloha č. 2 Vlastný návrh riešenie Zhotovitel'a

Manažment údajov meste Snina
Vlastný návrh riešenía Zhotovitefa

Tento dokument popisuje vlastné návrh riešenia Zhotoviteía. Nasledujici diagram zobrazuje architektúru
riešenia Manažmentu údajov(MUI mesta Snina

Architektonická návrh riešenie

Mana&nent údayav v máte Sni

data.gov.sk

Kontrola c=$

kvality údayov
Synchronizácia e:9

datových
Údaj

zdmlovISCSRU ..o

Datasety
-0

0

Rozsah dodávky je znázornený v šedej času diagramu jskupinel Manažment údajov v meste Snina. Jadro
riešenia tvori komponent Manažment údajov, ktorý bude pozostávať zviacerých technologických
subkomponentov, ktoré budú detailizované vo fáze analyzy v Detailnej funkčnej špecifikácii riešenia. Hlavná
úloha tohto komponentu bude perzistencia údajov resp. datasetov mesta Snina, ktoré sú predmetom tohto
projektu. Nad touto množinou údajov budú vykonávané činnosti súvisiace:

so získavaním údajov zo zdrojových systémov
s čistením dát a kontrolou kvality dát
s poskytovaním údajov (registre mesta Snina, open data, CSRÚI

S ubkorr po ne r ty

Datasety - dátová základna MU obsahujúca všetky požadované datasety v rozsahu určenom Opisom predmetu
zákazky l28 datasetov). štruktúra datasetov bude známa po detailnej analýze údajov mesta Snína. Dátová
štruktúra bude reflektovať výstupy z tejto analýzy dát. Táto dátová základna tvori zdroj pre poskytovanie
údajov tretím stranám aj interným systémom. Dátová základna bude predmetom zabezpečenia čistoty a kvality
dát procesmi čistenia a kvality dát pomocou pravidíel, ktoré budú predmetom analýzy a Detailného návrhu

Synchronizácia údajov z dátových zdrojov -- tento procesný subkomponent zabezpečuje synchronizáciu
údajov zo zdrojových systémov mesta (registre mesta, tS Korwin, IS Facility management) smerom do MU
Kontrola kvality údajov - procesný subkomponent zabezpečujúci aplikáciu business pravidiel, ktorých cieíom
je zabezpečeníe kontroly kvality údajav. lch výstupom sú reporty kvality (monitoring kvality údajov), na základe

riesenia
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ktorých je možné pristúpiť k čisteniu údajov v datasetoch prostriedkami MÚ, ako aj na strane zdrojových
systémov mesta ich prostriedkami
CRUD operácie nad dátami subkomponent technických služieb správy údajov dátovej základne MU (Create

vytvor, Read - čítaj, Update - aktualizuj, Delete vymaže
Konfigurácia datasetov - bude zabezpečovat definíciu dátových štruktúr spravovaných datasetov. Definuje
pravidlá projekcie atribútov podra ciefového systému datasetu v prípade jeho poskytnutia službami
publikovania údajov tak, aby boli valídne vočí navrhnutým schémam
Publikovanie otvorených údajav a Publikovanie z registrov mesta - služby IAPt rozhranial. ktoré budú podra
definovaných pravidiel, definovaných oprávnení a povahy údajov poskytovať datasety interným systémom
IGeografický informačný systém mestal a tretím stranám Idata.gov.sk, IS CSRUI
Kubenetes cluster - je technologická vrstva softvérovej infraštruktúry. Jednotlivé komponenty riešenia budú
dodané ako docker kontajnery. Na úrovni tohto clustra bude prevádzkované testovacie aj produkčné
prostredie
Zák adné architektonické pravidlá
Základné architektonické pravidlá pre riešenie MÚ

1. MÚ poskytne report/ feedback o čistote a kvalite dát, který je možné použiť na
automatizované/ poloautomatízované vyčistenie dát v zdrojovém IS
2. údaje mesta, ktorých zdroj je excel alebo iný formát v štruktúrovanej forme jednorazovo
preberie MU a následne budú spravované vylučne v MÚ
3. MÚ nerieši business funkcionalitu nad dátami
4. MÚ zabezpečuje úplné zachovanie sémantiky údajov, to znamená, že obsahovo ani technicky
neobohacuje a ani špecificky nekanvertuje údaje Inapr. nerealizuje: konverzia meny, preklad
jazyka, konverzia údajov ako adresa alebo GPS/S-JTSK/WGS84 na údaje vrstvy pre GIS (napr
WMS v súlade s INSPIRE), a pod.)
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Príloha č. 3 Doba plnenia l)jela, čase'b'y harmonogram

Názov aktivity

Analýza a dizajn

[mp[ementácia a ] esco\anne

Nasadenie llS

T -- počiatočný mesiac realizácie

1 . míl'nik

2. míl'nik

3. míl'nik

Analýza a dizajn: podpis akceptačného protokolu na čiastkové plnenie diela

Implementácia a Testovanie: podpis akceptačného protokolu na čiastkové plnenie diela

Nasadenie: podpis akceptačného protokolu na dodanie díela

Strana 63 / 71



Příloha č. 4 - Rozpočet a harmonogram fakturačných míl'nikov

ID Etapy Požadované výstupy a zameranie etáp Začiatok Koniec Fakturačné mífnil
(odhad v(odhad vl(termínacelkovácena
mesiacoch) jmesiacoch) jbez DPH)

1.

2

účinnost
zmluvy (koniec)

IT+2 Termín: 24.7.2023
Cena: 43.160,00 EUR

Analýza
dizajn

úvodná správa(Pro.jektový iniciálny
dokument, d'dej ako ,,PID") pre
všetky funkčné oblasti

Zoznam požiadaviek
Akceptačné kritérií
Rámcová špecifikácia riešenia(Popis

produktu, Dekompozícia produktu,
Vývojový diagram produktul

Biznis architektúra
Aplikačná architektura

Technologická architektúra - čase
systémová architektura

Bezpečnostná architektura
Stratégia testovania
Plán testovania
Testovacie scenáre a pripady

Detailná funkčná špecifikácia riešenia
(DNR)

vypracovanie registratúrneho poriadku
detailný popis funkcionality a biznis

požiadaviek,
Blokové a dátové modely finálneho

produktu

Detailná technická špeclfikácia, pre všetky
systémy samostatne (štruktúra DNR)

technická architektúra - čase fyzická
architektura

špecifikácia správy používaterov a
používaterských profilov (vrátane rolí a
práv)

špecifikácia podpory identifikácie
používaterov a autentifikácie
vykonávanych činností

špecifikácia technologických riešení a
predpokladov na dosiahnutie
výkonnostných požiadaviek

Plán testovania
Testovacie scenáre a pripady

Plán Implementácie
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Implement
ada

Implementačný plán pre všetky funkčné
oblasti samostatne:

Implementácia systémov pre všetky
funkčné oblasti samostatne

Implementácia integrácií systémov pre
všetky funkčné oblasti samostatne
o integrácia na IS CSRU
o integrácia na data.gov.sk

Úvodná konfigurácia systému podra
reálnych biznis procesov pre testovacie
účely

Vybudovanie testovacieho prostredia,
jeho nasadenie a oživenie diela pre všetky
systémy a pre všetky funkčné oblasti
samostatne

Implementácia procesov čistenia
údajov a zabezpečenia dátovej kvality

Implementácia procesov publikovania
údajov:
o analytické údaje
o Open Data

T+2 T+ 3,5 ITermín: 16.9.2023
Cena: 149.460,00 EUR

4 Testovanie Zrealizovanie testovania minimálne
nasledovnom rozsahu:

Funkčné testy
Bezpečnostné testy - v rozsahu

dokumentu ,,Metodika pre systematické
zabezpečenie organizácií verejnej správy v
oblasti informačnej bezpečnosti
Idostupná
na httos://www.csirt.gov.sk/doc/Metodi
liaz be PQweniglKt.@:Q:pdf)

Záťažové testy
Systémové integračné testy
Testy použitelnosti
Používaterské akceptačné testovanie

T+3 T+ 3,5 ITermín: 16.9.2023
ICena: 149.460,00 EUR

Výstupom testovania bude zoznam
výsledkov testovania a tiež zoznam
neuzavretých defektov.

5. Nasadenie

a migracia
dát

Nasadenie do produkcie:
Príprava produkčného prostredia
Administratívna príprava produkčného

prostredia(procesy, SLA, dokumentácia)
Inštalácia riešenia do produkčného

prostredia
Sprístupnenie riešenie v produkčním

prostredi vybraným používaterom
Realizácia školiacich aktivit

Plánovanie školenia(definovanie
kvalifikačných profilov a požadovaných
kompetencií za mestnancovl

Příprava školení(osnova školenia.
školiace materiályl

T + 3.5 T+ 4 ITermín: 30.9.2023
ICena: 47.315,00 EUR
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Vykonanie školenia(prezenčná listina,
cvičné materiály, úlohy)

Vyhodnotenie školenia(skúšobné
testy)

Ukončenie školenia(osvedčenia,
potvrdenia, záznamy, správy)

Produktová dokumentácla:
technická dokumentácia

prevádzková dokumentácia
používaterská dokumentácia

právna analýza súladu spracúvania
osobných údajov v dodávanom
informačnom systéme voči požiadavkám
platnej legislativy SR a EÚ na ochranu
osobnýchúdajov

bezpečnostný project
analýza bezpečnosti, ktoré bude

súčasťou bezpečnostného projektu podra
prílohy č. 3 vyhlášky č. 179/2020 a
362/2018 ktorou sa ustanovuje spósob
kategorizácie a obsah bezpečnostních
opatreni informačných technológií
verejnej správy

Spracovanie dokumentácie pre
Havarijný plán
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Príloha č. 5 Záznam subdodávatel9ov

Obchodné meno. Osoba oprávnená konat'
za Subdodavatel'a (meno,
priezvisko, adresa
pobytu, tátu m
narodenia)

Podiel plnenia z celkovej l vrátky opia podielu
ceny plnenia v EUR bcz l zákazky, ktorá bude

l)PH a zároveií v % . predmctom subdodávky=Sídlo, IČ0

[
r' [
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Příloha č. 6 Kategorizácia vád, lehoty na ich odstránenie, podmienky záručného servisu

l Definície:

Vada je :

a) výpadek systému - prerušenie prevádzky APV sprevádzané nedostupnost'ou služieb aplikačného
bavenia (APV) pre .jeho používaLel'o\ a integrované infomiačné s)stém}, spósobené \ dusledku

poruchy,

b) porucha funkčností APV sprevádzaná nedostupnost'ou alebo nesprávnou fLmkčnost'ou tak, že sa APV
nedá využívat' pre puvodne plánovany účel a sp6sobuje nepoužitel'nost' systému na stanovený účel

c) chyba v dátach APV, v důsledku ktoré nieje možné dokončit' konkrétny úkon.

Kategóriami vád sú

a) Kategória A - kritická vada, ktorá sp6sobuDe stratu zá\ ažnd funkcií alebo výpadek kritickel času APV,

b) Kategória B -- bežná vada, ktorá spósobuje stratu menej závažnel funkčností APV.

c) Kategória C -- málo závažná l,'ada sp6sobená drobnými konštrukčnými nedostatkami alebo je len

kozmetickej povahy, nesp6sobuje výpadok ani poruchu funkčností APV, alebo chyba v dátach

Dostupnost' služieb je časový interval vyladrený v hodinách, kedy je Zhotovitel' povinný na základe
žiadavky Objednáxatel'a začal' poskytovat' službu. Označenie ,,1 0x5" znamená čas dostupnosti služby v

pracovné dni v čase 8:00 -- 1 8:00

2. Predmet záručného servisu

2. 1 . Predmetom je závázok Zhotovitel'a poskytnut' OUednávatel'ovi v rozsahu a za podmienok d'ald uvedených
služby záručného servisu APV nasledovnom rozsahu

a) poskytovanie služieb servisného hotline prostredníctvom Centra technický podpory,

b) riešenie vád APV.

3. Sp6sob a podmienky plnenia záručného servisu

Obsahom plnenia padl'a tejto Prílohy je poskytovanie služieb nasledujúcim sp6sobonl a za nasledovných
podmienok:

3. 1 . Poskytovanie služieb servisního hotline prostredníctvom Centra technickej podpor (Service Desk)
3.1 .1 . Zhotovitel' pre realizácíu služieb servisného hotline zriadi a prevádzkuje Centrum technickej podpory?

prostrednícnom ktorého OUednávatel' zasiela požiada\ ky na odstraňovanie vád. Centrum technický
podpory poskytuje služby servisného hotline nasledovne

a) poskytovanie služieb servisného hotlineje sprístupnené prostredníctvom nasledovných komtmikačných
kanálov

i) telefonicky na teleflonnom čísle Centra technický podpory, alebo

ii) e-mailom na servisní e-mailový adrese projektu, alebo

lii) elektronicky cez priame hlásenie v Service Desku Zhotovitel'a,

h) Zhola\ital'je povinný fortnou e mailu pot\rdit' doručenie požiada\ky na poskytnutie služieb technickej
podpory na pracovisko centrální technickej podpory Objednávatel'a:
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c) Zhotovitej'je po\ inný sprístupnit' Objednávatel'ovi tr\ al$ dahl'ad nad celým životní'm cyklom vád

3.1 .2. Primárne bude využívaný Sere'ice Desk Zhotovitel'a, pričom v urgentných prípadoch sa využíva
telefonický kontakt.

3.1 .3. Dostupnost' službyje 10 x 5
3.2. Riešenie vád APV

3.2. 1 . V rámci riešenia vád sa poskyttýú nasledovné služby

a) analýza nahlášených vád APV, identiflkovaných v prevádzkovorn alebo testovacom prostredi
Obýednávatel'a, s del'om identifikovat' ich príčiny a dopady na súvisiace APV sa realizuje:

i) na základe podkladov poskytnutých OUednávatel'om prostredníctvom Servis Desku.

ii) telefonicky, v spolupráci s technickou podporou Objednávatel'a.

iii) osobne. na mieste prevádzky s>'svému

b) odstraňovanie chýb v APV sa realizuje:

i) poskytnutím novej konfigurácie APV:

ii) poskytnutím aktualizácie APV:

iii) poskytnutím novej verzie APV
c) odstraňo\ aniž chýb \ dátach sa realizuje posk>'tnutím předpisu na cipra\ u ch)bn$'ch dát pri zachox aní

konzistencie dát a ich vázieb.

d) dokumentovanie konflguračných zmien a servisných zásahov súvisiacich s odstraňovaním vád a
problémov,

e) poskytovanie podpory pri nasadzovaní nových konnigurácií, aktualizácií a nových verzii APV. V rámci
poskytovania túto služby sú realízované nasledovné činnosti

i) poskllnutie súčinnosti pri plánů\aní a ríadení nasadzovania nových konfigurácií. aktualizácií a
nových verzii APV,

ii) posk){nutie inštrukcií (vo forme postupov. resp- dokumentu\ alebo telefonickej konzultácie)
obsluha Objednávatel'a pre nasadzovanie nových konfigurácie, aktualizácií a nových verzii APV:

iii) technická podpora testovacieho procesu a případné vyškolenie používatel'ov pri nasadzovaní
nových konnigurácií, aktualizácií a nových verzii APV. Dodanie testovacích scenárov alebo
testovacieho postupu, akje potrebné pre vykonanie testov.

3.2.2. Dostupnost' službyje 10 x 5.

3.3. Casové podmienky začatia poskytovania služieb a dodania služieb

3.3.1 . Služby servisného hotline uvedené v bode 3.1 sa poskytujú ihned' po kontaktovaní Centra technickej
podpory.

3.3.2. Pre Služba' Riešenia vád APV uvedených \ bode 3.2 Zhotovitel' zabezpečí začatie riešenia vadí'
aplikačního programového vybavenia v nasledovnom čase

a) \ada Kategória A do l hodiny od potvrdenia prijatia oznámenia vad),

b) vada Kategória B do l dňa od potvrdenia priUatia oznámenia vady:

c) vada Kategória C do 7 dní od potvrdenia prjjatia oznámenía vady.

3.3.3. Ak je to z povahy vady aplikačného programového vybavenia možné a účelné, Zhotovitel' zabezpečí
dočasné náhradní riešenie (work around) \ nasledovnom čase
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a) vada Kategória A do 4 hodín od potvrdenia prjjatia oznámenia vady

b) vada Kategória B do 2 dní od potvrdenia prjjatia oznámenia vady.

c) vada Kategória C do 14 dní od potvrdenia prýatia oznámenia vady.

3 .3 .4. Zhotovitel' zabezpečí flnálne odstránenie vád APV v nasledovnom čase

a) vada Kategória A do 48 hodín od potvrdenia prijatia oznámenia vady

b) vada Kategória B do 7 dní od potvrdenia prijatia oznámenia vady

c) vada Kategória C do 28 dní od potvrdenía prjUatia oznámenia vady
3.3.5. Zhotovitel' zašle potvrdenie prjjatia oznámenia vady Obýednávatel'ovi automatizovaným sp6sobom

prostredníctvom komunikačných kanálov padl'a bodu 3.3.1 a) v okamihu v okamihu obdržania
oznámenia vady od Objednávatel'a.

3.3 .6. Ak čas potvrdenia priyatia oznámenia vady bol mimo časového intervalu zodpovedayúcemu Dostupnosti
služby uvedenel v bode 3.2.2, lehoty uvedené v bodoch 3.3.2 až 3.3.4 začínajú plynút' až od d'alšieho
nasledujúceho času Dostupnosti služby

3.3.7. Vada aplikačného programového vybavenia Kategória A, ktorá bol docasne vyriešený náhradným
riešením padl'a bodu 3.3.3, sa meni na vadu Kategória B, alebo sa po vzalomnd dohode Zmluvných
strán určí nová lehota pre odstránenie vady ako vady Kategorie A.

Strana 70 / 71



Příloha č. 7 Zoznam kl'účo't,ých expertov

Projektový manažer
Anton Ganza rčík

IT Analytik
Branislav Kováčik

Vývojář/programátor
Marcel Hrčka

IT testem

Gertrúda Sládeková

IT architekt

Jozef Cepem

Specialista na IT bezpečnost'
Radovan Ridzoň
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